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6. In other cases» when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning pf Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
i s the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, Ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument â l'enregistrement, â savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat "Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d*enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
i n te rnat ion al agreemen ts 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords inte rnat ionaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
1'Assemblée générale a modi fié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donne r au Sec r'é tari at la faculté de ne pas publ ie r 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 11 une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopé ration d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
adminis t rat ive ou te chn ique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
1*article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de 1'Organisation des Nations Unies 
ou' d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 

recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, titlet date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a MembeT of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
.the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officie registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility foT 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement paT le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné 9 mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autTes 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Tar sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné 9 mettre en applica-
tion 1'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
9 la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires 9 effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et 9 l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis 9 la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 9 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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PART I PARTIE 1 

TREATIES AMD IMTERMAT10MAL AGRREaKRTS 
REGISTERED DOS IMG THE BOMTU OP AUGUST 19B3 

TRAITES EX ACCORDS IRTERRATIOMAUX 
ENREGISTRES PfilDAHX LIS BUIS D'AOOT 1983 

Hos. 22 2b 2 to 22336 «os 22262 â 22336 

Mo. 22262. FEDERAL REPUBLIC OF GERBAHI AND HALAXS1A: 
* Agreement for tlie avoidance of double taxation Kith respect 
to taxes on income and other matters related thereto (with 
protocol)• Signed at Kuala Lumpur on a April 1977 

Cane into force oa 11 February 1979, i.e., the thirtieth 
day following the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Kuala Lunpur oa 12 January 
1979, in accordance with article 30 (2). 
Authentic texts: German. English and Malay. 
Registered by the Federal Republic of Gt-jrmany on 1 August 

1983. 

«O 22262. REPUBLIQUE FEDERALE D 'ALLBBAGNE EI HALAISIE : 
* Accord tendant i éviter la double iiposxuoa en latîdn 
d'upSts sur le revenu et & résoudre d'autres questions 
connexes (avec protocole) . Signe â Kuala Lunpur le 8 avril 
1977 
Entré en vigueur le 11 février 1979, soit le trentiôme jour 

suivant l'échange des instruments ae ratification, gui a eu 
lieu î Kuala Lunpur le 12 Janvier 1979, confornénent 1 
l'article 30, paragraphe 2. 
Textes authentionés ; alla.and, anglais et. malais. 
BBfMKtrf F a r ^ a République ffldfirale d'Allemagne le 1er 
aottt 1983. 

«o. 22263. FEDERAL. REPUBLIC OF SEltB Al I AMD INDONESIA: 
* Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on lncone and capital (with protocol and exchange 
of letters). Signed at Bonn on 2 September 1977 
cane into force on 23 October 1979, the day after the date 

of exchange of the instrunents of ratification, which too* 
place at Jakarta on 22 October 1979, in accordance with 
article 28 (2) . 
Authentic texts: G e n u . English and Indonesian. 
Registered by the Federal Republic of Gernan» on 1 August 

•o 22263. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET IIDOIESIR : 
* Accord tendant S éviter la double inposition en latidra 
d'inpffts sur le revenu et sur la fortune (avec protocole et 
échange de lettres). Signé t Bonn le 2 septembre 1977 
Entré en vigueur le 23 octobre 1979, lendemain de l'échange 

des mstrunents de ratification, gui a eu lieu i Jakarta le 
22 octobre 1979, confornéaent 1 l'article 2g, paragraphe 2. 

Textes authentiques : allenand. anglais et Indonesian. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne jeter 
aottt 1983. 

•o. 22264. FEDERAL REPUBLIC OF GERBAN1 AMU AUSTRIA: 
Treaty concerning reciprocity in cases involving official 
liability. Signed at Bonn on 3 Novenber 1977 
Cane lato force on 1 Bay 1979, i.e., the first day of the 

third nonth following the exchange oi the instruments of 
ratification, which took place at Vienna on 20 February 1979, 
in accordance with article & (2) . 

Begistered^bv^tl^Federal Republic oi Germany on 1 August 
1983. 

No 22264. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGME ET AUTRICHE : 
Traité relatif â la réciprocité en laudie de responsabilité 
publique, signé â Bonn le 3 novembre 1977 
Entré en vigueur le 1er «ai 1979, soit le premier jour du 

troisième lois suivant l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu â Vienne le 20 février 1979, 
conformément 2 l'article S, paragraphe 2. 
Texte authentlgue : allenand. 
Enregistré par la Répnniiaue fédérale d«Aliénai.» 1» 1er 
aottt 1983. 

No. 2 2 2 6 5 . U N ( U N I ; : - ' ) A N D B A N G L A D E S H : 
fPNTmï ET BANGLADESH: 

Letter of Agreement concerning the appointnent of a resident 
representative in Bangladesh and the establishment of a atiflfà la nomination d'un représentant 
UNDP office in Dacca. Signed at Dacca on 26 September 19721'établissement d'un bureau du PNUD à 

cca le 26 septembre 1972 
Came into force on 260972 by counter-signature. 

^fd- /f*? 
At: En. 
Rep, ex officio P n 1 August 1983." 

le 260972 par la contre-signature, 

r août 1983." 

7 

9 

internaxionai court of Justice. 

No. 22266. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AMD SUDAM: 
Agreeaent concerning financial co-operation (with annex). 
Signed at Bonn on 11 April 1979 
Cane into force on 11 April 1979 by signature, in 

accordance with article b-

Registered by the Federal Republic of Gernanv on 1 August 

xa cour internationale de Justice. 

Ho 22266. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SOODAl : 
Accord de coopération financière (avec annexe)• signé â Bonn 
le 11 avril 1979 
Entré en vigueur le 11 avril 1979 par la signature, 

conformément & l'article S. 
Textes authentiques : allenand et anglais. 
Enregistré par la Bfipnbligue fédérale j»al1»-»<n»a la 1er 
aottt 1983. 
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•o. 22267. FLDEBAL BEPUBLIC 07 GSRaAMX A M UPPEB VOLTA: 
Agreement concerning EiiaRciai co-opecdtion (with annex). 

Signed at Ouagadougou on 8 Bay 1979 
Caae into force on 8 Ha/ 1979 by signature, in accordance 

•ith article 5. 
A.thentic tarts; German and French. 
Registered By tt« Federal BepuBllc of Ger.anv on 1 August 

1983. 

HO 22267. BEPUBLIQUE FEDBRALB D'ALLBBAGBE Kl HAOfE-VOLTA : 
Accord de coopération financière (avec annexe) • Sigmé à. 
Ouagadougou le 8 nai 1979 
Entré en vigueur le 8 aai 1979 par la signature, 

conformément A l'article 5. 
Textes «uthent.gues ; allemand et français. 
Enregistré par la RépuDllgue fédérale d'Allemagne le 1er 
aottt 19» 3. 

•o. 22268. FEDERAL BEP0BL1C OF GERBÀHI AMD BEM1M; 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Cotonou on 8 June 1979 
Cane into force on 8 June 1979 by signature, in accordance 

with article S-
Authentic toits: German and French -
Registered m the Federal Republic of Germany on 1 August 

1983. 

•o 22268. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGME UT BEIIB : 
Accord de coopération financière. Signé £ Cotonou le 8 

1979 
Entré en vigueur le 8 juin 1-./9 par la signature, 

conformément & 1'article 5. 
Tea tes authentigues : allemand et français, 
enregistré par la ttépublione fédérale d'Allemagne le 1er 
aoltt 19H3. 

•O. 22269. FEOKBAL REPUBLIC OF GERBAMI A(i> HALI: 
Agreement concerning financial co-operation (with annex)• 
Signed at Bamako on 6 Jul; 1979 
Caae into force on 6 Jul} 1979 by signature, in accordance 

•ith article 5. 

t»tktm<f ttflts; fier.a» and French. 
Registered BY the Federal Repnplic of Germany on 1 August 

1983. 

MO. 22270. PEDERAL REPUBLIC OF GERBAMI AND TUKKJ1Ï; 
Agreement concerning financial assistance (mth annex) . 
Signed at Bonn on 18 July 1979 
Caae into force retroactively on 18 July 1979, the date of 

signature, after the Government of the Federal Republic of 
Gernany and the Government of Turkey had informed each other 
(on 10 and 17 August 1979) of the completion of tneir 
national requirements, in accordance «ith article 8-
Anthentic tarts: German. Turkish and English. 
«aoistered ay the Federal Republic of Germany on 1 August 

1983. 

Eo 22209. BBPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGME EI BALI : 
Accord de coopération financière (avec annexe) . Sigmé 2 
Bamako le b juillet 1979 
Entré en vigueur le b juillet 1979 par ia signature* 

conformément t 1 •article b. 
Textes authentiques : allemand « français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 1er 
aottt 19B3. 

Mo 22270. REPUBLIUBE FEDERALE D'ALL£aAGN£ ET TURQUIE : 
Accord d'aide financière (avec annexe), signé è Bonn Je 18 
juillet 1979 
Entré en vigueur rétroactivement le 18 juillet 1979, date 

de la signature, après <iue le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne et le Gouvernement turc se furent 
informés (les 10 et 17 aoQt 1979) de l'accomplissement de 
leurs procédures internes, conformément ft l'article 8. 

i i t M i m w . • aliénait» tare et anglais. 
Enregistre pat la i f e i t h n s fWcalg d'tilaiaqiw 19 let 
aeît IMJ. 

•o. 22271. FEDERAL REPUBLIC OF GKRBARI AND TURKEÏ: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Ankara 
on 27 September 1979 
Came into force retroactively on 21 September lyVy, the 

date of signature, after the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of Turkey had informed 
each other of the completion of their national requirements, 
in accordance with article 9. 
Authentic texts: German. Turkish and English. 
Registered By the Federal Répudie of, Germany on 1 August 

1983. 

HO 22271. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEBAGME EX TURQUIE : 
Accord d'aide financière. Signé â Ankara le 27 septembre 

1979 
Entré en vigueur rétroactivement le 27 septemore 1979, date 

de la signature, après que le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne et le Gouvernement turc se furent 
informés de 1'accomplissement de leurs procédures internes, 
conformément A l'article 9. 
Textes authentiques : allemand, turc et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 1er 
aofft 19fl3. 

IO. 22272. FEDERAL REPUBLIC OF GBRBAMÏ ABU TUHREÏ = 
Agreement concerning financial assistance, signed at Bonn on 

28 February 1980 
Caae into force retroactively on 28 Fenruary 1980, the date 

of signature, after the Government of the Federal Republic of 
Germany and the Government of Turkey had informed each other 
(on 29 Fenruary 1980) of the completion of their national 
requirements, in accordance with article a. 

H t i W « W tVHtSi German. Turkish and EngJish. 
Registered by the Farterai Hananlxc ot Germany on 1 August 

1983 m 

Mo 22272. ti&PU BL1Q0 & fXUK&ALB J) •ALLÉBAGHE £T tQJ(UUI£ : 
Accord d*aide financière. Signé i Bonn ie 2tt février 

Bntré en vigueur rétroactivement le 2â février 19d0, date 
de ia signatare# après yue le Gouvernement de la népuoligue 
fédérale d •Allemagne et le trouveraesent tare se furent 
lofornés (le 29 février 19b0) de lsacco»plissemeut de leurs 
procédures internes, conformément 2 l'article u. 
Textes autnentiaues ; allemand, turc et: anglais. 
Knreaistré par la aéoaDlimie fédérale d'Allemagne la 1er 
«oftt 



Ho. 22273* UNITËD NATIONS AND CANADA: 
* Exchange of letters constituting an agree«ent concerning 
arrangements tor the fifth session of the MorId Food 
Council of the United Mations (with understanding)• 
Ottawa, 24 and il August 1979 
Cane into force on 31 August 1979 by the exchange of the 

said letters. 

Ijegister̂ fl ex officio on 1 August 198.J. 
See paragraph XIII of the understanding tor provisions 
relating to the appointment of an arbitrator py the 
President of the International Court of Justice* 

NO 22273. ORGANISATION DBS NATIONS OHIBS ST CANADA I 
* Echange de lettres constituant un accord concernant les 
arrangements pour la cinquième session du Conseil aondial 
de l'alimentation (avec mémorandum d'accord). Ottama, 29 
et 31 aottt 1979 
Entré en vigueur le 31 aottt 1979 par l'êchamge desdites 

lettres. 
Texte authentique r anglais. 
Enregistré d'office le 1er aofft 1983. 
-» Voir paragraphe XIII du mémorandum d'accord pour les 
dispositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 22274. UiITtO HATIONS AND AOSTRIAS 
Exchange of notes constituting an agreement on social 
security. Vienna, 27 July 1982 
Cane into force on 1 august 198J, i.e., the first day of 

the third aonth following the date (20 flay 1983) on vhich the 
Government of Austria notified the united Nations of the 
completion of tne constitutional requirements, in accordance 
with the provisious of the said notes. 

âSSA5ÎS£Ê4 ex officio on 1 August 1983 

No 22274. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ST AUTRICHE : 
Echange de notes constituant un accord relatif 2 la sécurité 
sociale. Vienne, 27 3aillet 19&2 
Entré en vigueur le 1er aofft 1983, soit le premier jour du 

troisième mois suivant la date (20 mai 1983) 4 laquelle le 
Gouvernement autrichien a notifié à 1"Organisation des 
Nations Unies l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles, conformément aux dispositions desdites 
notes. 
Textes authentiques s anglais miflupnnd. 
Enregistré d'office le 1er aofft 1983-

No. 2227S. SPAIN AND FRANCE; •o 22275. ESPAGNE ET FRANCE : 
Agreement on co-operation in the field of scientific and 
technical metrology. Signed at Hadrid on 21 Harch 1978 
Came into force on 23 Barch 1979, the date of the last of 

the notifications ny which the Parties had informed each 
other (on 24 April 1978 and 23 fiarch 1979) of the completion 
of the required constitutional procedures, in accordance m t n 
article i>. 

Accord de coopération dans le domaine de la métrologie 
scientifique et technique. Signé â hadrid le 21 mars 1978 
Entré en vigueur le 23 mars 1979, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties s'étaient informées 
(les 24 avril 19 78 et 2 3 mars 1979) de l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles requises, conformément S 
l'article 5. 

Authentic texts; Textes authentiques ; espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 8 aolît 1983. 

No. 2227b. SPA Iff AND FhANCc: 
Exchange of letters constituting an agreement for tne supply 
of driujcing water to the City of irun. Badnd, 18 January 
and 24 Baren 1983 
Came into force on 29 Barch 1983, the date of receipt by 

the Government of Spam of the letter oy the Government of 
Prance, in accordance with the provisions of the said 
letters. 
Authentic texts: Suanisn and French. 
Registered by Spain on * august 19h3. 

No 2227b. ESPAGNE ST FRANCS : 
Echange de lettres constituant un accord pour la livraison 
d'eau potable â la ville d'Irun. ftadnd, 18 janvier et 24 
mars 1983 
Entré en vigueur le 29 mars 1983, date de réception de la 

lettre du Gouvernement français par le Gouvernement espagnol, 
conformément aux dispositions desdites lettres. 

Textes authentiques : espagnol «*•• 
Enregistré par l'Espagne le 8 aofft 198.1. 

N0. 22277. SPAIN AND PORTUGAL: 
Special Agreement ror technical and scientinc co-operation 

m the tield of textile engineering. Signed at Lisnon on 
13 April 197b 
Came into force on 13 April 1978 py signature, in 

accordance with article 7. 
Spanish and Portuguese. 

ftqqa.steyftd by SfjflM gfl /iLlfrtmgt 

No 22277. ESPAGNE ET PORTUGAL : 
Accord spécial de coopération technique et scientifique em 

matière de génie textile. Signé â Lisoonne le 1J avril 
1978 
Entré en vigueur le 13 avril 1978 par la signature, 

conformément â l'article 7. 

m m s fgpMngl pgEtmme» Enregistré par l'Espagne le 8 aofft 1983. 

NO. 22278. SPAIN AND POBTOGAL: 
Agreement on scieotific and technical co-operation in the 

field of atmospheric sciences. Signed at Lisbon on 11 flay 
1981 
Came into force provisionally from 11 Hay 19o1, the date of 

signature, and definitively on IJ June 1983, tne date of the 
last of: the notifications uy which the Parties informed each 
other (on 28 June 19 82 and 13 June 1963) of the completion oi 
the required constitutional procedures, in accordance mth 
article V. 

august" 198 

NO 22278. ESPAGNE ST PORTUGAL : 
Accord de coopération scientifique et technique dans le 
domaine des sciences de l'atmosphère. Signé â Lisbonne le 
11 mai 1981 
Entré en vigueur à titre provisoire le 11 mai 1981, date de 

la signature, et à titre définitif le 13 juin 1983, date de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties se 
sont informées (les 28 juin 1982 et 13 }uin 1983) de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément â l'article V. 

Textes autnentiuues : espagnol et portugais. 
Enregistré par l'Espagne le 8 aofft 1983. 
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•o. 22279. SPAIN AND UNITED STATES OF ABEBICA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 

participation in the Spanish social security systen ny 
non-United States citizen employees of the United states 
Embassy and other Consular Offices of that State in Spain. 
Badrid, 8 April and 1 December 1982 
Cane into force on 1 December 1982, the date of receipt of 

the note in reply, in accordance with the provisions of the 
said notes. 
Authentic Uitc! gPMÀSl» light 
Registered by Spain on B August 1983-

No 22279. ESPAGNE ET ETATS-UNIS D'ABERIQUE : 
Echange de notes constituant un accord concernant l'affi-

liation t la sécurité sociale espagnole des non-ressor-
tissants des Etats-Unis enpioyés par l'Ambassade et autres 
bureaux consulaires des Etats-Unis en Espagne. Badrid, 8 
avril et 1er décembre 19B2 
Entré en vigueur le 1er décembre 1982, date de réception de 

la note de réponse, conformément aux dispositions desdites 
notes. 
Textes authentiques ; espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 8 aottt 1983. 

•0. 22280. SPAIN AND NETBERLANDS: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to the 
granting of authorizations to permit anateur radio 
operators of either country to operate their stations in 
the other country, fladrid, 1b February and 4 flay 1983 
Came into force on 1 Bay 1963, the date of receipt of the 

mote in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Spanish and Dutch. 
Registered nv Spain on B August 19H3. 

Mo 22280. ESPAGNE ET PAIS-BAS : 
Echange de notes constituant un accord relatif t l'octroi, 
par réciprocité, d'autorisations permettant aux radio 
amateurs de chacun des deux pays d'exploiter leurs stations 
dans l'autre pays. Badrid, 15 février et <t mai 1983 
Entré en vigueur le 4 mai 1983, date de réception de la 

note de réponse, conformément aux dispositions desdites 
notes. 
Textes authanticuaa ; espagnol et néerlandais. 
Enregistré par l'Espagne le 8 flottt 1983. 

Mo. 22281. BOLTILATERAL: 
Protocol for the protection of the Mediterranean Sea against 

pollution from land-based sources (with annexes) . 
Concluded at Athens on 17 Bay 1980 
Cane into force for the following States on 17 June 1983, 

i.e., the thirtieth day following the deposit with the 
Government of Spain of six instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession, in accordance with article 
16 (6) : 

No 22281. BULTILATEBAL : 
Protocole relatif â la protection de la mer Béditercanée 
contre la pollution d'origine tellunque (avec annexes), 
conclu t Athènes le 17 mai 1980 
Entré en vigueur a l'égard des Etats suivants le 17 juin 

1983, soit le trentième jour 2 compter de la date du dépSt 
auprès du Gouvernement espagnol de six instruments de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, 
conformément 3 l'article 16, paragraphe b : 

State 

Date of deppfjt 
«gttMSff* Pt «tlfjga-
tion. approval <AA> or 
accession la) Etat 

Date du déuSt de l'ins-
trument de ratifica-
tion. d'approbation llAl 

Algeria 
Egypt 
France 
(With a reservation.) 

Bonaco 
Tunisia 
Turkey 

2 Bay 
18 Bay 
13 July 
12 January 
29 October 
21 February 

1983 à 
1983 â. 
1982 U. 
1983 
1981 
1983 4 

Authentic texts: Arabic. English. French and Spanish. 
Registered by Spain on B August 19B3. 

Algérie 
Egypte 
France 
(Avec réserve.) 

Bonaco 
Tunisie 
Turquie 

2 mai 
18 mai 
13 juillet 
12 janvier 
29 octobre 
21 février 

1983 â 
1983 a 
1982 M 
1983 
1981 
1983 £ 

Textes authentiques : arabe, anglais, français et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 8 aottt 1983. 
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BO . 222 82. HOLTILATJSRAL: 
Protocol on the privileges and immunities of the 

International Maritime Satellite organization (IBBABSAT) . 
Concluded at London on 1 December 1981 

Cane into force on 30 July 1983, I.e., the thirtieth da; 
following the date on Mhich 10 Parties to the Convention on 
the International B a n time Satellite Organization (IBBABSAT) 
had signed it definitively or had deposited an instrument of 
ratification, acceptance, approval, or accession, in 
accordance with article 2D (1): 

flo 22282. il DLTI LATERAL : 
Protocole sur les privilèges et iuuaitâs de l'Organisation 

internationale de télécommunications nanti nés pas 
satellites (IIB&SSiï) . Conclu & Londres le 1er décembre 
.1981 
Entré en vigueur le 40 juillet 1983, soit le trentième jour 

suivant la date i laquelle lu Parties & la Convention portant 
création de 1•Organisation internationale de 
télécommunications maritimes par satellites (IMàtSAT) 
l'avaient signé définitivement ou avaient déposé an 
instrument de ratification, d'acceptation d'approbation, ou 
d'adhésion, conformément â l'article 20, paragraphe 1 s 

State 
Date of definitive signa-
instrument of accession la» Btat 

dflfmitiTO <s» on dn dépflt 
de 1«instrument d'adhésion lai 

Bulgaria 12 October 1982 a Bulgarie 12 octobre 1982 Byelorussian • Canada 30 juin 1983 
Soviet Socialist (Avec réserve.) 

juin 
Republic 27 Hay 1982 s Finlande 25 •ai 1982 
Canada 30 June 1983 & Libéria novembre 1982 
(With a reservation.) Borvêge 19 avril 1982 

Finland 25 flay 1982 a Pays-Bas 14 juin 1983 
Liberia 25 lovenber 198Z a (Avec réserve.) 

juin 
Netherlands 14 June 1983 i République socialiste (Mjth a reservation.) soviétique de Biélorussie 27 • ai 1982 
Norway 19 April 1982 a République socialiste 
Sri Lanka 27 April 1982 s soviétique d'Ukraine 27 •ai 1982 
Ukrainian Soviet Sri Lanka 27 avril 1982 
socialist Republic 27 Bay 1982 £ Onion des Républiques 

Onion of Soviet socialistes soviétiques 27 •ai 1982 
Socialist Republics 27 Bay 1982 s 

socialistes soviétiques 

Authentic texts; English.. French. Russian and Spanish. 
Beqistered by the International Maritiie Satellite 

S ^ See article 17 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the international 
Court of Justice. 

Textes authentiques s anglais, français, rnssa et espagnol. 
Enregistré par l'Organisation internationale de 

télécommunications maritimes par satellites la a aofft 19B3., 
•» Voir article 17 pour les dispositions relatives 2 la 
désignation d'an arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

•O. 22283. IMTEBRATIOBAL ÛRVELOPBEHT ASSOCIATION AND 
BANGLADESH: 

• Development Credit Agreement—Second Drainage and Flood 
Control Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit agreements dated 30 June 
1980). Signed at Washington on a January 19a2 -» 

Came into force on 14 July 1982, upon notification by the 
Association to the Government of Bangladesh. 
Authentic ffaalish-
Registered bv the International Development Association oij a 

ftqqust 
-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22283. ASSOCIATION INTERNATIOHALE DB D2VKLUPPEHKRT Et 
BAHGLADESB : 

* Contrat de crédit de développement — pyuifift̂ f pî otyf 
relatif au drainage et â la lutte contre le* fondations 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développement en date du 30 juin 
1980) . Signé 2 Washington le 8 janvier 1982 -» 

Entré en vigueur le 14 juillet 1982, dés notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesn. 

ttttf ittttmiqtt? i flinlaia» 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le ft aofit 19fl3. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poac les 
dispositions relatives 4 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 22284. IBTBfiBATlOBAL 0KVELQPBE8T ASSOCIATION AND 
BADAGASC&R: 

* Development Credit Agreement—Second tillage Livestock and 
Rural Development Pro'içt^ (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 30 June 1980). Signed at Mashiagton oh IS April 
1982 -» 

Came into force on 11 March 1983, apon notification by the 
Association to the Government of Badagascar. 

Registered bv the International Development Association on a 

See section 10.03 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22284. ASSOCIATION INTBttBAIIOBALE OK DBVRLOPPBBEBT ST 
BADAGASCAR : 

* Contrat de crédit de développement — Deuxié^y 
l,laSfi'gti"lc<> f»1at*f * rtana les willies et au 

rura^ (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 30 juin 1980) . Signé i ïaskington le 15 avril 1982 
Entré en vigueur le 11 mars 1983, dés notification par 

l'Association au Gouvernement malgache. 
Texte authentique ; anglais. 
gnreaistré par 1'Association internationale fle développement 

le ft aottt 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 22285. IHTiSHiTiUNiL DBVBLOPHENT ASSOCIATION AID 
H A D A G A S C A R : 

* Development Credit Agreenent—Tsimiroro Heavy pjl 
ByP̂ iftCgtion Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreenents dated JO June 
1980) . signed at Washington on 3 December 1982 

Cane into force on 21 January 1983» upon, notification Dy 
the Association to the Government of Hadagascar. 

Registered ov the International Development Association on a 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22285. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DBfELOPPHlENT BZ 
HADAGASCAR : 

• Contrat de crédit de développement — Pro-let Ttllitlf J tl 
prospection a»h.,vi« io.ni» * T«i.ir„rn (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 3» juin 1980) . signé â Washington 
le 3 décembre 1982 --
Entré an vigueur le 21 janvier 1983, O s notification par 

l'Association au Gouvernement malgache. 
Texte anthentioue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale ne développement 

le H aofft 1983. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor Jas 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

KO. 2228b. INTERNATIONAL DEVEL0PAENT ASSOCIATION AID 
AAORITANIA: 

* Development Credit Agreement1—Second Education Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980)• Signea 
at Washington on 20 aa; 1982 -• 

Came into force on 21 January 1983, upod notification by 
the Association to the Governnent of Hauritania. 
Authentic text: English. 
Registered ov the International Developnent Association on a 
August 1983. 

•» See section 10.03 (c) of tne General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 2228b. ASSOCIATIOR IHTEkRATIORALE DB OE9ELOPPEBRRT ET 
BAOBITARIB : 

* Contrat de crédit de développement — nennJma aramt 
relatif â l'enseignement (avec annexes et conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent es date du 30 juin 1980) . Signé S Washington 
le 20 aai 1982 
Entré en vigueur le 21 janvier 1983, ois notification par 

l'Association an Gouverneaent mauritanien. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association intamitio..l. rtfl™ 1 

la a agffv 
-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poar las 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationals de Justice. 

•o. 22287. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATIOR AND ZAÏRE : 

* Developnent Credit Agreement—Shaba Poney System 
yçhabllU-atiQfl Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Developnent credit Agreenents 
dated 30 June 1980) . Signed at Washington on 9 June 1982 

Cane into force on 1 Aàrch 1983, upon notification by the 
Association to the Government of Zaire. 
Authentic text: English. 
Registered by tne International Development Association on a 
August 1983. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 22287. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPERENT BI 
ZAIRE : 

* contrat de crédit de développenent — Praint » 1» 
remise en état du réseau éiectriuuq ^ (avec aaneies 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développenent en date du 30 jnln 1980) . Signé 4 
Hashington le 9 juin 1982 -> 
Entré en vigueur le 1er mars 1983, dés notification par 

l'Association au Gouvernement zaTrois. 
Texte authentluue ; anglais -
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le a aofft 1983. 

*» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 22288. INTERNATIONAL DEVELOPPENT ASSOCIATION AND ZAIRE: 

» Development Credit Agreement—Sixth Development finance 
Company project (with General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreenents dated 30 June 1980) . Signed 
at Hashington on b August 1982 

Cane into force on 15 Aarch 1983, upon notification by the 
Association to the Governnent of Zaire. 

fluVimiç t m ; « « m » . 
Registered by tne International Development Association on a 
August 1983. 

-* See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the Preslaent of the International Court of Justice. 

No 22288. ASSOCIATION MXRBIAXIOIALB DB DEVELOPPENENT BI 
ZAIBB : 

* Contrat de crédit de développenent — nrnut 
relatif A la Société financière de développement (avec 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 30 juin 1980). Signé A Washington 
le 6 aofft 1982 -> 
Entré en vigueur le 15 mars 1983, dés notification par 

l'Association an Gouvernement zaïrois. 
Texte authentioue ; 
Enregistré par l'Association internationale de développant 

le H aofft 1983. 

Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 
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No. 22289. INTERNATIONAL DETBLOPBENT ASSOCIATION AND ZA1EE: No 22269. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPEMENT BS 
ZAIRE : 

* Developnent Credit Agreenent—second Cotton Rehabilitation 
Project (tilth schedules and General Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980) . 
Signed at aashington on 6 August 1982 -> 

Cane into force on 31 Batch 1983, upon notification by the 
Association to the Governnent of Zaire. 

Beolstered pv the International Developnent Association on a 
>MB8t 19». 

-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat de crédit de développenent — Dromt 
relatif â la relance de la production cntonniéra Inwac 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développenent en date du 30 join 1980) . Signé ft 
Hashing ton le 6 aofft 1982 
Entré en vigueur le 31 nars 1983, dés notification par 

l'Association au 6ouvernenent zaïrois. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 8 aofft 19B3. 

-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor las 
dispositions relatives ft la désignation d aun arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 22290. INTERNATIONAL DBVBLOPHENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

* Developnent Credit Agreeneat—structural Ad-iustnent credit 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreenents dated 30 June 19s0) . Signed 
at Rashington on 23 June 1982 -» 
Cane- into force on 9 Septenber 1982, upon notification by 

the Association to the Governnent of Pakistan. 

Registered by the International Developnent Associa*.™ o. n 
August 1983. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22290. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPEMENT ET 
PAKISTAN : 

* Contrat de crédit de développenent — CtMît i'ft^Mt"" 1 

structurel (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développenent an date 
du 30 juin 1980). Signé ft Rashington le 23 juin 1982 -

Entré en vigueur le 9 septenbre 1982, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent paxistanais. 
Texte anthentioue : 

n a r internationale de aéI1t»-TV1T1M1 le 8 aofft 19RJ. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitra par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 22291. INTERNATIONAL DBVBLOPHENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

« Developnent Credit Agreenent—Technical Assistance Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980) . signed 
at Rashington on 23 June 1982 -» 
Cane into force on 9 Septenber 19a2, upon notification by 

the Association to the Governnent of Paxistan. 
Authentic text; 
Registered nv the International Developnent Association on a 

August 1983. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22291. ASSOCIATION INTERNATIONALS DB DEVBLOPPBBBH ET 
PAKISTAN : 

* Contrat de crédit de développenent — Pro let d'assistance 
tac^iime (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développenent en date du 30 juin 
1980) . Signé a Rashington le 23 juin 1982 -» 
Entré en vigueur le 9 septenbre 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent paxlstanais. 
Texte authentluue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le ft aofft 19«3.' 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitra par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

MO. 22292. INTERNATIONAL DEVELOPSENT ASSOCIATION aND BENIN: 

* Developnent Credit Agreenent—Second Educ^t^on Proiect 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreements dated 30 juin 1980) . signed 
at Washington on 25 June 1982 -> 

Cane into force on 17 Harch 1983, upon notification by the 
Association to the Governnent of Benin. 
Authentic text: Knolish. 
Registered by the international Developnent Association on a 

August 1983. 
See section 10.o3 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22292. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
BENIN : 

* Contrat de crédit de développement — Deuxième projet 
relatif â l'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 30 juin 1980). Signé ft Hashington 
le 25 juin 1982 -» 
Entré en vigueur le 17 nars 1983, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent béninois. 
Texte anthentmue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
19 B M i t 1WU. 

-« Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

«497 



Ko. 22293. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
ETHIOPIA: 

* Development Credit Agreement—Agricultural and Industrial 
Development Ban* Project (vitn schedule and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 30 June 1980)• Signed at Mashlngton on 27 August 
1982 
Came into force on lb December 1982, upon notification by 

the Association to the Government of Ethiopia. 

Registered by the International Development Association on B 
Auqqst ^983-

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 22293. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
ETHIOPIE : 

* Contrat de crédit de développement — Projet j [f 
Banque de développement agricole et industriel (avec annexe 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développement en date du 30 juin 1980). Signé t 
Nashington le 27 aottt 1982 -» 

Entré en vigueur le 1b décembre 1982, dés notification par 
l'Association au Gouvernement éthiopien. 
Texte anthentioue ; anglais -
Enregistré par l'Association internationale de développement 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives <t la désignaticn d'os arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 22294. INTERNATIONAL DEViLOPBENT ASSOCIATION AND 
GAHBIA: 

* Development Credit Agreement—Second Banjul Port Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 30 June 1980). Signed 
at Washington on 3 September 1982 -» 

Came into force on 5 January 1983, upon notification by the 
Association to the Governnent of Gambia. 

Authentic text: English. 

August 1983. 
-> See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 22294. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE UEÏELOPPEBENT EX 
GABBIE : 

• Contrat de crédit de développement — H M HIM arnMt 
relatif au port de Baniui (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 30 juin 1980). Signé & Nashington 
le 3 septembre 1982 -» 

Entré en vigueur le 5 janvier 1983, dés notification par 
l'Association au Gouvernement gambien. 

X8»M aittfeeiiums i anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le n aottt 19«3. 
•» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor les 

dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 22295. INïERNAIiOKAL DEVEL0PBENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Subernareltha ir^joar.ion 
Pyyject (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreenents dated 30 June 1980) . 
Signed at Mashlngton on 9 November 19&2 -» 

Came into force on 10 January 1983, upon notification by 
the Association to the Government of India. 

pegistereq at the International peve^opment Association on 8 

See section 10.03 (c) ot the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

No 22295. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
INDE : 

* Contrat de crédit de développement — Pro-let a'irrigation 
de Subernaretha (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 30 juin 1980) . Signé â Nashington le 9 novembre 1982 -> 
Entré en vigueur le lo janvier 1983, dès notification par 

l'Association au Gouvernement indien. 
Texte anthentioue r anglais. 
Enregistré r i r ^ 'jjisociatlon Internationa la fla développement 

le « aottt 19H3. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 2229b. PAM-ABER1CAN HEALTH ORGANIZAIION/VORLD HEALTB 
OKGANIi.ATi.OH AMD ANTIGUA AND BARBUDA: 

• o 2229b. ORGANISATION PANABERICAINE DE LA SABTE/OKGAEXSA-
TION HONDIALE DB LA SANTE ET ANTIG0A—ET—BAJlBObA : 

Basic Agreement. Signed at Nashington on 29 October 1982, 
and at Antigua on 11 Bay 1983 
came into force on 11 Bay 1983 by signature, in accordance 

vitn article v i n (1) . 

Authentic text: mulish. 
Registered or the world Health organization on a August 19B3. 

See article VII (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord de base. Signé & Nashington le 29 octobre 1982, et S 
Antigua le 11 mai 1983 -• 

Entré en vigueur le 11 mal 1983 par la signature, 
conformément t l'article VIII, paragraphe 1. 

B t w MtttfBtmne ; a m l M g t 
Enregistré par l'Organisation .onal.le da la le a «ont 
JâfiA» 

-> Voir article VII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives i la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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Do. 22291. INTERNATIONAL ATOBIC BNBRGI AGENCI AID COLOBBIA: 

Agreement for tne application of safeguards in connection 
vith the Treaty for the Prohibition of Nuclear Heapons in 
La-tin Anerica. signed at Vienna on 27 July 1979 -» 
cane into force on 22 Deceaner 1982, the date on vhich the 

Agency received fron Coionfila written notification that its 
statutory and constitutional requirements had been net, m 
accordance vith article 24. 
Authentic tart; SpaaWt. 
Registered by the International Atonic Energy Agency on 9 

m u s t T»H. 
-» see article 21 for provisions relating to the appointnent 

of arbitrators by the President of the International Court 
of Justice. 

No 22297. AGENCE INTER NATIONALE OB L'ENERGIE ATOBIQOE ET 
COLOBBIB : 

Accord relatif S l'application ae garanties dans le cadre du 
Traité visant l'interdiction des armes nucléaires en 
Amérique latine, signé ft Vienne le 27 juillet 191» -» 
Entré en vigueur le 22 déœnbre 1982, data t laquelle 

l'Agence a reçu de la Colonble notification écrlta 911e las 
conditions d'ordre constitutionnel et législatif avaient été 
remplies, conformément 1 l'article 24. 
Texte anthentioue : espagnol. 
Enregistré par l'Agence Internationale da l'finqpgm iV^fflg 

le 9 aoBt 19«3. 
•» Voir article 21 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

lo. 22298. INTERNATIONAL ATOBIC ENB8GÏ AGENCI AND BSIPT: 

Agreenent for the application of safeguards in connection 
vith the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear 
Neapons. Signed at Vienna on 7 october 1981 -» 
Caae into force on 30 June 1982, the date upon which the 

Agency received fron Egypt written notification that its 
statutory and constitutional reguireaeats had been net, m 
accordance with article 25. 

No 22298. AGENCE INTERNATIONALE DB L'ENERGIE ATOHIOBB ET 
BGIPIE : 

Accord relatif ft l'application de garanties dans la cadra du 
Traité sur la non-prolifération des araes nucléaires. 
Signé t vienne le 7 octobre 1981 -» 
Entré en vigueur le 30 juin 1982, date â laquelle l'Agence 

a reçu de l'Egypte notification éolta que las conditions 
d'ordre constitutionnel et législatif avaient été remplies, 
confornénent ft l'article 25. 

Registered by the International Atonic Energy Agency on 9 
August 1983. 

1 See article 22 for provisions relating to the appointnent 
of arbitrators by the President of the international Court 
of Justice. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Agence internationale 

le 9 aottt 1983. 
de l'énergie atoaînaa 

1 Voir article 22 pour les dispositions relatives ft 1 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
Internationale de Justice. 

•o. 22299. INTERNATIONAL ATOBIC BNBRGI AGBBCI AND 
ARGENTINA: 

Agreement for the application of safeguards to nuclear 
aaterial supplied by the Onion of Soviet socialist 
Republics. Signed at Vienna on 8 July 19s2 "» 

Cane into force on 8 July 1982 by signature, in accordance 
with section 32. 

Registered by the International Atonic Energy Agency on 9 
Hwast 1???. 

i See section 29 for provisions relating to the appointnent 
of arbitrators by the President of the International Court 
of Justice. 

No 22299. AGENCE IBSBBNATIONALE DB L'BNBBGIB ATOBIUO* EI 
ARGENTINE : 

Accord pour l'application da garanties relatives ft la 
fourniture de aatiéres nucléaires par l'Oalon des 
Républiques socialistes soviétiques. Signé C Vienne le 8 
Juillet 1982 -» 
Entré en vigaanr le S Juillet 1982 par la signature, 

confornénent ft la section 32. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Agence internationale da l'énergie atoaioaa 

le 9 aofft 19113. 
-» voir section 29 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

•o. 22300. INTERNATIONAL ATOBIC ENERGI AGENCI AND CHILE: 

Agreement for the application of safeguards to nuclear 
aaterial supplied by the Uaited Kingdon of Great Britain 
and Northern Ireland, signed at Vienna on 22 Septeaber 
1982 -» 
Came into force on 22 Septenber 1982 by signature, in 

accordance with section 32. 

Registered by the International Atonic Energy Agency on 9 
August 1983-
See section 29 for provisions relating to the appointnent 
of arbitrators by the President ol the International Court 
of Justice. 

No 22300. AGBNCB INTERNATIONALE DE L'BBBBCIB AXOBIQSB ET 
CHILI : 

Accord pour l'application da garanties relatives ft la 
fourniture de natiéres nucléaires par la Royaune-Oal de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nocd. Signé ft Vienna le 22 
septenbre 1982 
Entré en vigueur le 22 septenbre 1982 par la signature, 

confornénent S la section 32. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Agence internationale da l'énergie atoaluna 

le 9 aottt 1983. 
i Voir section 29 pour les dispositions relatives ft la 

désignation d'arbitres par le Président da la Cour 
internationale de Justice. 
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•o. 22301. BOLTILATEIAL: «o 22301. BOLTILATEBAL : 
Convention on the conservation of Antarctic narine living 

resources (with annex and Procés-vernaux of rectification). 
Concluded at Canberra on 20 Bay 1980 -> 
Caae into force for the following states on 7 April 1982, 

i.e., the thirtieth day following the date of deposit with 
the Governnent of Australia of the eighth instrument of 
ratification, acceptance or approval by states participating 
in the Conference on the conservation of Antarctic narine 
living resources, in accordance with article Iivlli (1): 

Convention sur la conservation de la faune et la flore 
narines de l'Antarctigue (avec annexe et Procès-Verbaux de 
rectification) . conclue t Canberra le 20 nai 1980 •> 
Entrée en vigueur pour les Etats suivants le 7 avril 1982, 

soit le trentième Jour suivant celui du dêpOt auprès du 
Gouvernement australien du huitième instrument de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation par des Etats 
participant t la Conférence sur la conservation des 
ressources marines vivantes de l'Antarctigue, conformément â 
l'article XXVIII, paragraphe 1 : 

state 
Date of deposit of the instru-
ment of ratification, accep-
tance IA» or approval <AA1 Etat 

Bate du oépgt da l'instrument 
tion IA> on d'approbation till 

Australia b nay 19B1 Afrique du Sud 23 juillet 1981 
Chile 22 July 1981 Australie 6 mai 1981 
German Democratic Chili 22 juillet 1981 
Republic 30 Barch 1982 AA Etats—Unis d'Amérique 18 février 1982 
Japan 26 Bay 1981 A, Japon 2b mai 1981 A lew Zealand 8 Barch 1984 Nouvelle-Zélande 8 mars 1982 
South Africa 23 July 1981 République démocratique 
Onion of Soviet Socialist allemande 30 mars 1982 Ai Republics 2b Bay 1981 A Royaune-Oni 
Onited Kingdom of Great de Grande-Bretagne 
Britain and Northern et d'Irlande du lord 31 aottt 1981 
Ireland 31 August 1981 Onion des Républiques 
Onited States of America 18 February 1982 socialistes soviétiques 26 mai 1981 A 
Authentic texts: Baalist, ftEBEtt - Russian Mfl Spaaiaa. Textes authantiouas : anglais. fiMsais. CU889 n « « m o l . 

same number in annex A.) 
(I[yte: Also see 

-» See article 1XV for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Enregistrée par l'Australie le 11 aottt 19H3- : lo 
aussi néne numéro en annexe A.) 

-* Voir article XXV pour les dispositions relatives .B la 
désignation d'un arbitre par le président de la Cour 
internationale de Justice. 

•o. 22302. A0STBAL1A ABD FRANCE: 
Agreement on maritime delimitation 

Belbourne on 4 January 1982 
(with annexes) . Signed at 

Cane into force on 10 January 1983, the date of receipt of 
the last of the notifications (effected on 12 flay 1982 and 10 
January 1983) by which the Parties informed each other of the 
completion of their constitutional procedures, in accordance 
with article 6. 

UtteflUff VjltSi French and Enolisn-flegistered by Australia on 11 August 19a3. 

Bo 22302. AOS THAI. IE ET FRANCE : 
Convention de délimitation maritime (avec annexes)• Signée 3 
Belbourne le 4 janvier 1982 
Entrée en vigueur le 10 Janvier 1983, date de réception de 

la dernière des notifications (effectuées les 12 mai 1982 et 
10 janvier 1983) par lesquelles les Parties se sont informées 
de i •accomplissement de leurs procédures constitutionnelles, 
conformément 2 l'article b. 
Textes authentiques : français «t anglais. 
Enregistré l'Australie le 11 aottt 1983^ 

•o. 22303. AUSTRALIA AID BOLTINATIORAL FORCE *ID OBSERVERS: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning 
Australian participation in the Bultinatlonal Force and 
Observers (with annexes, related letters and aide-nénoire). 
Alexandria (Virginia), 16 Batch 1982, and Canberra, 17 
Barch 1982 

Came into force on 17 Barch 1982, the date of the letter in 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 

Registered bv Australia on 11 August 1983. 

Bo 22303. AUSTRALIE EI FORCE EI CORPS D'OBSERVATEURS 
BOLTINATIONAIIX : 

Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
participation de l'Australie 1 la Force et au Corps 
d'observateurs multinationaux (avec annexes, lettres 
connexes et aide-mémoire). Alexandrie (Virginie). 16 mars 
1982, et Canberra, 17 mars 1982 

Entré en vigueur le 17 mars 1982, date de la lettre de 
réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentione ; anglais-
Enregistré par l'Australie le 11 aottt 1983. 

BO. 22304. AUSTRALIA AID ISRAEL: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning the 

immunities of Australian military memners of the 
Bultinatlonal Force and Observers while on leave In Israel 
(with attachnent). Jerusalem, 28 September 1982, and Tel 
Aviv, 27 October 1982 
Came into force on 27 October 1982, the date of the note m 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Registered bv Austral 

lo 22304. AUSTRALIE ET ISRAEL : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux immunités 

accordées an personnel militaire australien de la Force et 
du Corps d'observateurs multinationaux en permission en 
IsraSl (avec document connexe). Jérusalea, 28 septembre 
1982, et Tel-Aviv, 27 octobre 1982 
Entré en vigueur le 27 octobre 1982, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentione ; anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aottt 1983. 
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No. 22305• AUSTRALIA AND ISMAEL: 

fie change of notes constituting an agreement regarding the 
taKing of evidence in one country for use in criainal 
proceedings in the other country. Canberra, 5 February 
19g2 and 13 January 1983 

Cane into force on 13 January 1983, the date o£ the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes* 

heqistered bv Australia on 11 August 1983. 

No 22305. AUSTRALIE ET ISRAEL : 

Echange de notes constituant un accord relatif 2 1'obtention 
dans un pays de preuves destinées i être utilisées dans des 
procédures criminelles ouvertes dans l'autre pays» 
Canberra, 5 février 1982 et 13 janvier 1983 

Entré en vigueur le 13 janvier 1983, date de la mote de • 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par 1«Australie le 11 aofft 1983. 

No. 22306. AUSTRALIA AND OhGANISmTION FUJI ECONOBIC 
CO-OPERATION AND DEVELOPNENT: 

Agreement on privileges and immunities of the Organisation in 
Australia (with exenange of notes). Signed at Paris on 14 
January 1983 

Came into force on 14 February 1983, the date on ahich the 
Government of Australia notified the Organisation that it had 
completed the necessary requirements to that effect, in 
accordance with article 10. 

No 2230b. AUSTRALIE ET ORGANISATION D* COOPSMATIOl ET DE 
DEVELOPPESEST BCONOBIQOB : 

Accord relatif aux privilèges et immunités de 1*Organisation 
en Australie (avec échange de notes). Signé â Paris le 14 
janvier 1983 

Entré en vigueur le 14 février 1983, date ft laquelle le 
Gouvernement australien a notifié ft l'Organisation qu'il 
avait accompli les actes nécessaires â cet effet, 
conformément ft l'article 10. 
Textes authentiques i anglais et français. 
Enregistré par l'Australie le 11 aofft 19B3. 

Mo. 22307. AUSTRALIA AND NEi ZEALAND: No 22307. AUSTRALIE ET NOUVELLE-ZELANDE : 
Closer Economic Relations Trade Agreement (with annexes and 

exchange of letters). Signed at Canberra on 28 flarch 198 3 
Accord commercial visant au renforcement des relations 

économiques (avec annexes et échange de lettres) - Signé ft 
Canberra le 28 mars 1983 

Came into force by on 28 aarch 1983 ûy signature, with 
retroactive effect from 1 January 1983, in accordance with 
article 2b. 

Entré en vigueur le 28 mars 1983 par la signature» avec 
effet rétroactif au 1er janvier 1983, conformément ft 
l'article 2b. 

Authentic text: English. Texte anthentioue ; anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aofft 19a3. 

Mo. 22308. UNITED HATIONS (UNITED NATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOPHKMT ORGANIZATION) AND BOBAHIA: 

* Exchange ot letters constituting an agreenent concerning 
the Jsuropean regional aeeting for the international Touch 
Year to he held at Costinesti from 5 to 9 September 1983 
(with related letters) . Vienna, 11 August 1983 -» 

Came into force on 11 August 1983 by tne exchange of the 
said letters. 

Registered ex officio on August 1983. 

-» See article 33 for provisions relating to the appointnent 
of arbitrators py the President of the international Court 
of Justice. 

NO 22308. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (ORGANISATION DBS 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPSAENT IHDUSTMIEL) EI 
fiOUBANIE : 

* Ecnange de lettres constituant un accord relatif ft la 
Bêumon régionale européenne pour l'Année internationale de 
la jeunesse, devant avoir lieu ft Costinesti du 5 au 9 
septembre 1983 (avec lettres connexes). Vienne, 11 aottt 
1983 
Entré en vigQeur le 11 aofft 1983 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentioue ; anglais. 
gftSMifftte le il art* 

Voir article 33 pour les dispositions relatives 3 la 
désignation d'aroitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

KO. 223U9. BOLTILATEBAL: 

Treaty of Montevideo, 1980. Concluded at Bontévideo on 12 
August 19 to 
Came into fotce on 18 aarch 1981, i.e., 30 days after the 

deposit with the Government of Uruguay of tne third 
instrument of ratification, in accordance with article 57: 

NO 2 2 3 0 9 . AULTILATEJkAL : 

Traité de BODTEvideo de 1980. Conclu ft Bontevideo le 
aofft 1980 

Entré en vigueur le 18 mars 1981, soit 30 jour après le 
d&pfft auprès du Gouvernement uruguayen du troisième 
instrument de ratification, conformément ft l'article 57 : 

instrument of ratification 

Argentina 
Paraguay 
Druyuay 

10 February 1981 
lb February 1981 
22 October 1980 

ftuj.htj»fltic te 
Begisteced^pv Uruguay, oî  JWflflfit ïjMfrJy 

same number in annex A.) 
INote: Also see 

Etat 
Date du ûépgt de l'ins-
trument de ratification 

Argentine 
Paraguay 
Uruguay 

10 février 1981 
H> février 1981 
22 octobre 1980 

Textes authentignes ; espagnol et norma»-» a-
Ep^ftfljstré par ^ 'Uruguay lq Ift aofft 1983. IMote 

même numéro en annexe A.) 
Voir aussi 
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•o. 22310. HEXICO AND COBA: •O 22310. HEXIQUE ET COBA : 
Agreenent on economic and indus trial collaboration. Signed 

at Havana on 21 August 1975 
Caae into for.ce provisionally iron 21 August 1975 nj 

signature, and definitively on 10 August 1976, tne date of 
the last of the notifications (effected on 5 and 10 August 
1976) by vhich the Parties notified each other of the 
conpletion of the required constitutional procedures, in 
accordance vith article VI (1) . 
Authentic tait; Spanish. 
Registered bv Mexico on 23 August 1983. 

Accord de collaboration économique et industrielle. Signé ft 
La Havane le 21 aottt 197S 
Entré en vigueur t titre provisoire le 21 aottt 1975 par la 

signature, et £ titre définitif le M aottt 1976, date de la 
dernière des notifications (effectuées les 5 et 10 aottt 1976) 
par lesquelles les Parties s'étaient notifié 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément â l'article VI, paragraphe 1. 
Tarte authentique ; espagnol. 
Enregistré par le Bexigue la 23 aofft 1983. 

•o. 22311. HEXICO AID CANADA: 
Treaty on the execution of penal sentences. Signed at Ottawa 
on 22 November 1977 

Came into force on 29 Barch 1979, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Hexico City on 27 February 1979, m accordance with 
article X (1) and (2). 

itfUwaUe t « « ; s n- n i •"* Registered bv Mexico on 23 August 19H3. 

BO 22311. HEXIQ0E ST CANADA : 
Traité sur l'exécution des sentences pénales- Signé â Ottama 
le 22 novembre 1977 
Entré en vigueur le 29 mars 1979, soit 30 Jours après 

l'échange des instrunents de ratifications, qui a eu lieu t 
Hexico le 27 février 1979, coaforaéaent ft l'article X, 
paragraphes 1 et 2. 
Textes anthentigues ; espagnol, anglais et français. 
Rnregistré par 1e Mexique la 23 aottt 19B3. 

•O. 22312. BEXICO AID ONITED STATES OF ABER1CA: 
Convention for the recovery and return of stolen or embezzled 

vehicles and aircraft (with annexes). Signed at Nashington 
on 15 January 1981 
caae into force on 28 Jane 1983, the date of the exchange 

of the instrunents of ratificatioa, which took place at 
Hexico City, in accordance with article VIII (2). 
Authentic texts; Spanish and molish. 
Registered bv Bexico on 23 Auonst 198 3. 

•o 22312. HEXIUUE ET ETATS-BNIS D'ABERlgOK : 
Convention sur la récupération et la restitution de véhicules 

et d'aéronefs volés ou frauduleusement détournés (avec 
annexes). signée < Nashington le 15 janvier 1981 
Entrée en vigueur le 28 juin 1983, date de l'échange des 

instrunents de ratificatioa, qui a eu lieu A Mexico, 
coafornément ft l'article VIII, paragraphe 2. 

i w w i autteattïMg a eswaart st anglais. Enregistrée par la Bexioue le 23 aoflt 1983. 

•o. 22313. BEXICO AND GRENADA: 
Cultural Interchange Agreement, signed at aexico City on 24 
September 1981 
Came into force provisionally on 2% September 1981, tne 

date of signature, and definitively on 18 June 1982, the date 
of the exchange of the instruments of ratification, which 
took place at St. George's, in accordance with article XV. 
Authentic texts; Spanish and English. 
Beoistered bv Bexico on 23 August 198 3. 

•o 22313. BEXIQUE ET GRENADE : 
Accord relatif ft des échanges culturels. Signé ft Bexico le 
24 septembre 1981 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 24 septenDre 1981, 

date de la signature, et ft titre définitif le 18 juin 1982, 
date de l'échange des instruments de ratification, qui a eu 
lieu ft Saint-Georges, conformément ft l'article XV. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par la wexlgue la 23 aottt 19B3. 

«o. 22314. GBEECE AND POLAND: 

Convention concerning judicial assistance in civil and 
criminal matters. Signed at Athens on 24 October 1979 
Cane imto force on 23 Decesber 1981, i.e., the thirtieth 

day following the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Warsaw on 23 November 1981, 
in accordance vith article 55 (1) . 
Authentic texts: Greek. Polish and French-
Registered nv Greece on 23 August 19H3. 

10 22314. GRECE ET POLOGNE : 
Convention relative ft l'entraide judiciaire an matière civile 
et pénale. Signée ft Athènes le 24 octobre 1979 
Entrée en vigueur le 23 décembre 1981, soit le trentième 

jour suivant la date de l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu ft Varsovie le 23 novembre 1981, 
conformément ft l'article 55, paragraphe 1. 
Textes authentluues ï grec, polonais et français. 
Enregistrée par la Grèce le 23 aottt 1983. 

•o. 22315. GREECE AND CZECHOSLOVAKIA: 
Convention concerning judicial assistance in civil ana 

criminal matters. Signed at Athens on 22 October 1980 
Cane into force on 16 July 1983, i.e., the thirtieth day 

following the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Prague on 16 June 1963, in 
accordance with article 49 (2) . 

MtteatK text; French. Registered nv Greece on 23 August 19«3. 

Bo 22315. GRECE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Convention relative ft l'entraide judiciaire en matière civile 
et pénale. Signée ft Athènes le 22 octobre 1980 
Entrée en vigueur le 1b juillet 19B3, soit le trentième 

jour suivant la date de l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu ft Prague le 16 juin 1983, 
confornénent ft l'article 49, paragraphe 2. 
Texte autnentigue : français. 
Enregistrée par la Grèce le 23 aottt 1983. 
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Ho. 2231b. UNITED NATIONS (ONITBD NATIONS DBVBLOPBBNT 
PROGRABHB) AND ANTIGUA AND BARBUDA: 

No 22316. ORGANISATION DBS NATIONS ON IBS (PROGRABBE DBS 
NATIONS ONIBS POOR LB DBVBLOPPBNBNT) El ANIIG01-BI-
BARBODA : 

Standard Basic Assistance Agreenent. 
(Antigua) on 2b August 1983 

Signed at St. John 

Cane into torce on 26 August 1983 by signature, in 
accordance vith article III1 (1). 
Authentic text: jjttliASt). 
Registered ex officio 

See article XIII (1) for provisions relating to the 
appointnent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord standard d'assistance de base. Signé ft Saint-Jean 
(Antigua) le 2b aofft 1983 -. 
Entré en vigueur le 2b aofft 1983 par la signature, 

confornénent ft l'article XIII, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 2b aofft 1983. 
-» voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

22317. BRAZIL AND PERD: •o 22317. BRESIL ET PBBOO : 
Air Transport Agreenent (vith annex and route schedules) • 

signed at Rio de Janeiro on 28 August 1953 
Cane into force on 8 July 19b7, the date of the exchange of 

the instrunents of ratification, which toot place at Liaa, in 
accordance with article XII. 

Accord relatif aux transports aériens (avec annexe et 
tableaux de route) . Signé a Rio de Janeiro le 28 aottt 1953 
Entré en vigueur le 8 juillet 1*57, date de l'échange des 

instrunents de ratification, qui a eu lieu ft Liaa, 
confornénent & l'article XII. 

n t t w n n c t m ? ; fgmswegs « a gpaawh. Registered ^y P m * 1 <"> 30 August 1983. 
Textes authentigues : portugais et espaonol-
Bnreoistré par le Brésil le 30 aofft 19B3. 

NO. 22318. BRAZIL AND PERU: No 22318. BRESIL ET PEMJU : 
Agreenent concerning co-operation in the field of peaceful 

uses of atonic energy. Signed at Liaa on 30 Noveaber 1966 
Accord de coopération dans le donalne de l'utilisation de 

l'énergie atonlgue ft des fins pacifiques, signé S Liaa le 
30 noveabre 1966 

Cane into force on b Noveaber 1975, i.e., 30 days after the 
exchange of the instrunents of ratification, which toot place 
at Brasilia on 7 October 1975, in accordance with article 3. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 

Entré en vigueur le 6 noveabre 1975, soit 30 Jours après 
l'échange des instrunents de ratification, gui a eu lieu ft 
Brasilia le 7 octobre 1975, conforaéaent ft l'article 3. 
Textes authentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 

No. 22319. BRAZIL AND PERU: 
Agreeaent on cultural exchanges. Signed at Liaa ov 14 July 

1973 
Cane into force on 5 Deceaber 1976, i.e., 30 days after the 

exchange of the instrunents of ratification, which toot place 
on board of the vessel "Ucayali" on the Aaazoa River on 5 
Noveaber 1976, in accordance vith article XVI. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
negistered by Brazil on 30 Augnst 1983. 

No 22319. BRESIL ET PEROU : 
Accord relatif ft des échanges culturels. Signé ft Liaa le 14 

juillet 1973 
Entré en vigueur le 5 déceabre 1976, soit 30 Jours après 

l'échange des instrunents de ratification, gui a en Ilea ft 
bord du navire ' 'Qcayall*' sur le fleuve Anazone le 5 
noveabre 1976, conforaéaent ft l'article XVI. 
Textes authentigues ; n o r ^ ^ »f «»HT" n l -
Enregistré par le Brésil le 30 aofft 1983. 

No. 22320. BRAZIL AND PBR0: Bo 22320. BRESIL ET PEROU : 
Agreenent on the establishaent of a joint Brazilian-Peruvian 

Sub-Connlssion for the Anazon. Signed on board of the 
Peruvian vessel 'Ucayali' noored on.tne Anazon river at the 
Brazilian-Peruvian frontier, on 5 Novenber 1976 
Cane into force provisionally on 5 Novenber 1976 by 

signature, and definitively oa 15 July 1977, the date on 
which the Parties inforaed each other of its approval in 
confornity with their internal procedures, in accordance with 
article VI. 

Accord portant création d'une sous-coaaissioa alxte 
Brésil-Pérou concernant l'Aaazone. Signé ift bord du navire 
péruvien 'Ucayali ' ft l'ancre sur l'Anazoaa ft la frontière 
entre le Brésil et le Pérou, le 5 noveabre 197b 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 5 noveabre 197b par 

la signature, et ft titre définitif le 15 juillet 1977, date ft 
laguelle les parties se sont infoxaées de son approbation 
selon leurs procédures législatives internes, conforaéaent ft 
l'article VI. 

Authentic texts: Portuonese and Spanish -
Registered bv ffrâ'rîl o n 30 August 1983. 

Textes authentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 

No. 22321. BRAZIL A»P PERU: 
Agreenent on river transportation, signed on board of the 

Peruvian vessel 'Ucayali' noored on the Anazon river at the 
Brazilian-Peruvian frontier, on 5 Noveaber 197b 
Cane into force on 15 April 1979, i.e., 90 days after the 

date of the exchange of diplomatic notes (effected on 15 
January 1979), in accordance with article XVIII. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 

No 22321. BRESIL ET PEROU : 
Accord relatif au transport fluvial. Signé 9 bord du navire 
péruvien 'Ucayali* ft l'ancre sur l'Anazoae ft la frontière 
entre le Brésii et le Pérou, le 5 noveabre 1976 
Entré en vigueur le 15 avril 1979, soit 90 Jours après la 

date de l'échange de notes dipioaatigaes (effectué le 15 
Janvier 1979), confornénent ft l'article XVIII. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 19B3. 
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lo. 22322. BRAZIL AID HONDURAS: 
Cultural Agreement. Signed at Rio de Janeiro on 22 Octoner 

1957 
caae into force on 12 H arch 1963 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at Tegucigalpa, 
in accordance with article fll. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered [>. on 30 August 1983. 

lo 22322. BRESIL ET HONDORAS : 
Accord culturel. Signé 3 Rio de Janeiro le 22 octobre 1957 

Entré en vigueur le 12 nars 1963 par l'échange des 
instrunents de ratification, gui a eu lieu S Tegucigalpa, 
confornénent S l'article «I. 
Textes authentlgues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 

«o. 22323. BBAZIL AID ORUGBAI: 
Exchange of notes constituting an agreenent on the 
restoration and aaintenanœ of the Barra do Rio Quarai 
Bridge. Hontevideo, 21 Jul; 1972 
Caae into force on 21 July 1972 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered by Brazil on 30 August 1983. 

lo 22323. BRESIL ET ORUGUAX : 
Echange de notes constituant un accord relatif 8 la reaise en 

état et S l'entretien du pont de la Barra do Rio feuarai. 
Hontevideo, 21 juillet 1972 
Entré en vigueur le 21 juillet 1972 par l'échange desdites 

notes. 
Partes authentlgues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil la 3» aottt 1983. 

No. 22324. BBAZIL AND OROGUAI: 
Treaty on friendship, co-operation and trade. Signed at 
Bivera (Oruguay) on 12 June 1975 
Cane into force on 9 July 1976, the date of the exchange <NE 

the instrunents of ratification, which took place at 
Brasilia, in accordance with article XXIII. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 30 August 1983. 

lo 22324. BRESIL ET DROGUAI : 
Traité d'anitié, de coopération et de connerce. Signé i 
Rivera (Bruguay) le 12 juin 1975 
Entré en vigueur le 9 Juillet 1976, date de l'échange des 

instrunents de ratification, qui a eu lieu â Brasilia, 
confornénent S l'article XXIII. 
Textes authantioues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 

lo. 22325. BBAZIL BID DROGUAI: 
Protocol on trade expansion, additional to the Treaty on 
friendship, co-operation and trade of 12 June 1975 (with 
annexes) . Signed at Bivera (Ornguay) on 12 June 1975 

Cane into force on 8 August 1976, i.e., 30 days after the 
date of the exchange at Brasilia on 9 July 1976 of the 
instrunents of ratification of the Treaty on friendship, 
co-operation and trade of 12 June 1975, in accordance with 
article 1. 
Authentic toita: Portuguese and Spanish. 
Registered ft. on 30 August 1983. 

lo 22325. BRESIL BT 0RUG0AI : 
Protocole relatif 3 l'expansion du connerce, additionnel au 
Traité d'anitié, de coopération et de connerce du 12 juin 
1975 (avec annexes) . Signé 3 Rivera (Oruguay) le 12 juin 
1975 
Entré en vigueur le 8 aottt 197b, soit 30 jours après la 

date de l'échange i Brasilia le 9 juillet 1976 des 
instrunents de ratification du Traité d'anitié, de 
coopération et de connerce du 12 juin 1975, confornénent 3 
l'article 1. 
Tartes authentlgues : portugais et espagnol. 
Enregistré par la Brésil le 30 aottt 1983. 

lo. 22326. BRAZIL AID ARGENTINA: 
Agreenent on aninal health in border areas. Signed at Buenos 
Aires on 17 Bay 1980 
Cane into force on 1 July 1983 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which too* place at Brasilia, m 
accordance with article VI. 
Authentic texts: Portuguese Bn(| g~»B1Ffrn Registered bv Brazil on 30 Ananst 1983. 

lo 22326. BRESIL ET ARGENTINE : 
Accord relatif 1 la santé aniaale dans les zones 
frontalières. Signé 3 Buenos Aires le 17 aai 1980 
Entré en vigueur le 1er Juillet 1983 par l'échange des 

instrunents de ratification, gui a eu lieu 3 Brasilia, 
confornénent 3 l'article VI. 
Textes autnentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 

No. 22327. BRAZIL AID ITALI: 
Exchange of notes constituting an arrangenent on the project 

"Progranne for the naintenance and repair of railroad 
naterial". Brasilia, 12 July 1983 
cane into force on 12 July 1983 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text: Portuguese-
Registered P» ffT"' on 10 August 198 3. 

MO 22327. BRESIL ET ITALIE : 
Echange de notes constituant un arrangenent relatif au projet 

"Progranne pour l'entretien et la réparation de naténel 
ferroviaire. Brasilia, 12 juillet 1983 
Entré en vigueur le 12 juillet 1983 par l'échange desditas 

notes. 
Texte anthentigue : portugais. 
Enregistré par le Brésil le 30 aottt 1983. 
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Ho. 22328. BRAZIL ABO UNITED STATBS OP ABBBICA: No 22328. BRESIL ET ETATS -UNIS D'ABEBIUUE 
Exchange of notes constituting an agreenent on co-operation 

u the field of control of illicit traffic of drugs (Kith 
annex). Brasilia , la Jul; 1483 

Cane into force on 19 Jul; 1983 by the exchange of the said 
notes, in accordance with article II (1) -

Registered by Brazil on 30 August 1983. 

Bchange de notes constituant un accord relatif ft la 
coopération dans le doaalne de la répression du trafic 
illicite des stupéfiants (avec annexe) . Brasilia, 19 
juillet 1983 
Bntré en vigueur le 19 juillet 1983 par l'échange desdites 

notes, confornénent ft l'article XI, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; portugais et anglais. 
Enregistré par le Brésil la 30 aofft 19H3-

No. 22329. FRANCE AND BALI: 
Agreenent on co-operation in the field of justice. Signed at 
Baaako on 9 Barch 196 2 
Cane into force on 14 January 196*, the date of the 

exchange of the instrunents of approval (effected on 13 
Deceaber 1963 and 14 January 1964), in accordance vith 
article 60. 

mt<?ttUç m t ; French. Registered nv France on 3Q August 1983. 

BO 22329. FRANCE EI BALI : 
Accord de coopération en aatière de Justice. Signé t Baaako 

le 9 nars 1962 
Bntré en vigueur le 14 janvier 1964, data de l'échange des 

instrunents d'approbation (effectué les 13 déceabra 1963 at 
14 janvier 1964), confornénent t l'article M . 

Texte authentique ; f".p tii. 
Enregistré par la 1» VI aofft 1983. 

No. 22330. FRANCE AND SWITZERLAND: 
Agreenent on the narJcing ana naintenance of the frontier. 
Signed at Paris on 10 Barch 1965 
Cane into force on 1 April 1966, the date of the last of 

the notifications by which the Parties inforaed each other 
(on 5 Barch and 1 April 1966) of the completion of the 
required constitutional procedures. In accordance with 
article 15. 
Authentic text: French. 
Registered nv France on 30 August 19R3. INote: Also see 
sane nunber in annex A.) 

Bo 22330. FRANCE BT SUISSE : 
Accord concernant l'aborneaent et l'entretien de la 
frontière. Signé ft Paris le 10 nars 1965 
Entré en vigueur le 1er avril 1966, date da la dernière das 

notifications par lesguelles les Parties s'étaient xaforaéas 
(les 5 aars et 1er avril 1966) de l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles requises, conforaéaeat ft 
l'article 15. 
Texte anthentioue : français. 
Enregistré par la France la 30 aofft 1983. data : fair aussi 
aSne nunéro en annexe A.) 

No. 22331. FRANCE ABD HALAISIA: No 22331. FRANCE ET MALAISIE 
Agreenent for air services between and beyond their 

respective territories (with schedule of routes) . 
at Kuala Lunpur on 22 Bay 1967 

Signed 

Cane into force on 22 Bay 1967 by signature, in accordance 
with article 15. 
Authentic texts: French. English and fflqlav. 
Registered by France on 30 August 19«3. Also see 

sane nunber in annex A.) 

Accord relatif aux transports aériens entra leurs territoires 
respectifs et au-delft (avec tableau des routes). signé ft 
Kuala Luapur le 22 aal 1967 
Bntré en vigueur le 22 aal 1967 par la signature, 

confornénent ft l'article 15. 
Textes authentigues : français, anglais «t. nalais. 
Enregistré par la France le 30 aofft 1983. (JbU£ : 
néae nunéro en annexe A.) 

Voir aussi 

No. 22332. FRANCE AND IRAQ: 
Agreenent on tourisa co-operation. Signed at Paris on 29 

April 1980 
Cane into force on 2b July 1980, the date of the last of 

the notifications by which the Parties inforaed each other 
(on 20 June and 2b July 1980) of the conpletion of the 
required procedures, in accordance with article 10. 

No 22332. FRANCE EI IRAQ : 
Accord de coopération touristique. Signé ft Paris la 29 avril 

1980 
Bntré en vigueur le 2b juillet 1980, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties se soat 
infornées (les 20 juin et 26 juillet 1980) da l'accoaplls-
senent des procédures requises, coaforaéaent ft l'article 10. 
Textes authentigues : français et arabe. 
Enregistré par la France le 30 aofft 1983. 

No. 22333. FRANCE AND BOZABBIQUE: 
Protocol concerning the status of Freuch technicians lu the 

People's Republic of aozaabique (with schedule of 
salaries) . Signed at Hdputo on 2 July 1980 
Cane into force on 2 jtily 1980 by signature, in accordance 

with article 17. 

fnH)«?BHc t^xts: French and Portuguese. 

NO 22333. FRANCE ET B0ZABBIU0B : 
Protocole concernant le statut des techniciens français en 

République populaire du nozannique (avec échelle des 
salaires) . Signé ft Baputo le 2 juillet 1980 
Entré en vigueur le 2 juillet 19B0 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 17. 
Textes authentigues : français et portugais. 
Enregistré par la France le 30 aofft 1983. 
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Ko. 22334. FRANCE AID BËHUt ; 
Agreement concerning the transfer of "Ecole Bontaigne" at 
Cotonoa. Signed at Cotonou on 11 June 19B1 
cane into force on 11 April 19e3 £>j the exchange of the 

instrunents of approval, in accordance vith article 5. 
Authentic text; Wrench. 
Registered by Prance on 3Q August 19»3. 

VO. 22335. FRANCE ABD RUROCCO: 
Agreenent concerning personal and fanily status, and Judicial 
co-operation. Signed at Rabat on 10 August 1981 

Cane into forae on 19 Bay 1983, the date of the exchange of 
the instrunents of ratification, which took place at Paris, 
in accordance with article 29. 
Authentic texts: French and Arabic. 
Registered bv France- OP 30 August 19H3. 

Bo. 22336. FRANCE ABO TUNISIA: 
Agreenent concerning legal assistance in natters of child 
custody, visitation rights and sustenance obligations. 
Signed at Paris on 18 H arch 1982 
Cane into force on 1 July 1983, i.e., the first day of the 

second nonth following the date of the latter of the 
notifications (effected on 12 January and 20 Bay 1983) by 
vhich the Parties inforned each other of the conpletion of 
the reguired constitutional procedures, in accordance with 
article 16. 
Authentic texts: French and Arabic. 
Registered bv France on 30 August 19«3. 

Bo 22334. FRANCE ET BENIN : 
Accord relatif au transfert de l*Rcole Bontaigne 3 Cotonou. 

Signé 3 Cotonou le 11 juin 1981 
Entré en vigueur le 11 avril 1983 par 1'échange des 

instrunents d'approbation, confornénent 3 l'article 5. 
Texte authentione : français. 
Enregistré par la France le 30 aottt 1983. 

No 22335. FRANCE ET BABOC : 
Convention relative au statut des personnes et de la fanille, 
et 3 la coopération judiciaire. Signée 3 Rabat le 10 aottt 
1981 
Entrée en vigueur le 19 aai 1983, date de l'échange des 

instrunents de ratification, gui a eu lieu 3 Pans, 
confornénent 3 l'article 29. 
Textes authentlgues ? " 
Enregistrée par la France le 30 aottt 1983. 

No 22336. FRANCE EX TUNISIE : 
Convention relative 3 l'entraide judiciaire en natiére de 
droit de garde des enfants, de droit de visite et 
d'obligations aliaentaires. Signée 3 Paris le 18 nars 1982 
Entrée en vigueur le 1er juillet 1983, soit le prénier jour 

du deuxuBne nois suivant la date de la dernière des 
notifications (effectuées les 12 janvier et 20 nai 1983) par 
lesquelles les Parties s'étaient infornées de l'accomplis— 
senent des procédures constitutionnelles requises, 
confornénent 3 1'article 16• 
Textes authentiques : français et arabe. 
Enregistrée par la France le 30 aottt 1983. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., C0NCERN1B6 
TREATIES AHD INTERNATIONAL AG8EBBEITS REGISTERED NIT1I 

THE SECRETARIAT OF THE ONITED NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 

DBS TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONA 01 ENREGISTRES AD 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DBS NATIONS ONIBS 

No. 4789. Agreenent concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for notor vehicle equipment and parts. Dane at 
Geneva on 20 Barch 1958 

Bo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules i 
moteur. Fait 3 Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION of Regulations Nos. 
above-mentioned Agreenent 

26 and 45 annexed to the APPLICATION des Règlements Bos 
susnentionné 

2b et 45 annexés 3 l'Accord 

Notification reçue le : 
1 August 1983 

Spain 
(Hith effect from 30 September 1983.) 

Registered ex officio om 1 August 1983. 

1er aoltt 1983 
Espagne 
(Avec effet au 30 septembre 1983.) 

Enregistré d'office le 1er aottt 1983. 

APPLICATION of Regulations Bos. 9, 10, 12, 13, 15, 18, 24, 
26, 34 and 46 annexed to the above-aentloned Agreenent 
lotification received om; 

2 August 1983 
Luxembourg 
(With effect from 1 October 1983.) 

Registered ex officio on 2 August 1983. 

APPLICATION of Regulation Bo. 30 annexed to the 
above-mentioned Agreenent 

«Ptifiyati9tt rswlYM sa; 
2 August 1983 

Switzerland 
(Nith effect from 1 October 1983.) 

«Mtswr^a ex officio on 2 August 19B3. 

APPLICATION des Règlenents Bos 9, 10, 12, 13, 15, 18, 24, 26, 
34 et 46 annexés 3 l'Accord susnentionné 
Notification reçue le ; 

2 aottt 1983 
Luxeabourg 
(Avec effet au 1er octobre 1983.) 

gatwietrt fl'rtuw 19 i artU W W . 

APPLICATION du Règlement No 30 annexé 3 l'Accord sasmentionné 

i B t t & g a t î g B t f f f B S 19 S 

2 aottt 1983 
Suisse 
(Avec effet au 1er octobre 1983.) 

Enregistré d'office le 2 aottt 1983. 

APPLICATION of Regulations Nos. 54 and 5b annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 

8 August 1983 
Sweden 
(Kith effect from 7 October 1983.) 

Registered ex officio on 8 August 1983. 

APPLICATION des Règlenents Nos 54 et 56 annexés t l'accord 
susnentionné 
Notification reçue le : 

8 aottt 1983 
Suède 
(Avec effet au 7 octobre 1983.) 

Enregistré d'office le B aottt 1983. 

APPLICATION of Regulation lo. 49 annexed to the 
above-nentioned Agreenent 

m i t i ç a U P B t ç ç ç i m pas 
29 August 1983 

•etherlands 
(«ith effect from 28 October 1983.) 

Registered ex officio on 29 August 1983. 

APPLICATION du Règlenent No «9 annexé 3 l'Accord susmentionné 

utotiwtioa tsma le 
29 aottt 1983 
Pays-Bas 
(Avec effet au 28 octobre 1983.) 

Enregistré d'office le 29 aottt 1983. 
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•o. 14533. European i g n e w a t concerning the worn of cress 
of vehicles engaged la International road transport (tilt) . 
Concluded at Geneva oa 1 July 1970 

Ho 14533. Accord européen relatif au travail das équipages 
des véhiculas effectuant des transports internationaux par 
routa (Ull| . Conclu a Genève le 1er juillet 1970 

ENTRI IITO FORCE of aaeadaants to articles 3, 6, 10, 11, 12 
and 14 of the above-aentioned Agreenent 
The aaendaents «are proposed by the Governnent of the 

Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General on 2 February 1982. They 
cane into force on 3 August 19a3, in accordance with article 
23 (6) . 
Aathentic tax** of the aaandaaats: Raolieh and French-
Registered ex officio on 3 Ananst 19B3. 

BBXBBE EN VIGOEOR d'aaendenents aux articles 3, b, 10, 11, 12 
et 14 B l'Accord susnentionné 
les an en den en ts ont été proposés par le Gouvernenent du 

aoyaune-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlaade du Bord et 
diffusés par le Secrétaire général la 2 février 1982. Ils 
sont entrés en vigueur le 3 aottt 1983, conforaéaent ft 
l'article 23, paragraphe b. 
Textes authentiguew des anenaeaents ? fît f an«'"r 
Enregistré d'office la 3 aottt 19B3. 

No. 1021. Convention oo the Prevention and Punishment of 
the Crime of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the Onited Nations on 9 Decenber 1948 

ACCESSION 

M r t r m a t dagpgitea w ; 
« August 1983 

Senegal 
(With effect fron 2 Novenber 1983.) 

lia metered ex officio on 4 August 1983. 

OBJECTION to the reservations nade by China upon ratification 
and by Viet Baa upon accession 

B B W i m tfa; 
26 August 1983 

Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Bagi«fcered ex officio on 26 Angast 19B3. 

Ho 1021. Convention pour la prévention et la répression du 
criae de génocide. Adoptée par l'Asseablée générale des 
Bâtions Onies le 9 décembre 1948 

ADBESIOH 

t M U m a t flflgPBS te i 
4 aottt 1983 
Sénégal 
(Avec effet au 2 noveabre 1983.) 

Mr^n.trf d'office la 4 aottt 1983. 

OBJECTION aux réserves foraulées par la Chine lors de la 
ratification et par le Viet Nan lors de l'adhésion 
Becue le ! 

26 aottt 1983 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 

Enregistré d'office la 26 aofft 1983. 

•o. 137*7. Instraneat foc the aaendaant of the Constitution 
of the International labour organisation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its fifty-seventh session, Geneva, 22 June 1972 

Bo 13747. Instrument pour l'aaeadeaent de la Constitution 
de l'Organisation internationale du Travail. Adopté par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa cinquante-septidne session* ft Genève, le 22 
Juin 1972 

RATIFICATION 
lastrnaent registered vith the Director-General of tne 

International Labour Office on; 
2S July 1983 
Gnatenala 
(The 1972 instrunent foc -the aaendaent of the Constitution 

of the International Labour organisation cane into force 
for all members of the International Labour Organisation, 
including Guatemala, oa 1 Noveaber 1974, la accordance vith 
article 36 of the Constitution.) 
Certified M . t « « . t eac «-«.guttered by the International 

Labour Organisation on a august 19n3. 

RATIFICATION 
Instrunent enregistré ancrés du Directeur général dn Bureau 

international du Travail la i 
25 juillet 1983 
Guatemala 
(L'instrument de 1972 pour i'aaendeaent de la Coastitution 

de l'Organisation internationale du Travail est entré an 
vigueur pour tous les aenbres de l'organisation interna-
tionale du Travail, y compris le Guateaala, le 1er noveabre 
1974, confornénent S l'article 36 de la Coastitution.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

1 «Organisation internationale du Travail la 4 aottt 1983. 

Ho. 18244. Agreenent on air transport between the 
Governnent of the Kingdoa of Spain and the Governnent of 
the Onited Bex lean States. Signed at Bexico City on 21 
•oveaber 1978 

ÏIchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-mentioned Agreeaent. Bexico City, B June 1982, and 
Tlatelolco, 26 October 1982 

Cane into force on 21 Noveaber 1982, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 
Apt hen tic text; Spanish. 
»aoi«tered by Spain on 8 August 1983. 

No 18244. Accord relatif au transport aérien entre le 
Gouvernenent du Eoyaune d'Espagne at le Gouveraeaeat des 
Btats-Dnis du Bexigue. Signé ft Bexico le 21 noveabre 1978 

Echange de notas constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné. Bexico, 8 juin 1982, et Tlatelolco, 2b 
octobre 1982 
Bntré en vigueur le 21 noveabre 1982, confornénent aux 

dispositions desdites notes. 
Texte anthentmle ; espagnol. 
EasMMtrt bm l'SgpauBs je b aofft 1993. 
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Bo. 5334. Agreeaent on the privileges and Inmunitles of the 
International Atonic lotergy Agency. Approved by the Board 
of Governors of the Agency on 1 July 1959 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited ulth the Director-General nf the 

International Atonic Energy Agency on; 
27 July 1983 

Cyprus 
(«ith effect froa 27 July 1983.) 

Certified statement was registered bv the International 
Atonic Energy Agency on 9 August 19«3. 

•o 5334. Accord sur les privilèges et l u unit fis de l'Agence 
internationale de l'énergie atoaique- Approuvé par le 
Conseil des Gouverneurs de l'Agence le 1er juillet 1959 

ACCEPTATION 
Instrnnent déposé auprès du Directeur général de l'Agence 

internationale de 1'énergie atonigue le ; 
27 juillet 1983 
Chypre 
(Avec effet au 27 juillet 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Agence 
internationale de l'énergie atnnione le 9 aottt 1983. 

No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Bights. Adopted by the General Asseably of the Onited 
Nations on 16 December 19b6 

NOTIFICATION under article 4 
Received on: 

9 August 1983 
Peru 

fleqj.sm«?a officio on 9 August 1983 

Ho 14668. Pacte internatioaal relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par l'Asseablée générale des Bâtions 
Unies le 16 déceabre 1966 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 
Becue le : 

9 aottt 1983 
Pérou 

Enregistré J'g^fice le 9 aottt 19B3. 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

18 August 1983 
Luxembourg 
(Kith declarations under articles 10 (3) , 14 (b) , and a 

declaration under article 41 recognizing tne competence of 
the Bun an Rights Committee, and reservations under articles 
14 (5) , 19 (2) and 20 (1). Kith effect fron 18 November 
1983, subject to the legal effects that each Part/ might 
wish to draw from the reservations.) 

Registered ex officio om 18 August 1983. 

Instrument déposé le : 

18 aottt 1983 
Luxembourg 
(Avec des déclarations en vertu des articles 10, 

paragraphe 3, et 14, paragraphe 5, et une déclaration en 
vertu de l'article 41 reconnaissant la compétence du comité 
des droits de l'homme, et des réserves en vertu des 
articles 14, paragraphe S, 19, paragraphe 2, et 20, 
paragraphe 1. Avec effet au 18 aovenbre 1983, sauf les 
conséquences juridiques que chaque Partie Jugerait devoir 
attacher aux réserves.) 

Enregistré d'office le la aottt 19«3. 

ACCESSION to the Optional Protocol of 16 December 1966 to the 
above-mentioned Covenant 

18 August 1983 
Luxembourg 
(•ith a declaration under article 5 (2) . with effect fron 

18 November 1983.) 

ADHESION au Protocole facultatif du 1b décembre 1966 se 
rapportant au Pacte susmentionné 
Instrument déposé le : 

18 aottt 1983 
Luxenbourg 
(Avec déclaration en vertu de l'article 5, paragraphe 2. 

Avec effet au 18 novembre 1983.) 
Begisteyçfl ex officio Enregistré d'office le 18 aottt 19B3. 

No. 9464. International Convention on the Elmination of 
All Forns of Racial Discrimination. Opened foc signature 
at New loU on 7 Harch 1966 

RESERVATION by Hozambique 
The notification of a reservation to the above-mentioned 

Agreeaent by Bozaabique was received ob 18 April 1983 and 
circulated oy the Secretary-General on 12 Bay 1983. In the 
absence of any objections oy States Parties within 90 days 
from the date of the said notification, tne reservation was 
deeaed to have been accepted on 10 August 1983, in accordance 
with article 20 (1) . 

Ssaiststed. « ofiicio on 10 August 1983. 

No 9464. Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les fornes de discrinination raciale. Ouverte & la 
signature ft New I oris le 7 aars 19b6 

RESERVE par le Bozaabique 
La notification d'une réserve ft l'Accord susnentionné par 

le Bozaabique a été reçue le 18 avril 1983 et diffusée par le 
Secrétaire général le 12 nai 1983. En l'absence d'objections 
de la part des Etats parties dans le délai de 90 jours ft 
coupter de ladite notification, la réserve a été reputée 
avoir été acceptée le 10 aottt 1983, confornénent i l'article 
20, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 10 aottt 1983. 
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•o. 521. Convention on the Privileges and Innunities of tue 
Specialized Agencies. Approved by the General Assemnlj of 
the Onited nations on 21 November 1947 

So 521. Convention sur les privilèges et urn unités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Assemblée 
générale des nations Unies le 21 novembre 1947 

ACCESSIOB 
instmipnt dflDQsited on s 

11 August 1983 
Oganda 
(iith effect fron 11 August 1983. In respect ot the 

International Labour Organisation, the Food and Agriculture 
Organization of the Onited nations (second revised text of 
annex II), the International Civil Aviation Organization, 
the Onited nations Bducational, scientific and Cultural 
organization, the International flonetary Fund, the 
International Bank for Reconstruction and Development, the 
World Health organization (third revised text of annex 
VII), the Universal postal Onion, the International 
Telecommunications union» the HorId Meteorological 
Organization, the International flaritime Organization 
(revised text of annex XII), the International Finance 
Corporation, the international Development Association, the 
Horld Intellectual Property Organization, the International 
Fund for Agricultural Development.) 

Registered ex officio yn 11 August 1983, 

ADHESION 
Instrnicnt déposé le : 

11 aoCKt 1983 
Ouganda 
(Avec effet au 11 aofft 1983. A l'égard de l'Organisation 

internationale du Travail, de l'Organisation des Bâtions 
Onies pour l'alimentation et l'agriculture (secoad texte 
révisé de l'annexe il) , de l'organisation de l'aviation 
civile internationale, de l'organisation des nations onies 
pour l'éducation, la science et la culture, du Fomds 
monétaire international, de la Banque internationale pour 
la reconstruction et le développement, de l'organisation 
mondiale de la santé (troisième texte révisé de l'annexe 
VII), de l'Onion postale universelle, de l'Omon 
internationale de téléconnunications, de l'Organisation 
aétéorologigue mondiale, de l'organisation maritime 
internationale (texte révisé de l'annexe XII), de la 
Société financière internationale, de l'Association 
internationale de développement, de l'Organisation nondiale 
de la propriété intellectuelle, du Fonds international de 
développenent agricole.) 

i'VtfiÇ? if 11 flfttft 13aJi 

no. 8101. New Zealand-Australia Free Trade Agreenent. no 8101. Accord de libre-échange entre la Nouvelle-Zélande 
Signed at Wellington on 31 August 1965 et l'Australie. Signé a Hellington le 31 aottt 19b5 

TBBBINATIOB mote Dv the Secretariat! 
The Government of Australia registered on 11 August 1983 

(under Ho. 22307) the Australia Nev Zealand Closer hconomic 
delations Trade Agreenent signed at Canberra on 28 aarch 
1983. 

The said Agreenent, which cane into force with retroactive 
effect fron 1 January 1983, provides, m its article 19 (c) 
for the termination of the above-mentioned Agreenent of 31 
August 1965. 

m - H n a s * 

ABROGATION fBote du Secrétariat! 
Le Gouvernement australien a enregistré le 11 aoltt 1983 

(sous le No 22307) 1'Accord connercial Australie-nouvelle-
Zélande visant au renforcement des relations économiques 
signé t Canberra le 28 mars 1963. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur avec effet 
rétroactif au 1er janvier 1983, stipule, dans son areicle 19, 
paragraphe c, l'abrogation de l'Accord susmentionné du 31 
aofft 1965. 

Ho. 11965. Exchange of letters constituting an agreement 
between Australia and New Zealand on rules of origin 
concerning preferential trade, cannerra and Wellington, 11 
April 1975 

no 14965. Echange de lettres constituant un accord entre 
l'Australie et la Nouvelle-Zélande sur les régies d'origine 
en matière de commerce préférentiel. Canberra et 
vellington, 11 avril 1975 

TEfiAINATIOB /note bv the Secretariat! 
The Government of Australia registered on 11 August 1983 

{under So. 22307) the Australia Hew Zealand Closer Economic 
Belations Trade Agreement signed at Canberra on 2d flarch 
1983. 

Vp 
( P ABROGATION fBote du Secrétariat* 

Le Gouvernement australien a enregistré le 11 aofft 1983 
(sous le No 22307) l'Accord commercial Australie-Nouvelle-
Zélande visant au renforcement des relations économiques 
signé â Canberra le 28 mars 1963. 

The said Agreement, which cane into force with retraoctive 
effect from 1 January 1963, provides, in its article 19 (e) , 
for the termination of the above-mentioned Agreement of 11 
April 1975. 
Ill August 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur avec effet 
rétroactif au 1er janvier 1983, stipule, dans son acticle 19, 
paragraphe e, l'abrogation de l'Accord susmentionné du 11 
avril 1975. 
111 aofft 1983! 

Bo. 19629. Exchange of letters constituting an agreement 
between Australia and New Zealand on tarilfs ana tariff 
preferences. Canberra and Wellington, 25 November 1977 

No 19629. £change de lettres constituant un accord entre 
l'Australie et la Nouvelle-Zélande relatif aux tarifs 
douaniers et aux préférences tarifaires. Canberra et 
Wellington, 25 novembre 1977 

TEBHINATION (Mote ùv the Secretariat» 
The Government of Australia registered on 11 August 1983 

(under No. 22307) the Australia New Zealand Closer economic 
Belations Trade Agreeaent signed at Canberra on 28 aarch 
1983. 

The said Agreenent, which came into force with retroactive 
effect from 1 January 1963, provides, in its article 19 (g) 
for the teraination of the above-mentioned agreement of 25 
November 1977. 

A£BOGATION fNote an Secrétariat! 
Le Gouvernement australien a enregistré le 11 aofft 1*83 

(sous le No 2230 7) l'Accord commercial Australie-Nouvelle-
Zélande visant au renforcement des relations économiques 
signé i Canberra le 28 mars 1983. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur avec effet 

rétroactif au 1er janvier 1983, stipule, 2 son article 19, 
paragraphe g, 1'abrogation de l'Accord susmentionné du 25 
novembre 1977. 

<11 ggfft 

«510 



Ho. 21139. Sixth International Tin Agreenent. Concluded at 
Genera on 26 June 1981 

Ho 21139. Sixidae Accord international snr l'étain. conclu 
ft Genève le 26 Juin 1981 

RATIFICATION 

11 August 1983 
Thailand 
(With effect fron 11 August 1983. The agreenent cane into 

force provisionally on 1 July 1982 for Thaïlande which, Dy 
that dater had notified its intention to apply it, in 
accordance vith article 55 (3) .) 

Registered ex officio 

RATIFICATION 
Instrnnent déposé le ; 

11 aottt 1983 
Thaïlande 
(Avec effet au 11 aottt 1983. L'accord est entré en 

vigueur ft titre provisoire le 1er juillet 1962 pour la 
Thaïlande gui, ft cette date, avait notifié son intention de 
l'appliquer, conforaéaent t l'article 55, paragraphe 3.) 

Enregistré d'office le 11 aottt 19a3. 

No. 22301. Convention on the conservation of Antarctic 
narine living resources. Concluded at Canberra on 20 Bay 
1980 

No 22301. Convention sur la conservation de la faaae et la 
flore aarines de l'Antarctique. Conclu ft Canberra le 20 
aai 1980 

RATIFICATIONS and ACCESSION (a) 

Instrunents deposited ifith tî e Governnent. of Australia on; 

21 April 1982 a, 
European Econome Conaunity 
(Hith effect fron 21 Bay 1982.) 

23 April 1982 
Federal Republic of Gernany 
(Hith effect froa 23 Bay 1982. 

application to Berlin (Nest).) 

28 Bay 1982 
Argentina 
(With effect fron 27 June 1982. 

tilth a declaration of 

Hith a declaration.) 

lb Septenber 1982 
France 
(Hith effect froa 16 October 1982. Hith a declaration.) 

Certified statements «ere registered by Australia on 11 
tMute: Also see sane nunber in part I.) 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 

Instrunents déposés auprès du Gouvernenent australien la ; 

21 avril 1982 a 
Coanunauté écononique européenne 
(Avec effet au 21 nai 1982.) 

23 avril 1982 
République fédérale d'Allenagne 
(Avec effet au 23 mai 1982. Avec déclaration 

d'application ft Berlin-Ouest.) 
28 nal 1982 

Argentine 
(Avec effet au 27 juin 1982. Avec déclaration.) 

16 septenbre 1982 
France 
(Avec effet au 16 octobre 1982. Avec déclaration.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Australie le 11 aottt 19«3. (Jala : Voir aussi mSne nunéro 
en partie I.) 

DECLARATION relating to the declaration made by the Federal 
Republic of Gernany upon ratification 

n w t T f i 9»; 
29 September 1982 
Onion of Soviet Socialist Bepublics 
Certified statement vas registered by Australia on 11 

August 1983. (Note; Also see sane nuaber in part I.) 

DECLARATI0H relative ft la déclaration formulée par la 
Républigue fédérale d'Allenagne lors de la ratification 

awire i 
29 septenbre 1982 
Onlon des Républiques socialistes soviétiqaes 

La déclaration cei-r^d» 
le 11 aottt 19«3- (£££ : 
I.) 

a été enregistrée par l'Australie 
Voir aussi aéfee nuaéro ea partie 

àl 

DECLARATION relating to the declaration cade by tte union of 
Soviet Socialist Republics in respect of tr* declaration 
made by the Federal Republic of Senary concerning the 
application to Berlin (West) 

Effnrtart nr.-

22 March 1983 
France . -
United Kingdom of Great Britain and ttorthern ireiaid n 
United States of Aaerica 

30 March 1983 
Federal Republic of Gernany 

auSsÎ'̂ m ™"l»tBTflfl ftv Aiiftrnlla nn II AuaiSt Iflfffl (tfcifi: Also see same nueer m part I.) 

DECLARATIONS relatives à la déclaration formulée par l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques à l'égard de la 
déclaration faite par la République fédérale d'Alleaam 
concernant l'application à Berlin-Ouest 

Effectuons laq -

22 «ara 1983 
Franoe 
RoyauNe-um de Grande-Bretagne et d'iriwide du Nord 
Etats-Unis d'Anérlque 

30 ears 1983 
République fédérale d'Alleaa^ie 

. flfe?!ar?t1?J8 C 8 r t ,Il^ e S ° n t 6 t 6 «"reolstréas nar 
1 Austral m le 11 août iMa : voir aussi mâae nuaéro 
en partie 1.) 
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.Ko* 13277* Convention concerning rectifications in civil 
registration documents. Concluded at Paris on 10 Septenber 
1964 

ACCESSION 
Instrument deposited rnth the government of Switzerland on 

19 Jul! 1983 
Prance 
{Hith effect froa 18 August 1983.) 

Certified statement was registered By Switzerland oa 18 
August 1983. 

Ho 13277. Convention relative aux décisions de 
rectification d'actes de l'état civil. Conclue 1 Paris le 
10 septenbre 1964 

ADHESION 
I n B t " " " au ffffllT-Hlftf-* ' T- • 

19 juillet 1983 
Prance 
(Avec effet au 18 aoïït 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par ]g .Vlfffifl lft la aaBt >9aâ. 

Ho. 14531. International covenant on Economic, Social and 
Cultural Bights. Adopted by the General Assenai; of the 
Onited Hâtions on 16 Decenber 1966 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

18 August 1983 
Luxembourg 
(Nith effect from 18 Noveaber 1983.) 

«MlStWefl ex officio on IB August 19q?-

•o 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Adopté par 1 'Assemblée 
générale des Nations Unies le 1b décembre 1966 

RATIFICATION 
Instrument déposé le ; 

18 aofft 1983 
Luxembourg 
(Avec effet au 18 noveabre 1983.) 

BatMJurtrt a'BKMfl 1B Jtt aafft l?fla> 

Bo. 16548. Convention on legitimation bj aarriage. 
Concluded at aone on 10 Septenber 1970 

RATIFICATION 
Instrunent deposited alth the Governnent ot 

11 Jul; 1983 
Luxenbourg 
(Nith effect froa 10 August 1983. Withdrawing the 

reservation nade upon signature.) 
Certified statenent was registered pr Switzerland on 1« 

August 19qj. 

•ft 16548. Convention sur la legitimation par mariage. 
Conclue i Rome le 10 septenbre 1970 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvargf ffl» Hg|"1" lf ; 

11 Juillet 1983 
Luxeabourg 
(Avec effet au 10 aodt 1983. Avec retrait de la réserve 

foraulée lors de la signature.) 
L. déclaration certifiée a été enregistrée par 1 1» 

la aafft. 19B3. 

Bo. 22309. Treat; of Montevideo, 1980. Concluded at 
Bontevideo on 12 August 1980 

RATIFICATIONS 
Instruments deposited with the Governnent ot Oruguav on; 

20 February 1981 
Bexico 
(Nith effect froa 22 Barch 1981.) 

18 June 1981 
Chile 
(Hith effect froa 18 Jul; 1981.) 

20 Jul; 1981 
coloabia 
(Hith effect from 19 August 1981.) 

8 January 1982 
Peru 
(Nith effect fron 7 February 1982.) 

15 January 1982 
Brazil 
(Hith effect froa 14 February 19e2.) 

17 Barch 1982 
Bolivia 
(Hith effect fron 16 April 1982.) 

17 Barch 1982 
Bcuador 
(Hith effect froa lb April 1982.) 

17 Barch 1982 
Venezuela 
(Hith effect fron 16 April 1982.) 

Certified statements aere registered by Urugnav on IB 
August 1983. IHote: Also see saae nunber in part I.) 

Bo 22309. Traité de Bontevideo da 1980. Conclu t 
Bontevideo le 12 aottt 1980 

RATIFICATIONS 
Instruments déposés auprès an Gouvernenent uruguayen la : 

20 février 19el 
Bexlque 
(Avec effet au 22 nars 1981.) 

18 juin 1981 
Chili 
(Avec effet au 18 juillet 1981.) 

20 juillet 1981 
Colombie 
(Avec effet au 19 aofft 1981.) 

8 janvier 1982 
Pérou 
(Avec effet au 7 février 198^.) 

15 Janvier 1982 
Brésil 
(Avec effet au 14 février 1982.) 

17 nars 1982 
Bolivie 
(Avec effet au 16 avril 1982.) 

17 mars 1982 
Equateur 
(Avec effet au 16 avril 1982.) 

17 mars 1902 
Venezuela 
(Avec effet au 16 avril 1982.) 

Les déclarations gnt été enregistrées par 
i'OruOT^y le la aottt 1983. (££££ : f o u aussi nffme nunéro en 
partie I.) 
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Ko. 814. General Agreeaent. on Tariffs and Trade and 
Agreenents concluded under the auspices of the Contracting 
Parties thereto 

LXXV » (a) Protocol extending the Arrangenent regarding 
international trade in textiles. Done at Geneva on 22 
Decenoer 1981 

ACCEPTANCE 
instrument deposited -ith the Director-Genaral to the 

Contracting Parties to the General agreement on W . f f e »nrt 
Trade on; 

9 August 1983 
Haiti 
(Nith effect fron 9 August 1983.) 

Certified statement «as registered bv the Director-General 

Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 19 
August 19H3. 

lo 814. Accord général sur les tarifs douaniers «t le 
connerce et Accords conclus sous les auspices des Parties 
contractantes tt ce dernier 

U X V . a) Protocole portant prorogation de lBArrangememt 
concernant le connerce international des textiles. Fait t 
Genève le 22 décembre 1981 

ACCEPTATION 
instrument déposé auprès du Directeur général des Partie» 

contractantes i l'Accord général sur les tarifs douanier» et 
le commerce le t 

9 aottt 1983 
Haïti 
(Avec effet au 9 aottt 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes * 1 'Accord général, enr le« 
tarifs douaniers et le commerce, agissant an mon des Parties, 
le 19 aottt 1983. 

LH1VIII. Arrangenent regarding bovine neat. Concluded at 
Geneva on 12 aprll 1979 

ACCESSION 

instrument deposited nith the Director-General to the 
Contracting Parties to the General agreenent on *<"* 
Trade on; 

4 August 1983 
Guatemala 
(Nith effect from 4 August 1983. m t h a declaration.) 

Certified statement vas registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreenent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 19 

LXXXVIII. Arrangement relatif < la viande bovine. Conclu I 
Genève le 12 avril 1979 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Directeur général des Partie» 
contractantes t l'Accord général sur les t i n f . douaniers mt 
le commerce le : 

4 aottt 1983 
Guateaala 
(Avec effet au 4 aottt 1983. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties * 1 adnér.l n.r les 
tarifs douaniers et le connerce. agissant au nom des Parti»», 
le 19 aottt 1983. 

No. 17119. Convention on the prohibition of military or any 
other hostile use of environnental modification techniques. 
Adopted by the General Assembly of the United Nations on 10 
December 1976 

lo 17119. Convention sur l'interdiction d'utiliser des 
technigues de modification de l*environnenenfc t des f i a s 
militaires ou toutes autres fins hostiles. Adoptée par 
l'Asseablée générale des Nations unies le 10 décesbre 197b 

ACCESSION 
instrument deposited on; 

23 August 1983 
Greece 
(With effect fron 23 August 1983.) 

Registered ex officio pn August 19fl3. 

ADHESION 
Instrnment déposé le ; 

23 aottt 1983 
Grèce 
(Avec effet au 23 aottt 1983.) 

Enregistré d'office le 23 aottt 1983. 

No. 18232. Vienna Convention on the lav of treaties. 
Concluded at Vienna on 23 Hay 19b9 

No 18232. Convention de Vienne sur le droit des traités. 
Conclue t Vienne le 23 nai 1969 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 
23 August 1983 

Balawi 
(with effect fron 22 September 1983.) 

Registered ex officio on August 1983. 

ADHESION 

Instrument déposé le ; 

23 aottt 1983 
nalawi 
(Avec effet au 22 septembre 1983.) 

Enregistré d'office le 23 aottt 1983. 

No. 4101. Customs Convention on the Tenporary Importation 
of Private Roan Vehicles. Done at New Sort on 4 June 1954 

No 4101. Convention douanière relative S i'importation 
teaporaire des véhicules routiers privés. Faite t Hem lotk 
le 4 juin 1954 

4 Bay 1983 
Hungary 
(With effect iron z August 1983. With a reservation and a 

declaration.) 

Registered ex officio 

ADHESION 

mgUttisBt a$P9s6 ta j 
4 mai 1983 

Hongrie 
(Avec effet au 2 aottt 1983. Avec réserve et déclaration.) 

Enregistré d'office le 24 aottt 1983. 
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Ho. 6119. Convention for the establishnent o£ the 
Intergovernnental Bureau for Inforuatics. Signed at Paris 
on 6 DeceaDer 1951 

Ho 6119. Convention instituant le Bureau intergouver-
neaental pour l'inforaatique- Signée ft Paris la 6 déceabre 
19S1 

ACCEPTANCE 
Instrunent deposited vita the Director-General of the 

Patted HaUgae EgtfÇftU9Ml. Stisattfaf aatf c a l m a i 
fttiftBtïatw» 9a; 
27 June 1983 

Zaire 
(Hith a declaration that Zaire accepts the above-aentioned 

Convention and its aaendnents with retroactive effect froa 
1 January 1977.) 

Certified stateaent was registered by the United nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 2b 

ACCEPTATION 
Instrunent déposé auprès du Directeur Q6nferal de l'Organi-

sation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science et la 
gttltttW te i 
27 Juin 1903 

Zaïre 
(Avec déclaration que le Zaïre accepte la Convention 

susaontionnée et ses aaendeaents avec effet rétroactif an 
1er Janvier 1977.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organi-

sation des Hâtions Dnies pour l'éducation, la science et la 
culture le 2b aottt 1983. 

ACCEPTANCE 

Onited Hâtions Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 

28 July 1983 
Venezuela 
(Hith effect froa 28 July 1983.) 

Certified statenent was registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 26 
August 1983. 

ACCEPTATI0H 
Instrunent déposé anprBs du Directeur général de l'Organi-

sation des Nations Unies pour l'éducation, la Science et la 

28 juillet 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 28 juillet 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organi-
sation des Nations Ornes ponr l'éducation, la science et la 
culture le 26 aottt 1983. 

No. 1bb11. convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the Onited Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Noveaber 1972 

No 15S11. Convention pour la protection du patnaoine 
nondial, culturel et naturel. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture ft sa dix-septiéne 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

NAT1PICA TION 
instrunent deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 

19 July 1983 
nadagascar 
(Hith effect froa 19 October 1983.) 

Certified stateaçn^ wag yggistered by the Onited Nations 
Mireatmali scisnutic awt ^ I H w t PEqawKwa 9B a August 1983-

HATIFICATION 
Instrunent déposé auprès du Directeur général de l'Organi-

sation des Nations Onies pour l'éducation, la Science et la 

19 juillet 1983 
Badagascar 
(Avec effet au 19 octobre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1'organisa-
tion des Nations Unies pour l'éducation- la science et la 
culture le 26 aottt 1983. 

ACCEPTANCE 

tagmam dépensa «m the PtfwWK-^eagral vt tus Onited Nations Educational. Scientific and cultural 

3 August 1983 
Bangladesh 
(With effect froa 3 Noveaber 1983.) 

Certified stateaent was registered by tne United Nations 
Educational, scientific and Cultural Organisation on 26 
August lj)83r 

ACCEPTATION 

Instruaent déposé auprès du Directeur général de l'Organi-
sation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le : 

3 aottt 1983 
Bangladesh 
(Avec effet au 3 noveabre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organi-
sation des Mations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture te a aettt 19M. 

ait 



Bo. 21522. Regional Convention on tne recognition o£ 
studies, certificates, diploaas, degrees and other acadeaic 
qualifications in higher education in tne African states. 
Concluded at Arusha on 5 Decenber 1981 

No 21522. Convention régionale sur la reconnaissance des 
études et des certificats, dlplOhes, grades et autres 
titres de l'enseignenent supérieur dans les Etats 
d'Afrique. Conclue t Arusha le 5 décembre 1981 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Director-General of the 
Onited Nations educational. Scientific and Cultural 

12 July 1983 
Onited Republic of Tanzania 
(Bith effect fron 12 August 1983.) 

Certified statement mas registered bv tne Onited Nations 
Educational- scientific and Cultural Organization on 26 
iMast 1 9 » . 

RATIFICATION 

Instrnment déposé auprès au Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éduction. 1» ecience 
et la cnltnre le : 

12 juillet 1983 
République-Onie de Tanzanie 
(Avec effet an 12 aoltt 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistra» « 
tion des Nations Bnles pour l'éducation, la science et ln 
culture le 26 aoltt 19B3. 

•o. 2997. Statute of The Bague Conference on Private 
International Law (revised text) . Drawn up at the Seventh 
Session of the Conference held at The Bague froa 9 to 31 
October 1951 

lo 2997. Statut de la Conférence de La Baye de Droit 
International Privé (texte révisé) . Etabli S la septième 
session de la Conférence tenue S La Haye du 9 nu 31 octobre 
1951 

ACCEPTANCE 

Instrument deposited with the Governnent of the N e t h e r l a n d s ^ ^ 

LU^r^ ^ ïfdcb - zr 
(Bith effect froa <87 July 1983.) / p " 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 29 
August 1983. 

ACCEPTATION 

Instrument déposé auprès du ff?—"TlltilftP* néerlandais le t 

27 juillet 1983 , , „ . » 

(Avec effet au 27 Juillet 1983.) 

La déclaration - «té enregistrée par las Pays-Bas 

Ho. 9432. Convention on the service abroad of Judicial and 
extrajudicial documents u civil or commercial matters. 
Opened for signature at The Hague on 15 loveaber 1965 

UNIFICATION 

Instrument deposited -ith the Government of the motherlands 
on: 

20 July 1983 
Greece 
(With effect froa 18 September 1983.) 

Certified statement was registered bv the motherlands on 29 
August 1983. 

Ho 9432. Convention relative S la signification et I la 
notification t l'étranger des actes Judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou commerciale, ouverte 
â la signature A La Haye le 15 novembre 196S 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Couvei-negnBT «AnrUT-"**" • 

20 Juillet 1983 
Grèce 
(Avec effet au 18 septembre 1983.) 

La déclaration certifiée . été enregistrée nnr les Pays-Bas 
le 29 aottt 19n3. 

No. 14236. Convention on the recognition of divorces and 
legal separations. Concluded at The Hague on 1 June 1970 

ACCEPTANCE OF TUE ACCESSION OF CIPBOS 

Received by the Governnent of of the Netherlands on: 

7 June 1983 
Czechoslovakia 
(The Convention will enter into force as between 

Czechoslovakia and Cyprus on 6 August 1983.) 
Certified statement was registered by the Netherlands on 29 

August 1983. 

Bo 14236. Convention sur la reconnaissance des divorces et 
des séparations de corps. Conclue t La Haye le 1er juin 
1970 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE CRI PRE 

Reçue par le Gouvernement néerlandais 1e : 

7 juin 1983 
Tchécoslovaquie 
(La Convention entrera en vigueur entre la Tchécoslovaquie 

et Chypre le 6 aottt 1983.) 
La déclaration certifiée a été enregistra» par le» Pays-Bas 

le 29 aottt 19«3. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF CIPBDS 

Received bv the Governnent of the Netherlands on: 

25 July 1983 
Sweden 
(The Convention will enter into force as between Sweden 

and Cyprus on 23 September 1983.) 
Certified statement was registered by the motherlands on 29 

August 1983. 

ACCEPTATION DB L'ADHESION DE CHIPRE 

BtCBfl pat IV gfiBT9EM»9Bt Bfffrlflllflflin 1ft i 
25 juillet 1983 

Suède 
(La Convention entrera en vigueur entre la Suéde et Chypre 

le 23 septembre 1983.) 
La déclaration certifiée n été enregistrée par les Pays-Bas 

le 29 aottt 19«3. 
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ACCEPTA ÏCB OF TUE Kl TEA SI (M by the Onited Kingdoa of Great 
Britain and lorthera Ireland to Beranda 
Received bT the fioweriaent of the Netherlands on: 

25 July 1983 
Sweden 
(The Convention vill enter into force as between Sweden 

and Bernuda on 23 Septenber 1983.) 
Certified statenent was registered bT the Betherlands on 29 

»M19t MM. 

ACCEPTATIOB DB L'EXTEBSION par le Hoyauae-Um de 
Grande-Bretagne et d'Irlande da Bord aux Bermudes 
Reçue par la Gouvernenent n d » . - l « = ? 

25 Juillet 1983 
Suéde 
(La Convention entrera en vigueur entre la Suéde et les 

Bernudes le 23 septenbre 1983.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 

le 29 aottt 1983. 

Bo. 10527. Convention between France and the Grand Duchy of 
Luxenbourg relating to adjoining national control offices 
aad inspections in noving vehicles. Signed at Luxenbourg 
on 21 Bay 196» 

Exchange of notes constituting an agreeaent confining the 
Arrangeaeut of 15 Bay 1981 concerning the creation at 
Dudelange, in Luxenbourg territory, of a joint frontier 
control bureau (vith naps) . Paris, <1 and 3U June 1981 

Cane into force on 14 July 1981, the date of the opening of 
the Highway Luxenbourg-Thionville, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic text: French. 
»mets»f l frr ftaate m io tagast Wn3. 

Bo 10527. Convention entre la France et le Grand-Duché de 
Luxenbourg relative aux bureaux S contrôles nationaux 
juxtaposés et aux contrôles en cours de route. Signée & 
Luxenbourg le 21 aal 1964 

Echange de notes constituant un accord destiné â confiner 
l'Arraageaent du 15 aal 1981 relatif & la création i 
Dudelange, en territoire luxembourgeois, d'un bureau a 
contrôles nationaux juxtaposés (avec cartes). Paris, 4 et 
30 juin 1981 
Entré en vigueur le 14 juillet 1981, jour de l'ouverture a 

la circulation de l'autoroute Luxeabourg-Tbioaville, 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentluue : français. 
Enregistré par la France 1e 30 aottt 1983. 

•o. 15034. International Coffee Agreenent, 197b. Concluded Bo 15034. Accord international de 1976 sur le café, 
at London on 3 Decenber 1975 S. Londres le 3 déceabre 1975 

OFFICIAL (DBFIBITIVE) ACCEPTABCE of the above-nentloned 
Agreenent, as extended bf the International Coffee Council 
by Besolution Bo. 318 of 25 Septenber 1981 
notification deposited oa: 

30 August 1983 
Finland 
(Nith effect froa 30 August 1983.) 

qaoî tffiEftfl ex officio on 30 August 19ft3-

ACCEPTATIOB OFFICIELLE (DEFINITIVE) de l'Accord susaentioaaé, 
tel gua prorogé par le Conseil international du café par sa 
résolution lo 31s du 25 septenbre 1981 
notification déposée le : 

30 aottt 1983 
Finlande 
(Avec effet au 30 aottt 1983.) 

Enregistré d'office le 30 aottt 1983. 

Bo. 16340. Agreement between the French Republic and the 
state of Buvait relating to air services. Signed at Kuwait 
on 5 January 1975 

exchange of notes constituting an agreeaent aaending tne 
annex to the above -mentioned Agreenent. Kuwait, 19 
Boveaber and 1 Decenber 1980 
Cane into force on 1 December 1980, the date of the note in 

reply. In accordance with the provisions of the said notes. 

Mttcattc Mt8i—Arabic and French. Registered by Franca on 3Q August Hal. 

Bo 16340. Accord entre la République française et l'Etat du 
Koweït relatif aux services aériens. Signé S Koweït le 5 
janvier 1975 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'aanexe à. 
l'Accord susaentionné. Koweït, 19 noveabre et 1er déceabre 
1980 
Entré en vigueur le 1er déceabre 1980, date de la aote de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
TBXtes authentiques : arabe et fraacais. 
Enregistré par la France le 30 aottt 1983. 

Bo. 21767. Bordic Convention between the Governnents of 
DeanarK, Finland, Iceland, Norway and Sweden on social 
security. Concluded at Copenhagen oa 5 Barch 1981 

Adaiaistrative Agreenent concerning the above-aentioned 
Convention (with annexes) . Concluded at Copenhagen on 25 
October 1982 
Caae into force on 25 October 1982 by signature, in 

accordance with article 11 (1). 

Authentic texts: Danish. Finish, T^andic. Norwegian and 
Svadigh-

iMlffterflfl br twaaatfc ca itf aamst 

Bo 21767. Convention entre les Gouvernements du DanenarX, 
de la Finlande, de l'Islande, de la lorvôge et de la Suéde 
relative S la sécurité sociale dans les pays nordlgues. 
Conclue S Copenhague le 5 nars 1981 

Accord administratif concernant la convention susaentlonnée 
(avec annexes) . Conclu i Copenhague le 25 octobre 1982 

Bntré en vigueur le 25 octobre 1982 par la signature, 
confornénent t l'article 11, paragraphe 1. 
Textes anthentioues : danois, finnois. norvégien 

et suédois. 
Enregistré par le Danenart le 30 aottt 19B3. 
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Bo. 21623. Convention on long-range transnoundary air 
pollution, concluded at Geneva on 13 Noveaber 1979 

RATIFICATION 

30 August 1983 
Greece 
(Kith effect fron 2B Noveaber 1983.) 

Bfi-uswrw ez officio on 30 August 1983. 

lo 21623. Convention sur la pollution atmosphérique 
transfrontière i longue distance. Conclue A Genève 
novembre 1979 

la 13 

RATIFICATION 

lasttmsttt afipBsg la ; 
30 aoirt 1983 
Grèce 
(Avec effet au 28 aoveanre 1983.) 

Butwiatrt fl'atfiw Is Jtt aaft Wtfj. 

Bo. 22330. Agreenent between France and Switzerland on the 
warsing and maintenance ot tne frontier. Signed at Carls 
on 10 Barch 19b5 

•o 22330. Accord entre la France et la Suisse concernant 
1'abornenent et l'entretien de la frontière. Signé â Paris 
le 10 nars 1965 

exchange of notes constituting an agreenent aodifying article 
7 of the above-nentioned Agreeaent. Paris, 30 Septenber 
1980 and 31 Harch 1981 
Cane into force on 31 Barch 1981, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: French, 
sane number in part I.) 

IBotes Also see 

Echange de notes constituant un accord portant nodificatlon 
de l'article 7 de l'Accord saaaentionné. Paris, 30 
septeanre 1980 et 31 nars 1981 
Entré en vigueur le 31 nars 1981, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentione i français. 
Enregistré par la France 1e 30 aollt 19B3. 
néae nunéro en partie 1.) 

f note s Voir aussi 

No. 22331. Agreenent between the Governnent of the French 
Republic and the Governnent of Balaysia for air services 
between and beyond their respective territories. Signed at 
Kuala Luapur on 22 Bay 1967 

Exchange of notes constituting an agreenent modifying the 
route schedule of the above-nentioned Agreenent. Kuala 
Lumpur, <t March and 13 July 1981 
Caae into force on 13 July 1981 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic texts: English and^French-^ ^ ^ ^ ^ 
sane nunber in part 1.) 

Ho 22331. Accord entre le Gouverneaent de la Bépnblique 
française et le Gouverneaent de la Balaisie relatif aux 
transports aériens. Signé 2 Kuala Lunpur le 22 nai 1967 

Echange de notes constituant un accord aodifiant le tableau 
des routes de l'Accord susnentionné. Kuala Lunpur, 4 nars 
et 13 Juillet 1981 
Entré en vigueur le 13 juillet 1981 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentlgues : anglais et français. 
Enregistré bar la France le 30 aottt 1983. UfiiS : «oir aussi 

néne nunéro en partie I.) 
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AIDS! C ANNEXE C 

RATIFICATIONS* ACCESSIONS. SROROGATIOBS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEBEBTS REGISTEBBD VITH 

THE SECRETARIAT OF TBE LEAGUE OF NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC.. CONCERNAS! 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DB LA SOCIETE DES NATIONS 

No. 1997. Convention between the Greejc Republic and tne 
Czechoslovak Republic concerning reciprocal Judicial 
Protection and Assistance in regard to Civil and Coamercial 
Lav and Batters relating to Succession. Signed at Athens, 
April 7, 1927 

lo 1997. Convention entre la République hellénique et In 
République tchécoslovaque relative A la protection et A 
lkassistance judiciaire réciproque en aatière de droit 
civil et commercial, ainsi que dans les affaires de 
successions. Signée ft Athènes le 7 avril 1927 

TERBMATION Ilote by the Secretariat! 
The Governnent of Greece registered on 23 August 1983 

(under No. 2231b) the Convention between the Hellenic 
Republic and the Czechoslovak Socialist Republic concerning 
judicial assistance in civil and criminal nattters signed at 
Athens on 22 October 1980. 

ABROGATION 
Le Gouvemenent grec a enregistré le 23 aofft 1983 (sous le 

No 22315) la Convention entre la République hellénique et la 
République socialiste tchécoslovaque relative A l'entraide 
judiciaire en aatière civile et pénale signée S Athènes le 22 
octobre 1980. 

The said Convention, which cane into force on lb July 1983, 
provides, in its article 51 (a), for the ternination of the 
above-aentioned Convention of 7 April 1927. 

t» must m ? ) 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le lb juillet 
1983, stipule, A son article 51, paragraphe a), l'abrogation 
de la Convention susnentionnée du 7 avril 1927. 

<» aaffv 

lo. 1998. Convention between the Czechoslovak Republic and 
the Greek Republic concerning the Recognition and 
Enforcement of Judicial Decisions. Signed at Athens, April 
7, 1927 

No 1998. Convention entre la République tchécoslovaque et 
la République hellénique relative A la reconnaissance et A 
l'exécution des décisions judiciaires, signée A Athènes le 
7 avril 1927 

TBRHIIATIOI mote by the secretariat! 
The Governnent of Greece registered on 23 August 1983 

(under No. 22315) the Convention between the Hellenic 
Republic and the Czechoslovak Socialist Republic concerning 
judicial assistance m civil and crinlnal natters signed at 
Athens on 22 October 1980. 

The said Convention, which cane into force on lb July 1983, 
provides, in its article 51 (b) , for the termination of the 
above-aentioned Convention of 7 April 1927. 

C* page 518, between entries No. 1898 and No. 2813. 
the following entry: 

insert 

ABROGATION (HG« FLTT É?ÇRFLL£LAT> 
Le Gouvernement grec a enregistré le 23 aottt 1983 (sous le 

lo 22315) la convention entre la République hellénique et la 
République socialiste tchécoslovaque relative S l'entraide 
judiciaire en aatière civile et pénale signée A Athènes le 22 
octobre 1980. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 16 juillet 
1983, stipule, A son article 51, paragraphe b), l'abrogation 
de la Convention susnentionnée du 7 avril 1927. 
(23 aottt 19«3> 

A la page 518. entre les entrées No 1998 et 2813. insérer 
l'entrée suivante: 

« Ri 

No 1999 Convention relating to Extraction and Judicial 
Assistance In Criminal Matters between the Green Republic 
ana tte Czechoslovak Republic. Signed at Athens. April 7, 
1927. 

TERMINATION fhlntp fau the Secretariat) 

4 No 1999. Convention d'extradition et d'assistance 
judiciaire en matière pénale conclue entre la RépubllOJe 
hellénique et la République tchécoslovaaue. Signée i 
Athènes, le 7 avril 19Z7. 

The Government of Greece registered on 23 August 1983 / y 
(under No. 22315) the Convention between the Hellenic / 
Republic and the Czechoslovak Socialist Republic concerning 
Judicial assistance in civil and criminal matters sigied at 
Athens on 22 October 1980. 

The said Cwivention. which came into force on 16 July 1983, 
provides, in its article 51 (C), for the termination of the 
above-mentioned Convention of 7 April 1927. 

If a AiiQist 19B3) 

ABROGATION (Nnte du Serrétariat) 

Le Gouvernement grec a enregistré le 23 août 1983 (sous le 
No 22315) la Convention entre la République heliéniaje et la 
République socialiste tchécoslovaque relative i l'entraide 
judiciaire en matière civile et pénale signée i Athènes le 22 
octobre 1980. 

Ladite Convention, oui est entrée en vigueur le 16 juillet 
1983, stipule, à son article 51, paragraphe c). l'abrogation 
de la Convention susmentionnée du 7 avril 1927. 

(23 août 1983) 

; le 
la 

Le 24 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

JUNE 197 8 
(ST/LEG/SER.A/376) 

On page 397, under No. 13684, the title of the Agreement 
should read as follows: "Agreement between Sweden, 
Denmark and the Federal Republic of Germany on the 
protection of salmon stocks in the Baltic Sea." 

OCTOBER 1978 
(ST/LEG/SER.A/380) 

On page 703, cancel the entry which appears under No. 3789. 
A certified statement concerning the termination of the 
Agreement of 27 October 1956 has already been registered 
by the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland on 2 7 July 197 6. 

NOVEMBER 1978 
(ST/LEG/SER.A/381) 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JUIN 1978 
(ST/LEG/SER.A/376) 

A la page 397, sous le No 13684, le titre de l'Accord 
devrait se lire comme suit : "Accord entre la Suède, 
le Danemark et la République fédérale d'Allemagne 
relatif à la protection du saumon dans la Baltique." 

OCTOBRE 1978 
(ST/LEG/SER.A/380) 

A la page 703, annuler l'entrée qui apparaît sous le 
No 3789. Une déclaration certifiée concernant l'abroga-
tion de l'Accord du 27 octobre 1956 a déjà été enregistrée 
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord le 27 juillet 1976. 

NOVEMBRE 1978 
(ST/LEG/SER.A/381) 

On page 811, cancel the entry which appears under No. 9159. 
The certified statement in question has already been 
registered by the Intergovernmental Maritime Consultative 
Organisation on 31 October 1978. 

A la page 811, annuler l'entrée figurant sous le No 9159. 
La déclaration certifiée en question a déjà été enregis-
trée par l'Organisation intergouvernementale consulta-
tive de la navigation maritime le 31 octobre 1978. 

JANUARY 197 9 
(ST/LEG/SER.A/38 3) 

JANVIER 1979 
(ST/LEG/SER. A/383) 

On page 21, correct the four registration numbers after 
No. 825 to read as follows: 

No. 827 instead of No. 826 
No. 828 instead of No. 827 
No. 829 instead of No. 828 
No. 8 30 instead of No. 82 9 

Also on page 22, correct the registration number 8 30 to read 
No. 826. 

A la page 21, rectifier les quatre numéros d'enregistrement 
après le No 825 afin qu'ils se lisent comme suit : 

No 827 au lieu de No 826 
No 828 au lieu de No 827 
No 829 au lieu de No 828 
No 8 30 au lieu de No 829 

Aussi à la page 22, rectifier le numéro d'enregistrement 
830 afin de lire No 826. 

MARCH 1981 
(ST/LEG/SER.A/409) 

MARS 1981 
(ST/LEG/SER.A/409) 

On page 107, under No. 19611, correct the entry to read as 
follows i- "Authentic texts: English and Persian" . 

A la page 107, sous le No 19611, corriger l'entrée afin de 
lit*e j "Textes authentiques : anglais et persan". 

JANUARY 198 2 
(ST/LEG/SER.A/419) 

JANVIER 1982 
(ST/LEG/SER.A/419) 

After No. 20693 on page 6, renumber as follows the agreements Après le No 20693 à la page 6, renuméroter comme indiqué 
listed hereafter so as to restore the regular numerical ci-après les accords dont la liste suit de façon à 
order of the agreements : fétablir l'ordre numérique normal des accords ! 

Existing Number New Number Numéro actuel Nouveau numéro 
207 07 20694 20707 20694 
20S94 20695 20694 20695 
20704 20696 20704 20696 
20695 20697 20695 20697 
20696 20699 20696 20699 
20697 20700 20697 20700 
20700 20701 20700 20701 
20699 20702 20699 20702 
20701 20703 20701 20703 
20702 20704 20702 20704 
20703 20705 20703 20705 
20705 20706 20705 20706 
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Existing Number New Number Numéro actuel Nouveau numéro 
20706 
20712 
20710 
20711 

20707 
20710 
20711 
20712 

20706 
20712 
20710 
20711 

20707 
20710 
20711 
20712 



CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 

the .treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references çfLven z-n the previous statements for the scune year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 

ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'armée en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEI (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAN:28; BAB:135-136, 1*8; J0BE:308, 310, 321-322; 
ADBINISTRATION JAN:5-6, 35; FEB:68; 
AERONAUTICS BAB:116-117; JOLI:381; 
AFGHANISTAN JAB:34; FBB:51, 53-54; JOLT:423-424, 445; 
AFRICA JAN:2; FBB:69; HAT:262; A0G:515; 
AGENCI FOB COLTBBAL AND TECHNICAL CO-OPEBATION JDBB:306; 
AGBICDLTOBAL COBBODITIES JAN:18; BAB:127, 157; 
AGRICULTORE JAB:11-13. 16; FBB:61. 67; BAB:101. 113, lib, 135-136, 138, 141, 143; APg:202; BAI:247. 250, 260; J0NE:314; 

J0LY:389—390, 392, 395, 399. 401, 405-409, 417-420, 441; A0G:498; 
AIKCHAFT JAN:27; APE:197; J0BB:337; AUG:502; 
AIECBAFT—ONLANFOL SEIZORS JAB:27; BAB:155; J0BB:299; 
AIEPOSTS BAB:108, 112; JBL1:374; 
AKROTIRI ABD DBEKBLIA BAB:96; APE:199; J0LX:434; 
ALBANIA J0LI:425; 
ALGEBIA JAN:4, 31-32; APH:216-217; BAI:249; JONE:303, 307, 327; J0LI:387, «25, 451-455; A0G:494; 
ABATEOR BADIO OPERATORS JBBB:305, 307; JBLI:380; AOG:494; 
ABATEDfi BADIO STATIONS JOLI:380; 
ANAZON B1VBB ADG:503; 
ANGOILLA APH:199; 
ANIBAL HEALTH AUG:504; 
ANIBALS J0NE:328; 
ANTARCTIC JOLT:379; A0G:500, 511; 
ANTIGUA AND BABbODA H AH :135-142; APR:213; BAI:264; A0G:49S, 503; 
APARTHEID JAN:35; FBB:61; APB:207; JBLI:424; 
ARAB STATES J0BE:331; 
ARBITRAL ANARDS JAB:25; BAB:151; J0NE:319; 
ARBITRATION JAB:25; BAR:151; JONE:319; 
ARCHIVES FEB:51; 
ARGENTINA FEB:51, 62; BAR:154; APR: 197, 202; BAI:249; JBBB:302, 316, 327, 334, 338; JDLI:380, 392; A0G:499-501. 504, 511; 
ASIA AND PACIFIC FEB: 56 ; BAB: 149; J0LI:371, 423; 
ASSISTANCE JAB:6, 15-16. 18, 24; FBB:52; BAB:101, 109, 118-121, 123, 128, 144, 150; APB:187, 194, 196. 200, 202, 205, 215; 

BAT:247, 269; J0BB:307, 313, 319; J«LX:376. 390, 393, 397 , 401, 406 , 410, 413, 420, 432 , 444; A0G:492, 497, 503; 
ASSISTANCE—ADBIBISTRATIfE BAI:247; JOLT:432; 
ASSISTANCE—FINANCIAL BAR:109, 144-145; JDLI:405: AUG:«92; 
ASSISTANCE—LEGAL BAR: 118, 123; APE:194, 196; BAI:246; A0G:502, 518; 
ASSISTANCE—B1LITART APR:205; 
ASSISTANCE—SCIENTIFIC OAT:269; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAB:6, 9, 15-16, 24; BAk:112, 121; APR:189, 205; BAI:269; JBBE:311-315; JDLT:382—384, 391, 393, 397, 

4 0 0 - 4 0 1 , 4 0 6-407 , 410, 413, 420, 428; A0G:497; 
ASSOCIATION—FREEDOB OF BAB:135, 139; 
ASTRONOBY MAY:263; 
ATLANTIC OCEAN JAN:30; 
ATBOSPHERE A0G:493; 
AUSTRALIA JAN:24; FEB:S6. 64; JDBE:303, 327, 330, 333, 336, 338; J0LI:425, 446-448; A0G:500-5U1, 510; 
AUSTRIA JAN:5, 18. 29 , 35; FBB:51, 53-54; BAR:94, 96, 118, 126, 153; APR:191, 209, 216-217; BAI:245, 247; JBNE:310, 316, 318, 333, 

338, 341; JOLI:371-372, 376, 388, 422, 443, 445; A0G:491, 493; 

AVIATION JAB:27; BAB:132, 155; APB:204; BAY:251, 266; J0LI:379, 428, 448; 

BACTERIOLOGICAL WEAPONS JUNE:340; 
BAHAMAS JAN:2; FEB:72; APR: 199; J0NB:299, 327; JULX:418; 
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INDEl (FRANÇAIS) 

ABONHBBEITS JAI:24; AVR:212; JUIL:«56; 

ACCIDENTS JAN:28; NAB S:135—13 b, 148; JUIN:308, 310, 321-322; 

ACCOBD DE FLORENCE FEV:62; BABS:133; 

ACCORDS DE SIEGE-ORGAIISAXIOI DBS NATIOBS UNIES AVI:192; 

ACIEB JUIL:382; 

ACTES INSTRDBEBTAIBBS AVR:209; BAI:268; JUIN : 328-329 ; JUIL:443; A0UT:515; 

ACTES PUBLICS BARS:124; JBIL:386; 

ADBIIISTBATIOI JAN:5-6. 35; FEV:68; 

AEROHAUTIQUE BARS:116-117; JBIL:381; 

AEBOIEFS JAN:27; AVB:197; JBII:337; AOBT:502; 

AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JAB:27; BARS:155; J0I«:299; 

AEROPORTS BARS:108, 112; JBIL:374; 

AFGHANISTAN JAN:34; FEV:51, 53-54; J01L:423-424, 445; 

AFRIQUE JAB:2; FEV:69; BAI:262; A0»T:515; 

AFRIQUE DO SDD BAI:246; JBIN:311, 327, 338; J0IL:«39; AODT:500; 

AGE HINIBUB ATR:213; 

AGBNCE DE COOPERATION CULTURELLE HT TECHNIQUE JDIB:306; 

AGBNCB IITERIATIONALE DB L>ENEBGIE ATOMQUE JAI:28; FE(:72; BARS:125-126, 153, 158; AVR:198; JU1L:442; AOUT:499, 509; 

AGENCE SPATIALE EUHOPEENBE (ASB) JAB:3, 32; 

AGRICOLES—PRODBITS JAN:18; BARS:127, 157; 

AGRICULTEURS J0IL:420; 

AGRICULTURE JAB:11-13, 16; FEV:61, 67; BABS:101, 113, lib, 135-136, 138, 141, 143; AVR:202; BAIs247, 250, 260; jail:314; 
JUIL:389—390 , 392, 395, 399, 401, 405-409, 417-420 , 441; AOOT:498; 

AKROTIRI ET DHEBELIA BABS:96; AVR:199; J0IL:434; 

ALBANIE JUIL:425; 

ALGERIE JAN:4, 31-32; AVR:216-217: HAI:2«9; JOIN:303, 307, 327; JUIL:387, 42S, 451-455; A00T:494; 

ALIBENTAIRES—OBLIGATIONS JBIB:330: A001:50b; 

ALIBENTAT10B JAN:24, 33, 35; FEV:61; HASS:11b; BAI:255; JBIL:399; A0UT:493; 
ALLEBAGNE • REPUBLIQUE F ED ER ALB D* JAN:3, 5-6, 20-22, 26, 29, 31, 35; BARS:94, 96-115, 117, 123, 144-146, 154; AVE: 198, 202-203, 

216-217; BAI:2«5, 248, 250, 258, 263-264; J01lt299-300. 302-303, 307-316 , 330 . 332 , 335, 338; J0IL:375, 379, 381-386, 425-427, 
443-444; AOBT:491-492, 495, 500, 511; 

ABAZONE (FLEUVE) AOUT:503; 

AHEBIQUE CENTRALE AVR:215; 

ABERIQDE LATINE BARS:125; BAI:261; 

ABITIE JAN:17. 35; FBf:51, 54; HANS:117, 121. 130; A«B:187; jaiN:301; JUIL:373, 429-430, 446; AOOT:504; 

ABITIB—COOPEBATION JAN:17; FBT:51, 54; BARS:117, 121; JUIL:373, 429-430; AOUT:504; 

ANGUILLA AVR:199; 

ANIBAUI JOIN:328; 

ANIBAUI—SANTE A0UT:504; 

ANTARCTIQUE JOIL:379; AOUT:500, 511; 

AHTIGUA-ET-BARBUDA BARS:135-142; ATB:213; BAl:2b4; AOUT:498, 503; 

AHT1LLES NEERLANDAISES AVR:199, 206; BAl:25b; 

APARTHEID JAB:35; FBV:61; ATR:207; JU1L:424; 

ARABIE SAOUDITE JUIN:327; 

ARACHIDES JDIL:401; 

ARBITRAGE JAH:25; BARS:151; JU1N:319; 

ARBITRALES—SENTENCES J«H :25; HARS:151; JBIN:319; 

ARCHIVES FEV:51; 

ARGENTINE FEV:51, 62; BARS :154; A»R:197. 202; BAI:249; JU1N:302, 316, 327, 334. 338; J0IL:38U, 392; A00T:499-501. 504, 511; 
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IIDEI (1KUSI) 

BAHRAIN J U : 3 ; J0U:*Sg-4S3; 

BAKBBIBS APR:213; 

BALLOOBS BAB:116; 

BARGLADBSB JAH:1, 1, M , 2*$ FEB:56, 72: HAH:98, 125; J0BB:310, 327, 333, 338; JULI:371, 395-396; A0G:495, 514; 

BANKIHG BAB:122; J0NE:310; JBLI:382, «05, 411; A0G:498; 

BABBADOS BAB:149; APR:207-208; BAI:261; JBHE:299, 317, 338; JWLI:433-434, 436-439; 

BBBF PBB:72; 

BEEF—IBPOBIS FEB:72; 

BBLGIOB JAB:3, 5-6; BAB:96, 124, 151-152, 154; APB:192-193, 197. 199 , 201, 208, 216-217; BAI:257; J0BB:302-3U3. 318, 328, 338; 
JOLI:386-388, 425. 450. «56; A«G:500; 

BELGO—LDXEBB0UR6 BC0B081C BBIOB JBBE:303; J0LI:388; 

BELIZE BAB:127, 157; JOLI:*35-436; 

BENEL0I COURT OP JUSTICE JBLI:456; 

BBNELUI BCOBOBIC BBIOB JBLI:45b; 

BBBIB JAH:2; HAS: 104, 146; J0BES311, 33B; J0LC392; A0G:492. 497, 506; 

BE HZ ERE FEB: 66; 

BEBLIH (HBST) JAR:35; HAR:94, 96; APR:2V>-217; BAI:258, 263; A0G:511; 

BERFLODA APR:199; JBLI:440; 

BHOTAB BAR: 93, 154; J BEE:299; 

BIOLOGY JOLI:376; 

BIROS—BIGBATOBX J0HE:302; 

BOLIVIA AOG:512; 

BOTSHAHA JAH:33; BAR:100; APR:201; J0BB:311, 327; JOLI:382-383; 
BRAZIL JAB s 3, 5, 17, 32; FEB: 51, 58; BAR ; llb-117 ; BAX ; 246 , 249-250, 266 , 269; J0HB:3O3, 322 . 327, 329, 338; JOLI :38U-381, 387, 

404-405, 425, 432, 407-448; A0G:495. 503-505. 512: 
BRIDGES BABS97, 104, 106, 111; JBLI:380, 3B5, 387: ABGS504: 

BRIDGES—IHTEBHATIOHAL ABG:504; 

BRITISH ANTARCTIC TERRITORI APR:199; 

BRITISH VIBGIH ISLABDS APR:199; JBLI:434; 

BROADCASTIHG FEB:71; BAB:100, 123, 154; HAI:249; J0HE:317; J0LI:384-385, 444; 

BULGARIA BAR:94-96; APR:216-217; Bâl:245. 247: J0BB:327; J0LI:425-42b, 439; A0G:495; 

BOBBA HAR:111; JDBE:338; 

BOBOBDI JAB:2, 17; BAB:114; JB1E:313, 327. 338; 

BIBLOBOSSIAB SOVIET SOCIALIST t B U U C BAR:96, 145; JBLI:423, 426; AUG:495; 

CAHADA BAB:96, 127; BAI:246: JUHE:320, 327, 331, 333, 338: J0LI:378, 425, 445-446; A0G:493, 495, 502; 
CABALS JOLI:387; 

CAPE VBRDB JAH:2; J0BE:313; 

CABCIHOGBBIC SOBSTAHCES FES:67; 
CARGO HARDLIBG (PORTS) FEU: 66; J0BB:323; 
CABIBBBAB BAI:261; 
CARIBBBAH DEVELOPBEHT BAHA BAR:115; 
CASH-OB—DBLIVBBI JAB:23; APB:212; JOLI:455; 
CATBAB ISLABDS APR :199; JULI:434: 
CEBENT BAR:113; JOLI:382; 
CEBEHT—PRODOCTIOH BAB:105; 

CEITHAL AFRICAN REPHBLIC BAR:132; JUIB:307, 327-328, 338; J0LI:414; 

CENTRAL ABBBICA APR:215; 

CBAD FEB:72; APR:187; JURE:338; 
CHARTERS-COHSTITOTIOHS-STATOTES J AN: 33; FBB:54: BAR: 93, 133-134, 154; APN:201; BAI:264; JDNE:320; J0LI:371, 423, 438. 44»; 

A0G;508, 515; 
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INDEX (IHICILS) 

ABBES BAI:252; 

&EBES BACTERIOLOGIQUES BAIS: 156; 

ABBES HOCLEAIRBS JAI:26; BARS: 125; HAI:2bS; 

ABTISTES JUIN:317; JUIL:444; 

ASIE ET PACIFIQUE FB»:5b; HAÏS:149; JBIL:371, «23; 
ASSISTANCE JAB:6, 14-», 18, 2t; PEV;52; BABSrIOl, 109, 118-121, 123, 128, 144, ISO; AVB:187, 194, 196, 200 , 202, 205, 215; 

BAI:247, 269; J0IB:307, 313, 319; JUIL:37b, 390, 393, 397, 401, 406, 410, 413, 420, 432, 444; AOBT:492, 497, 5«3; 

ASSISTANCE ADHIBISTBATIVB BAI:247; JML:432; 

ASSISTANCE FIBABCIEBE BASS:109, 144-145; JBIL:405; AODTI492; 

ASSISTANCE JUDICIAIRE JAB:18; 

ASSISTANCE JURIDIQUE BABSIIIB, 123; AVB:194, 196; BAI:246; A0«l:502, 518; 

ASSISTANCE BILITAISE AVR:20S; 

ASSISTANCE BOTOELLE AfB:187; BAI:247; J0IB:30S; 

ASSISTANCE SCIENTIFIQUE BAI:269; 

ASSISTANCE TECHNIQUE JAB:6, 9, 15-16, 24; BABS:112, 121; AVB:189, 205; HAI:269; JUIN:311-315; JDIL:3B2-384, 391, 393, 397, 
400-401. 406-407 , 410 , 413, «20, 428; AOUT:«97; 

ASSOCIATION INTER If AT10NALB DE DEVELOPPEEBH¥ JAB:b-17; FBV:53; JBIL: 391-392 . 395-396, 399-410 , 413-415. 417-420; AO«T:495-498; 

ASSOCIATION—LIBERTE 0• BABS:135, 139; 

ASSURANCE JAB:32; FET:55, 70; BARS: 120, 153; 

ASSURANCE BALADIB BARS:150; 

ASSUBANCE—CHOSAGE JAN:5; JUI:310: JBIL:428; 

ASSURANCE—Il VALIDITE FEV:55; 

ASSBRAICE—SORVIVANTS F£T:5S, 70; 

ASSURANCE—VIEILLESSE FET:55, 70; BAES:120. 153; 

ASSURANCES SOCIALES JAI:31; 

ASTBONOHIE BAI:263; 

ATLANTIQUE (OCEAN) JAI:30; 

ATBOSPHERE A0UT:493; 

AUSTRALIE JAI:2»; FBV :5b, 64; JUB:303, 327, 330, 333, 336, 338; JUIL:425, 446-448; AOQT:500-501, 510; 
AUTRICHE JAI:5, 18, 29, 35; PEV:51, 53-54; HABS:9«, 96, 118, 126, 153; AVB:191, 209, 216-217; BAI:2«5, 247; JUIN:310. 316, 318, 

333, 338, 3*1; JUIL:371-372, 376 , 388, 422, «43, 445; A00T:491, 493; 

AVIATION JAB:27; BARS:132, 155; AVR:204; HAI:251. 266; JUIL:379. «28, 448; 

BACTERIOLOGIQUES—ABBES JU1N:3«0: 

BAHABAS JAN:2; FBT:72; &VR:199; JU1N:299, 327; JUIL:«18; 

BABBEIR JAI:3; JOIL:450-453; 

BALLONS BARS:116; 

BANGLADESH JAI:1, 4, 14, 24; FBV:56, 72; HAHS:98, 125; JUIN:310, 327, 333, 338; JUIL:371, 395-396; A0at:49S. 514; 

BASQUE DE DEVELOPPBHEBT DES CARAÏBES BARS:115; 
BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPBHEBT JAI:6-13, 15-17; J0IL:388-399, 401-407, 409-414, 416-420; 

AOOT:519; 
BABQUES BARS:122; JBIB:310; JDIL:382, 405. 411; AOOT:498; 

BABBADB BARS:149; AVR:207-208; BAI:2b1; JBIB:299, 317, 338; JBIL:433-434 , 436-439; 

BARRAGES BAES:104, 111, 1*5; JUIL:381, 384; 
BELGIQUB JAI:3, 5-6; BARS:9b. 124, 151-152, 154; AVR:192-193, 197, 199, 201, 208, 216-217; BAI:257; JBII:302-303, 318, 328. 338 

JUIL:386—388. «25, «50, 456; AODT:500; 

BELIZE BARS: 127, 157; JBIL:435-43b; 

BENELUX (UBIOI ECOBOHIQUE) JUIL:456: 

BENIN JAI:2; BARS:104, 146; jail:311, 338; JUIL:392; AOUT:«92, 497, 506; 

BBBZENE FEV:66; 

BERLIN (OUEST) JAB:35; BABS:94, 96; AVR:21b-217; BAI:258, 263; AOUT ̂ 11; 

BBRBUDES AVR:199; JUIL:«40; 
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IBDE1 (ENGLISH) 

CHEHICAL PRODUCTS JBLI:391; 
CHILDREN—HIMOBS—TOOTH JAN:3; BAB:13b; BAX:260, 2bS; JUNE:322; J0LX:444; AUG:SOI, 506; 
CHILE APB:187; JDNE:299, 308, 327, 338; JOLX:374-375, 425, 43»; AUG:495, 499-500, 512; 
CHINA JAN:4, 21-23; MAR:94, 118; APE:193, 206-207; J0NB:302; J0LT:371, 419, 439; ADG:49S; 
CHSISTnAS ISLAND J0LX:446; 
CIB MAR:149; APE:216-217; 
CIV aAR:148-149; APH:217; 
CIVIL LAN FBB:64; BAB:144; DAI:265-266; JDNB:328; J0LI:444; 
CIVIL BATTERS JAB:2; BAR: 118, 121, 123, 146; APR:194-19b, 206, 209; BAI:246, 268; JBBE:308, 329; JOLI :388, 444; AOG:502. 512, 515, 

518; 
CIVIL PROCEDURE FBB:64; BAB:14», 152; BAX:265-266; JBLI:444; 
CIVIL REGISTRATION JONE:310; JULY:449; A0G:512; 
CIVIL RIGHTS JAN:34; BAR:147, 161; APR:189, 201; BAX:254-255; JDBE:318; J0LI:445; A0G:506. 509; 
CLAIMS-DEBTS BAT:251; 
COAL MAR:124; JULX:39B; 
COCOA JAN :33; BAR:150-151; JDN£:320; 
COFFEE JAN:24-25; FEB:57-S8; BAR:132; APR:205; J0NS:319; J0LI:440; A06:516; 
COLLECTION (OF BILLS) JAN:24; APB:212; JOLX:455; 
COLLECTIVE BARGAINING FEB:66-67; MAR: 139; JULX:441; 
COLLISIONS (NAVIGATION) JOLI:436-437; 
COLOMBIA BAR:93, 126, 151; BAX:260; J0NB:307, 331-332; J0LX:374, 398-399, 425, 442; A0G:499, 512; 
COMMERCIAL HATTERS JAB:2, 32; FEB:64; MAR:144; APR:209; MAI:252, 265-266, 268; J0B2:304, 308, 329; J0LI:4»4; A0G:501. 512, 515, 

518; 
COMMODITIES JAN: 18, 24-25, 33; FEB:57-58. bl; BAR:110, 114, 127, 132, 150-151, 157; APR:205. 209; BAX:263; JME:313, 319-320; 

jnLY:440, 449; AUG:511. 516; 
COMMONWEALTH AGRICOLTORAL BBBEAOX JAN:2; 
COMMUNICATIONS HAB:106, 157; 
COMOROS MAE:121-122; APR:191; 
COMPENSATION JOLI:437; 
CONFERENCES-MEETINGS FEB:SI, 53, 62; MAR: 117; APR:194, 197; BAY:245; J0NB:301; JOLI:376; ADG:493, 501; 
CONGO JAN :13; FEB :72 ; BAB :105—106, 147; APR:188—189, 205-206; J0BE:301, 315, 327, 338; 
CONSTRUCTION JAH:17, 30; FBB:52; BAR:101, 103, 105-106, 108; J0LX:375, 378, 380, 384-385, 387, 396, 400, 403, 443; A«G:504; 
CONSULAR MATTERS JAB:4, 17, 25; FBB:51-53; BAR:lit), 154; APR:196, 206; MAI:254; JUNE:303; 
CONTAINERS FEB:64; BAR:133; J0BB:311; JULY:437; 
CONTINENTAL SHELF BAI:251; 
COOK ISLANDS JULI:371; 
COOPERATION JAN:3—5, 10. 17-19, 28, 35; FBB:51-52, 54, 72; MAR:93, 95-124, 127-129, 145-146, 154, 157; APR:187-190, 192-193, 

195-198, 202-206; NAI:245-247, 249-251, 255, 261. 263; JDBE:301, 304, 306-307, 309-316, 329; JOLI:371-375. 378-379, 381-386, 
428-432, 434-435, 442-443, 446; ADG:491-493, 498, 501-505, 512; 

COOPERATION—CULTURAL JAB:5; BAR:95, 121-122, 124, 128; APR:189-190, 193, 203, 205; JONE:305-307, 309; J0LX:373, 442; 
COOPERATION—ECONOBIC JAN:4; BAR:95, 97. 118, 120-121, 123-124; APR:188, 190, 192, 215; BAX:250—251; JUNE:304. 306-307. 311-312; 

JULY:373, 376, 378; AUG:501; 
COOPERATION—EDUCATIOBAL BAR:95, 121, 124, 12b; J0LI:373; 
COOPERATION—FINANCIAL BAR:97-115, 145; APR:190; JUNE:310-316; J0LX:376. 381-386; A0G:491-492; 
COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:18; BAB:95, 97, 123, 154; APR:192; BAX:249; JULI:378; 
COOPERATION—LEGAL BAR:146; APRS206; 
COOPERATION—MONETARY APR:190; 
COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:4; FBB:72; BAR:95, 116, 122, 124, 128; APB:189—190, 197; BAX:247, 249; JDBE:306-307, 311, 329; 

JULY:372, 374-375, 378; A0G:493; 
COOPERATION SOCIAL JUNE:304, 306; 
COOPERATION—TECHNICAL JAR:3-4, 28; FEB:52, 72; BAB:93, 95, 97, 118, 121-123, 129, 154; ACB:188-192, 197, 204; BAX:246-247, 

249-251; JUHE:304, 30b-307, 309-311; JULI:372-375, 378, 428, 442; A0G:493, 498; 
COPÏfilGHÏ F£B:65, 69; APR:207-20H; 
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IIIU (FRANÇAIS) 
BHOUTAN BABS:93, 154; JUIB:299; 
BIEBS J0IL:371; 
BIOLOGIE JUIL:37b; 
BIRBARIE BARS:111; J0IB:338; 
BOEOF FEV:72; 
BOBDF—IHPORTATIOM FEV:72; 
BOIS BARS:104, 146; JUIL:385; 
BOLIVIE AOUT:512; 
BOTSUABA JA« :33; BARS:108; AVB:201; JBIH:311, 327; JUIL:382-383; 
BOULAIGERIBS AVB:213; 
BRESIL JAB:3, S, 17, 32; FBV:S1, 58; BABS:116-117; BAI:24b, 249-250, 266, 269; JUIH:303, 322, 327, 329, 338; JUIL:38U-381, 387, 

404-405, 425, 432, 447-448; AOBI:495, 503-505, 512; 
BULGARIE BABS:94—96; AVR:216-217; RAI:24b, 247; JQIE:327; JUIL:«2S-426. 439; AOOI:495; 
BUREAU IHTERGOUVERBEBBRTAL POUR L•INFORBAT1QBE JAB:29; BARS: 146; AVR:198; JUIL:423; A00t:514; 
BUREAU INTER RATIONAL OD TRAVAIL AODT:508; 
B0R0N0I JAN:2, 17; BARS:11«; J01B:313. 327, 338; 

CACAO JAB:33; BARS:150-151; JDIN:320; 
CAFE JAN:24-25; FEC57-58; RABS:132; AVR:205; jaiB:319; JUIL:440; AOOT:516; 
CANADA BARS :96, 127; BAI:2*6; JBIB:320, 327, 331. 333, 338; JB1L:378, 425, 445-446; AODT:493, 495, 502; 
CABADI JUIL:387; 
CANCEROGENES—AGENTS HV:67; 
CAP-VERT JAN:2; JOIN:313; 
CARAÏBES BAI:261; 
CARBURANTS BARS:99; J0IL:420; 
CARTES AOOT:516; 
CASIER JUDICIAIRE BARS:118, 123; AOUT:502; 
CEHTRE INTERNATIONAL DE PHÏSIQUE THEORIQUE BARS:158; 
CHANGE BARS:98—101, 103, 106-107. 109, 111, 113-114; JUIB:310, 312-315; JUIL:383, 386; 
CHARBON BARS:124; J0IL:398; 
CBARTBS-CONSTITUTIONS—STATUTS JAH:33; FEV:54; HABS:93, 133-134, 154; AVB:201; BAI:2b4; J0IN:320; JUIL:371, 423, 438, 449; 

AOUT:508, 515; 
CHEBINS DE FEB JAN:31; BARS:99-100, 103-104, 106, 108, 111, 113-114, 151-152; AVR:205; J0IN:314-315, 330; JUIL:382, 391, 403-404, 

416; AOUT:504; 
CHEQUES DE VOIAGE JAN:23; AYB:211; JBIL:«54; 
CHILI AVR:187; JBIB:299, 308, 327. 338; JBIL:374-375, «25, 439; AOUT:495, 499-500, 512; 
CHIHIQDES—PRODUITS JBIL: 391; 
CHINE JAH:4, 21-23; BABS:9«, 118; AVRS193, 206-207; JUIB:302; JUIL:371, 419, 439; AOOI;495; 
CHOBAGE JAN:5, 31; BABS:135; JUIB:310; JUIL:428; 
CRÏPRE JAN:1; FEV:57, 64-65; BABS:9«, 112. 128, 134; BAI:246, 268; JUIB:306, 309, 327, 329, 338; JUIL:425; AOUI:494, 509; 
CIJ—JURIDICTION BAI:259; 
CIH BARS:149; AVB:216-217; 
CIHENT BARS :113; JUIL:382; 
CI HE NT—PRODUCTION BABS:105; 
CIHETIERES BILITAIRES JUIL:377; 
CINEBATOGRAPHIB BAI:2«6; JDIB:300; JUIL:374; 
CIRCULATION ROUTIERE BAi:253-254, 263; JUIL:445; 
CIV BARS: 148-149; AVB:217; 
CIVILES—QUESTIOBS JAN:2; BARS: 118, 121, 123, 146; AVB:194-196, 206, 209; BAI:246, 268; JUIN:308 , 329; JUIL:388, 444; A0lil:502, 

512, 515, 518; 
COLIS POSTAUX JAN:22-23; AVR:210-211; JUIL:450, 453-454; 
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IIOSX (ENGLISH) 
COSTA BICA JAB:25; BAB:10b; APB:187, 215; JUiE:301, 307, 309. 326; JDLI:373, 391; 
COTTOB BAT:269; AUG:«97; 

CBEDITS JAB:6-17; FEB:53; JOLT:389, 391-392, 395-396, 399-410, 413-415, 417-420; A0G:495-498; 
CBEDITS—DEVELOPMENT JAB:6-17; FEB:53; JOLI:391-392, 395-396, 399-410, 413-415, 417-420; ADG:495-498; 
CBEDITS—INDUSTRIAL JBLI:419; 

CRIMINAL BATTEBS JAB:18. 32-33, 35; FBB:61; BAB:118, 146; APB:194-196, 206-207, 215; BAI:245-246, 262; J0BB:299. 308, 319; 
JDLI:424, 432; AUG:501—502, 508; 

CUBA JAB:30; FBB:63; OAK:118, 125; BAX:248, 255; JUBB:338; JOLI:425, 439; A0G:502; 

CULTURAL BATTEBS JAB:1, 5; FEB:62; BAB:94-95, 121, 133, 147-148; APB:189, 193, 198, 205 , 208; BAI:261; J0NE:3O2, 305, 307, 309, 
331; JOLT:372—374, 377-378, 423-427; ABG:502-504, 514; 

COLTOEAL SIGHTS JAB:34; APB:208; A0G:512; 
CUSTOMS JAB:19, 31; FJffi:51, 57, 59-61. 64; BAK:133. 151, 156; APB: 187, 202, 205, 214-215; BAI:247, 253-254. 263; JBBE:319, 

326-328; J0LI:430-432; 

CI PROS JAB: 1; FEB: 57, 64-65; BAR:94, 112, 128, 134; SAI:246 , 268; J0BE:306 , 309, 327 , 329 , 338; J0LI:425; A0G:494, 509; 
CZECHOSLOVAKIA JAB:1. 17, 35; FEB:53-5<1; BAB:93, 96, 116, 120, 132, 146; APB:216-217; BAI:246-247; JURE:304. 327, 333-334, 338; 

JULÏS371, 374, 444; AUG:502, 515, 518: 

DAIRT FARBIBG JAB:11; JBBB:334; JBLI:433; 

DABS BAR:104, 111, 145; J0LX:381, 384; 

DAHGEROUS GOODS JAI:19; 

DATA PROCESSING JAN:28-29; BAB:14b; JBLI:423; ABG:514; 

DEBTS JAI:2; FEB:51; BAR:127; BAI:248, 252; 

DEFENCE BAB:122; J0HB:303, 330; J «.1:372-373, 375, 429-430; 

DEGREES-DIPLOBAS JAN:2; FEB:69; BAB:118; BAI:247, 261-262; J0BB:331; ABG:515; 

DEBOCRATIC KAMPUCHEA J0LI:425; 

DBBOCBATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA BAB: 118; J0NB:331; 

DEBOCRATIC IBBEN JAN:8; JOaE:320; JBLI:415; 
DENMARK JAN:1, 3, 24: FBB:52, 62: BAB:93, 96, 119-120, 132, 144, 150; APB:192, 197, 201. 208 , 216-217; BAX:248; J0NE:300 , 308, 

329, 338; J0LX:388, 425. 450; ABG:51b; 

DEVELOPING COUNTRIES JAN: 18; FEB:66; BAR: 143, 150: APB:197; BAX:269; JUBE-.322; 
DEVELOPMENT JAB:6-17, 30; FEB:53, 61, 72; BAR:97, 106, 116, 120, 123, 150; APB:198, 202; J0LX:374, 376, 378, 386, 389-390, 

392-393, 395-396, 399, 401-413, «15, 417-418, 420; A0G:495-«98; 

DEVELOPMENT—INDUSTRIAL APB:197; JBBB:304; J0LX:400; 
DEVELOPMENT—RURAL JAN: 7, 11, 14; FEB:53; BAR: 100. 108, 111, 115, 117; JBBB:304; JDLI:390. 393 , 395-397, 399 . 406, 410. 418, «20 

AUG:495; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAB:32; FEB:51, 64; APR:190, 203; BAI:254. 262; JOLI:375-376, 443; 

DISARBABBNT JAN:26; BAR:156; APR:206; BAI:258, 265; A0G:513: 
DISASTER BBLIBF BAB:103; 
DISASTERS—BATOR A L FBB:52; J0BB:304, 308; 
DISCRIMINATION JAB:29, 31, 34; FEB:b5; MAR:132, 137, 141-143; APB:207-208; BAI:254, 262; J0BE:318; J0LI:423, 441, «48; A0G:509; 

DISCRIBIBATIOB—RACIAL JAB:31; APR:207; BAX:262; JULI:423; AHG:509; 
DISPUTES—SBTTLEBBBT JAN:26; BAR: 133; BAI:249; 
DIVORCE FBB:64-65; MAR:144; J0NE:329; ABG:515—516; 

DJIBOUTI FEB:72; BAB:98; J0BB:319; 
DOCKS JABS29; J0NE:325; 

DOCUMENTS—JUDICIAL APH:209; J0BE:329; JBLI:388; A0G:515; 
DOCUMENTS—OFFICIAL APB:209; BAT:268; J0NB:328-329; J0LX:443; AOG:515; 
DOCUMENTS—PUBLIC BAB:124; JOLI:386; 
DOMINICA JAB:16; BAR: 135-142; J0BB:304; 

DOMINICAN REPUBLIC FEB:65, 69; BAR:115; BAI:262; J0NE:338; JDLI:372, 377, 388; 
DRAINAGE J0LX:383, 389; AOG:495; 
DRIVING LICENCES APB: 197; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
COLLISIONS (NAVIGATION) JUIL: 436-437; 

COLOMBIE BARS:93, 126, 151; BAI:260; JDIB:307, 331-332; J0IL:374, 398-399, 425, 442; AOBI:«»9, 512; 
COBBEBCE JAN:5, 18 , 24-25. 32. 36; FEV:57-58; BARS:98. 127, 132. 138-139. 143, 147, 151. 157, 160; Afa:192. 194-195, 197, 205; 

BAI:2S2, 263, 269; JOIB:319, 321, 332-338; JUIL:378-380. 432-433, «40, 446-««7, «49-450; AOOT:5U1, 504, 510, 512-513, 516; 

COBBERCIALES—-QUESTIOBS JAB:2. 32; PBV:6«; BABS:1««; AVB:209; BAI:252, 265-266, 268; JBIN:304, 308, 329; JUL:44«; AOOT:501, 512, 

COBBUNAUTB ECONOMIQUE EUROPEENNE JAN:b; BABS:96; BAI:268; JUIN :338; JUIL:379; AOUT:494, 511; 

COBBONAUTES EUROPEENNES JAB:28; 

COHBBNICATIOBS BARS :10b, 157; 

COBORES BARS:121-122; A«R:191; 

COBPBDERATIOB SEBEGABBIBBNB JUIL:372; 

CONFERENCE OB LA HAÏE DE DROIT INTBRRATIONAL PRIVE AOOT:515; 

CONFERENCE DES BATIONS M I E S SUB LE COBBEBCE EI LE DBVELOPPEBENT AVR: 197; BAI:268; 

CONFERENCES-REONIONS FBV:51, S3, 62; BABS:117; AVR:194, 197; BAI:24S; JOIN:301; JUIL:376; AOUT:«93, 501; 

CONGES BARS:136, 141; BAI:260: 

CONGO JAB:13; FBV:72; BARS: 105-106, 147; AVR£188—189, 205-206; JUIN:301, 315, 327, 338; 

CONSTRUCTION JA8:17, 30; FBV:52; BARS: 101. 103, 105-106, 108; JUIL:375, 378, 380 , 384-385. 387, 396, «00, «03, «43; A0BT:504; 

CONSULAIRES—QUESTIONS JAN:4, 17, 25; FBV:51-53; BARS: 116, 154; AVR:196. 206; BAI:25«; JBIN:303 ; 

CONTENEURS FEV:64; BABS:133; JUIB:311; JUIL:437; 

CONTRATS DE TRAVAIL BARS: 137, 1«0; JDII:321; 

COOPERATIOB JAB:3-5, 10, 17-19, 28. 35; FBV:51-52, 5». 72; BABS:93, 95-124. 127-129, 145-146, 154, 157; AIB:187-190. 192-193, 
195-198, 202-206; BAI:2«5-2«7. 2«9-251, 255. 2b1, 263; JUI1:301. 304 , 306-307, 309-316, 32»; JUIL:371-375. 378-379. 381-386. 
428-432, 434—«35. «42-443. ««6; AODT:491-493, «98. 501-505, S12; 

COOPERATION CULTURELLE JAB:5; BARS:95, 121-122. 12«, 128; AIR: 189-190, 193. 203. 205; JOIN:305-307. 30»; J0IL:373. ««2; 

COOPŒATION ECOBOBIQUE JAB:4; BABS:9S, 97, 118. 120-121. 123-124; AVR: 188, 190. 192. 215; BAI:2S0-2S1; JUIB:304, 306-307, 311-312 
JOIL:373, 376, 378; A00T:501; 

COOPERATION EDUCATIVE BARS:95, 121, 124. 128; JBIL:373; 

COOPERATION FINANCIERE BARS :9 7-115, M S ; AVR: 190; JOIN : 310-316; JUIL:376 , 381-386; A OUT :491-492 ; 

COOPERATION IIDOSTBIBLLB JAN:18; BARS:95, 97, 123, 154; AVR:192; BAI:249; JUIL:378; 

COOPHtATION JURIDIQUE BARS:1«6; AVR:206; 

COOPERATION BOHBTAIRE AVR:190; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JANI4; FEV:72; BARS:*., 116, 122, 12«, 128; AVR: 189-190, 197; BAI:2«7, 249; JUIN : 306-307, 311, 329; 
JUIL:372, 374-375. 178; AOOT:«93; 

COOPERATIOB SOCIALE JUIN:304, 306; 
COOPER ATIOB TECHNIQUE JAI:3-«, 28; FEV:52. 72; BABS:93 . 95, 97, 118, 121-123, 129. 154; A VR : 188-192, 197, 204; BAI:246-2«7, 

249-251; JUIB:304 , 306-307, 309-311; JU]J.:372-375, 378, 428, 442; AOUT:493. 498; 

COSTA RICA JAN:25; BARS:106; AVR:187, 215; JUIB:301, 307. 309. 326; JOIL:373, 391; 

COTE D'IVOIRE BARS:112. 118, 145; AVR:198; JUIN:327, 338; JBIL:375, «09, 443; 

COTON BAZ:269; AOUT:497; 

COUR DE JUSTICE BEBBLU JUIL:45b; 

COURS D'EAU JAN:9, 13; JWLB:305; JUIL:386; AOBI:S03; 

CREANCES-DETTES BAI:251; 

CREDITS JAN:6-17; FEV:S3; JBIL:389, 391-392, 395-396, 399-410, 413-415, 417-«20; A00T:495-498; 

CREDITS—DEVELOPPERENT JA»:b-17; FEV:53; JUlL:391-392. 395-396, 399-410, 413-415, 117-420; AOUT:495-498; 

CREDITS—INDUSTRIELS J0IL:«19; 

CRIEES DE GliBRRE BAI:2S7; JBIL:«45; 

CUBA JAN:30; FBV:63; BARS : 118, 126; BAI:2«8, 255; JUIN: 338; JUIL:425, «39; AOUT:502; 
CULTURELLES—QUESTIOBS JAN:1, 5; FEV:62; BARS:94-95, 121, 133, 147-1«8; AVR:1B9, 193. 198 . 205, 208; HAI:2bl; JUIB:302, 305, 307, 

309, 331; JUIL:372—37«, 377-378, 423-427; AOUT:502-504, 514; 

DAHEBARK JAN:1, 3, 24; FEV:S2, 62; BABS:93, 96, 119-120, 132, 144, 150; AVR:192, 197, 201, 208, 216-217; BAI:248; JD1B:300, 308, 
329, 338; JUIL:388, «25, «50; AOUT:S16; 

DEFENSE BARS: 122; JUB:303, 330; JUIL:372—373, 375, 429-«30; 

DELINQUANTS BAI:245; 
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ECONOMIC BATTLES JAB:1; PEB:67; BAB:115-116, 120-121, 123-124; JDBB:331; JOLI:373, 376, 37b, 389, «41, 446; A0G:501-502; 
ECONOMIC RELATIONS ADG:S02; 
ECONOBIC BIGHTS JAB:34; APH:208; A0G:512; 
ECUADOB BAB:93; JBLI:377, 39S, 425; A0G:512; 
EDUCATION JAN:2; FEB:54, 62. 65, 67, 69; BAB:95, 97, 118, 121. 133; BAI:247, 250, 261-262; J0NB:304, 309, 311-315, 323, 331; 

JOLI:373, 382-384, 394, 398-399. «01, «07, 409, 419; A0G:496-497, 506, 515; 
EDUCATION—VOCATIONAL FEB:67; BAY :24b; JONE:323; J0LI:441; 

EGTFT JAN:2, 4; BAB:102-103, 146; APR:192, 213; BAX:268; JBNB:299, 309, 338; JOLI:382, 401-402; ADG:494, «99; 
EL SALVADOR JAB:20-23; APR:193, 21«-215; J0BB:299, 333; 
EBPLOIBENT FEB:66, 68; BAB:M2; APR:213; JUNE:323-324; JOLI:441; 
EHPLOIBENT CONTRACTS KAR:137, 140; J0BE:321; 
EBPLOIBENT POLICIES FEB:68; BAI:246; 
EBPLOIBENT SERVICES JAN:18; 
ENERGY JAN:3, 10; BAB:99, 108, 124; JBLI:395, 402; 
ENERGY—ATOBIC A0G:499, 503; 
ENERGY—ELECTRIC JAN:9, 11, 14, 16; BAR:97, 99, 111, 113-114, 125; J0BB:315; JOLI :382, 384, 395 , 397 , 400 , 402, 404, 41«-«16, 4 

AUG:496; 

ENERGY—NUCLEAR JAB:3-«, 28; BAB:125, 153; APB:192, 198; A0G:499; 
ENERGY—THERHAL BAR:106; 

ENGINEERING JAB:9; JULI:376, 392, 394, 398, 4U8, 416-417; A0G:493; 
ENVIRORBENT JAN:27-29; IEB:56, 58, 66; BAB:96, 105, 126, 147, 149, 155-156; APB:199, 206-207; HAT:255-256, 258, 266-267; JUNE:3 

328; JOLI:434—436, 449; A0G:500, 511, 513, 517; 

EQUATORIAL GUINEA FEB:72; JOBE:310; JULY:37J, 428; 
ESTATES J0LY:371; 

ETHIOPIA JAN:17, 35; BAR:129, 132; JUNB:327; JBLI:425; A0G:498; 
EUROPE JAN:3, 5-6, 30, 32, 35; FBB:54. 69; RAR:94, 120, 145-146; APB:192; BAI:261-262; 
EUROPEAN COBBUNITIBS JAN:28; 

EUROPEAN ECONOBIC COBBBNITI JAN:5; BAB:96; HAI:268; JURE:33b; JULY:379; AUG:494, 511; 
EUROPEAN ORGANIZATION FOR ASTBOBOBICAL RESEARCH IB IKE SOBTBBRB HEBISPHERB A0G:491; 
EUROPEAN SPACE AGENCY (ESA) JAB:3, 32; 
EUROPEAN SPACE RESEARCH ORGANISATION JAB:30; BAR:120; 
EUROPEAN SPACE VEHICLE LABBCHEB DEVELOPMENT ORGANISATION BAR:120; 
EVIDENCE JULY:444; AUG:501; 
EXCHANGE—FOREIGN BAR:98-101, 103, 106-107, 109, 111. 113-114; JDBB:310, 312-315; J0LX:383, 386; 
EXTRADITION JAN:18; BAR:123; JULY:387, 421, 457; 

FALKLAND ISLANDS AND DEPENDENCIES APB:199; J0LI:434; 
FAMILY MATTERS FEB:51; MAR:118, 123, 146; APR:194, 196, 206; J0LY:414; AUG:506; 
FARMERS JULY:420; 
FEDERAL REPUBLIC OF CAMEROON JBLI:442; 
FERTILIZERS JAN:8; J8NB:310, 315; J0LX:396, 407; 
FIJI FEB:5b; BAB:133; JUBE:319; J«LY:377, 437-438; 
FILM PRODUCTION BAX:246; JUNE:300; JOLI:374; 
FINANCE COMPANIES ABG:496; 

FINANCIAL HATTERS JAB :30; BAB:93, 96-115, 121-122, 127, 146; APR: 187; JOSE:310-316; JULI:3I6, 381-386, 405-406, 411; A0G:496; 
FINLAND JAN:18, 28, 3&; FEB:51, 58-61, 64; OAR:94, 96, 119, 150, 162; APR:194, 196, 198-199, 208, 213, 216-217; BAI:266; 

JUNE:299-301, 327 , 329-330, 333, 338; JliLI:425, 430-431, 444, 451-456; A0G:495, 516; 

FISHERIES BAH : 115—116, 128; APR:195; BAI:246-2«7; JUNE: 301-302, 305 , 325-326; JULX:412, 415, 447; 
FISHING JAN:1; FEB:58; BAR:101. 110, 123, 126, 155-156, 162; APB:196; JDNE:305, 325; 
FLOODS JULY:415; AUG:495; 
FLORENCE AGREERENT FEB:62; BAR:133; 
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DSSARBENBNT JAN :2b; BARS: 156; AVR:206; BAI:258, 265; A0BT:513; 
DESASTRES NATURELS FBV:52; JHN:304, 308; 
DETTES JAN:2; PEV:51; BARS:127; BAI:2«8, 252; 
DEVELOPPBBENT JAN:6-17, 30; FEV:53, 61, 72; BABS:97, 106, 116, 120, 123, ISO; AVR:198, 202; J0IL:374, 376, 378, 386, 389-390, 

392-393, 395-396 , 399, 401-413, 415, 417-418, 420; A001:495-498; 
DEVELOPPBBENT INDUSTRIEL AVR: 197; J0IB3304; JUL:400; 
DETEL0PPEBE8T BDRAL JAR:7, 11, 14; FEV:53; BARS: 100, 108, 111, 115, 117; J0IB:304; J0IL:390, 393, 395-397, 399, 406, 410, 418, 

420; AO0T:495; 

DIFFERENDS—BBGLBBEBT JAR:26; BARS:133; HAI:249; 
DIPLOBATIQOES—RELATIONS JAR: 32; FE»:51, 64; AVR : 190, 203; BAI:254, 262; JUIL:375-376, 443; 
DIPLOBES JAN:2; FET:69; BARS:118; BAl:247, 261-262; J0IB:331; AOOT:515; 
DISCRIBIHATIOB JAB:29, 31, 34; F£V:65; BARS: 132, 137, 141-143; AfB:207-208; BAI:254, 262; J0IB:318; JUL:423. 441, 448; A0BI:509 
DISCRIMINATION RACIALE JAB:31; AVH:207; BAI:262; JUIL:423; AOUT:509; 
DIVORCE FEV:64-65; HARS:144; J0IN:329; AOUT:515-516; 
DJIBOUTI FEV:72; BABS:98; JOIN:319; 
DOCKS JAN:29; JUIN:325; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES AVR:209; JBIN:329; J0H.:388: AOUT:515: 
DOBANIALES—QUESTIONS FEV:51; BARS:147; J0IN:331; 
DOBINIQOE JAB:16; BABS:135-142; JBIB:304; 
DONS JAN:35; BARS:120, 122; 
DOUANES JAB: 19, 31; F£V:51, 57, 59-61, 64; BABS:133, 151, 156; AfB:187. 202 , 205 , 214-215; BAI:247, 253-254, 263; JBIN1319, 

326-328; JUIL:430r432: 
DRAINAGE JBIL:383, 389; AOUT:495; 
DROIT CIVIL FEV:64; BARS:144; BAI:265-266; J0IB:328; JUIL:444: 
DROIT COBBERCIAL FEV:64; BARS:144; BAI:265-266; J0IL:444; 
DROIT D'AUTEUR FEV:65, 69; AVB:2O7-2O0; 

DROIT DE LA BEB BARS:93; 
DROIT DBS TRAITES AOOT:513; 
DROIT PRIVE A00T:515; 
DROITS CIVILS JAN:34; BARS:147, 161; AVE:189, 201; BAI:254-255; JUIN:318; JUIL:445; AOUT:506, 509; 
DROITS CULTURELS JAN:34; AVB:208; AOOT:512; 
DROITS DE L'BOHHE JAN:31-32, 34; BABS:132, 147, 161; AVB:189, 194, 201, 207-208; BAI:254-255 . 257, 262; JD1N:318; JBIL:423, 445, 

448; AOUT:509, 512; 
DROITS ECONOB1QOES JAN:34; AVB:20B; AOUT:512; 
DROITS POLITIQUES JAB:34; BARS:147, 161; AVE:201; BAl:254-255, 264; JUIB:318; J0IL:445; A001:509; 
DROITS SOC1AUI JAN:34; AVR:208; AOOT:512; 

EAUX TERRITORIALES BABS:126; 
ECOLES FEV:54; AVR:189; JUIN:306; J0IL:375, 443; AOUT: 506; 
ECONOMIQUES—QUESTIONS JAB:1; FEV:67; BARS:115-116, 120-121, 123-124; JU1N:331; JUIL:373, 376, 378, 389, 441, 446; AO»T:501-502; 
ECONOBIQOES—RELATIONS AOBT:502: 
EGOOTS—CONSTRUCTION BARS:103, 107, 109; JBIL:403, 406; 
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LIVESTOCK BAB :116; JDLX:389: AUG:495; 
LOAD LINBS J0LI:434; 
LOANS JAN:6, 8-U, 15, 28; BAB:98-100, 102-104. 108, 110-111, 113, 115; JULI :378, 382, 391, 393-399 , 402-407. 409-41», «16-420 

AUG:519; 
LOABS—GUARANTEE JAN:6-7, 9, 11, 16-17; J0LI:3S8-392 , 394 , 397-399, 401-402, 404 , 406, *11-*12, 416-418; 

LOXBBBO0BG JAB:5-t>; BAB:94, 96, 131, 155; APR:216-217; BAI:268; JUNE:300, 308, 328, 338; JBLI:388, 425, 444, 4S6: AUG: 507, 50» 
512, 516; 

BACAO BAR:151; 
BACHINEEX JAB:32; 
BADAGASCAR BAH: 105, 114, 145; J0HB:327, 338; JBLI:375, 386, 406 , 425; AUG : 495—49b, 514; 
BA1NTEBANCB OBLIGATIONS JMB:330; ABG:506; 
RALAHI JAN:6-7; BAR:111, 144-145: JOBB:312-313. 327. 338; J0LI:417; 406:513; 
BALAISIA BAB: 149; JUNE:327, 338; JBLX:371, 417-418, 425, 432; A0G:491, 505, 517; 
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I W E I (IUICUS) 

ILES TOKBLAOO JOIL:441; 

ILES TORQUES ET CAIQBES AVB:199; JUIL:434; 

ILES VIERGES BRITABBXgOBS AVB:199; J0IL:434; 

IBPORT-BXPORT JA«:1b; FE»:62; BARS:99. 101, 10b, 113-114, 133, 151; AIB:214; J0I«:301, 303, 313; JttlL:379-380, 39b; 
IBPOSITIOB FE»:51-S3; BARS:93, 122-123, 127, 132, 155; AT*: 191-192, 19b—197, 204; HI 1:248, 265; JOIN: 300, 30b, 309, 325; JUIL:371 

377-379 , 387, 442, %»6, 450; 1001:491; 

IBPOSITIOB—DOUBLE FBV: 51-53; BABS:93, 123, 127, 155; 1*8:191-192, 196-197; B1I:248; JUIN:300, 306 , 309 , 325; J0IL:371, 377-37», 
387, 446; 1001:491; 

IBPOSITIOB—FORTUNE FE»:S2-53; BIBS:93» 123, 127; IVK:19b; 811:265; JOIB:300, 306, 309; JOIL:371, 387; 1001:491; 
IBPOSITIOB—BEBIT1GE J»IL:371; 

IatOSITIOB—REVENU FEV:51-53; BABS:93, 123, 127, 132, 155; 1»B: 191-192, 196; B1I:248, 265; JDIB:300, 306, 309, 325; J0IL:377-379, 
387, 445-446; AOOT3491; 

IBPOSITIOB—SOCIETES BASS:132; AVR:204; 

INDE JAH:8, 26; FEV:56; BASS:10b, 124; BA1:263; JDIN:305, 327, 335, 338; J0IL:371, 386, 402-404, 425; A00I:498; 

IHDBBHISAT10N J0IL:437; 

INDONESIE FEV:53; BANS:102; BAI:247, 266; J0IB:311, 338; JOIL:371. 398, 449; A00T:491; 
INDOSTBIE JAB:16; BABS:99, 101, 105, 115, 136, 138-139; BAI:260; JOIN:305, 321-322; JOIL:378, 391, 394-395, 4U7-408, 410-411, 417 

AOOT:498, 502; 

INDOSTBIB LAITIEHE JAN:11; JBIB:334; J0IL:433; 

IBFIBHIEB—PBRsONBBL FBV:6B; BANS:113; JB1B:324; 
INFORMATION JAB:6, 28; AVR:189; 
IHTORHATIQOE JAN:20—29; BABS:146; JBIL:423; A00T:514; 
INONDATIONS JBIL:415; A0»T:495; 
INSECTES BARS:126; 

INSPECTION HABS:143s AfB:205; AOBT:51b; 
INSTITOTIOBS J0IL:375; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES AVB:201-202; AO0T:510; 

INVESTISSEBEBTS JAB:7: BABS:95, 119, 122, 133; AVR:191; JU1L:411; 
INVESTISSEBBNTS—GABABTIB BANS: 119, 122; AVB:191; 
IRAN AVE:216—217; BAI:249; JOIL:425; 
IRAQ JAN:29; BARS:119; AVH:216-217; BAI:251; J0IB:311; J0IL:425; AO0T:505; 
IRLANDE JAB:5, 28, 32; BABS:96; AfR:193. 216-217; J0IN:310, 338; JBIL:430, 440; 
IRBIGATIOR BABS:113-114; JUI1:314; JBIL:373 , 381, 383, 389-391, 393, 398 , 402, 404, 406 , 411; A00T:498; 
ISLANDE BABS:96, 119, 128, 150; BA1:255; J0IB:299, 327, 338; J0IL:445; AOOT:516i 

ISRAEL JAN:27; AVR:197; BAI:246, 266; JOIB:307-308, 333, 336, 338; J0IL:377, 425, 451-453; AOOT:494, 500-501; 
ITALIE JAN:3, 5-b; FEV:56, 69: BABS:94 , 96, 131; AVB:199, 205, 216-217; BAI:245, 247, 259, 265; J0IN:317-318, 338; JNIL:378, 388, 

422, 425, 432, 439, 444; AOUT:494, 504; 

JABAHIBIIA ABABE LIBIBBNB J01N:327; JOIL:425; A00T:494; 
JABAIQOE JAN:15, 25; BARS:93, 103: J0IB:313, 327, 338; JBIL:386, 397, 424, 434; 
JAPON JAB:19; BARS: 156; BA1:250; JOIB:301—302 , 320, 324-327, 332, 338; J0IL:371, 377 , 425, 447; AOUT:500; 
JEBSET BAES:96; 

JORDANIE JAN:2; BAB5:106: jaiB:300, 327; J0IL:414, 425; 
JOOBNAOX—ECRITS PEBIOOIQOBS JAN:24; AVB:212; J01L:456; 

JUDICIAIRES—QOBSTIOBS JAN:18; BARS:118, 123, 146; ATR:1»1, 195; BAI:268; JDIN:308, 330; A0BT:502, 505-506. 518; 
JUGEMENTS AVR:208; BAI:26S, 268; JUIB:308; J01L:444; AOOT:518; 
JURIDIQUES—QUESTIONS JAB:2, 18, 26-27, 30; PBV:58. 63-«»5; BABS:120, 123-124, 133-134, 144, 152-153, 157, 162; AfB:191. 203, 

208-209; BA1:245—246, 255, 250-259, 264-266; J01N:320, 328-329; JDIL:386, 435-436, 443-444. 449, 456; AOBI:502, 512-513, 
515-516, 518; 

KABPOCHEA DBBOCRATIQOE JO!L:425; 

KEBIA JAN:2, 12; FBV:72; BARS:99-100; AVR:210-211; JOIN:299, 314, 327, 338; JOIL:385, 413-414; 

KIRIBATI FEV:58, 72; BABS:156; JOIL:436; 

537 



IBDBI (EBGLISH) 

BALDIVES KIM: 103; JUNE:333; JOLT:371, «39; 

BALI BAB : 101, lib; J8LI:3B4, 401; 106:492, 505; 

BALTA BAI:259, 262; J0II:327, 330; JULI:425; AUG:494; 

BAPS AUG:516; 

BABIT1BE BATTERS JAB: 26-28; FRB:SB; BAB: 115, 117, 122. 133-135, 156; APS: 194-195, 198-199; BAX:266-267; JBBS:303, 320; J0LI:384, 
388, 432, 434, 438. 449, 458; 186:500, 511; 

BAHKETIHG JOLI:379 , 406; 
BARRIAGE JAB:30; FEB:64; BAI:2b4; JBAE:310; ADG:512; 
BATEBNITT HAR:141; 

BATEBBITI BEBEFITS BIB:150; JUNE:31U; 
BABB1TANIA FEB:72; B1K:101; JB1E:313, 327, 338; J8LI:373, 382; 106:496; 

BAUKITIUS BAB:123; APB:195; BAI:251, 266; J0IE:299, 309, 327, 338; JBU:384, 411; 
BEAT JDKE:335; JOLI:379-380; A0G:513: 

BBDICAL CABE FEB:54; B1E:113, 150; B1I:261; J0«B:322; 

BEDITEBRANEAB SEA 106:494; 

BED10B EBTEEPBISB—DEVBLOFHEBT BAB : 101, 115; JBBE:303; JULI: 411; 
HERCHANT BABIBE JAB:32; B1B:117; APR: 188, 194 , 213; JUBE:324; 
BETALLURGI BAR:115; 
HBTEOROLOGT JAR:30; JUBK:302; 
BETROLOGI AUG:493; 

BBIICO JAR:25; FEB:54 , 64; BAB:95, 124, 157; APR: 187, 197-199; 811:250 , 258; JBBE:301, 304, 326; JBLI:372, 374, 390, 425, 432, 
434; AUG:502, 508, 512; 

BIDDLE EAST J0LI:380; 

B1GRATI0N JAR:29; 
BILITABT BATTERS BAR:122; APR:189, 191, 205-206; BAI:252, 258, 264; J0BE:316; J0LI:372. 380; AUG:500, 513; 
BIREKAL RESOUBCES BAR:95; BAI:250; 
HIRES BAR:138; 

B1NIBUH AGE APR:213; 

HIRING BAR:106; 
BOHACO BAH:158; APR:210-212; 1B6:494; 
BOBETART BATTERS JAB:4; BAR:121-122, 126; 
BOBEÏ ORDERS JAH:23; APR:211; JDLI:454: 
ROHGOLIA BAR:117; APR:195; B1I:245; 
BONTEVIDEO TREAT! AUG:501, 512; 
BONTSERRAT BAB:126; APR :199; JULI:434; 
SOON JAR:26; 

BORUCCO JAB:1, 13; BAB:113, 115, 156-157; APB:21B-217; JBBB:304, 314, 327; JDLI:372, 394; A0G:494. 506; 

FIOTOR VEHICLES FEB:S6-B7; BAR: 131, 151; A«R:2O2-203, 214; BAI:257, 263; J0BE:317; JULI:422. 450; AUG:507. 513, 516: 
BOVEBERT OF PERSONS APB:188, 206; 
HOZASBIQOE APR : 206—20 7; BAT:256—258; JUBE:305; AOG:505, 509; 

BULTILATERAL JAB:2-3, 5-6, 19, 30; FBB:54, 56-57, 61. 63; BAR:94, 96, 131, 133-134; 1PB:199. 215; BAX:245, 261, 263, 268; 
JU HE:299—300, 328, 332, 334 , 337-338; JULI;371-372 , 388, 422. 427 , 433-434, 436 , 438-439, 449; AUG:494-495, 500-501, 508; 

MULTINATIONAL FORCE ABD OBSERVERS APR:187; BAI:2S2; JULI:3B0; AU6:500; 
BOTUAL ASSISTAICE APR:187; BAI:247: JURE:308; 

aUTUAL RELATIONS APR:189, 196, 205; J0LI:373; 

NARCOTICS BAR: 157; AUG:505; 

NATIONALITT BAR:116, 146; BAI:264; JUBE:31b; 
HATO BAR :12b; 

NATURAL RESOUBCES—EXPLORATION JAB:1; BAB:132; JULI: 398, 403, 409-410, 420; 
NAURU BAI:265, 267; JBLI:379; 
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KOHEIT JDII:33B; J0IL:425, «39; AOUT;495, Sib; 

INDEX (FRANÇAIS) 

LAID DE BERLIN JUIN:326; 
LABGDES 811:245; JUL:388; 

LEGALISATION (DOCUBRBTS) JUIN:310, 328; J01L:3B6, 443; 
LEBAN (LAC) BABS: 123; 

LESOTHO JAI:2; FEV:52; BABS:112. 120; J0IB:299, 327; 
LIBAN JAN:2b; BABS:148-149; HAI:2S2; JOIH:327; JUIL:425; AODT:494; 

LIBBBIA JAN:15; FET:72; BARS:114, 122; AVR:199; BAI:252; JOIN:327: JUIL:407-408; A00T:495; 
LIBRE—ECBABGB AOOT:510; 

LIECHTENSTEIN FBV:55, 70; BABS:9b, 147; AVB:216-217; 
LIGNES DE CHARGE JDIL:434; 
LIGOE DES ETATS ARABES JBIL:373; 
LONE JAN:2b; 

LUXEBBOORG JAB:5-b; BABS:94, 9b, 131, 155; A«R:21b-217; BAI:268; JDIB:300, 308, 328, 338; JHIL:3UB, 425, 444, 45b; AOUT:507, 509, 
512, 516; 

BACAO BARS:151; 
HA CHINES JAB:32; 

BADAGASCAR BARS: 105, 114, 145; J0IE:327. 338; J0IL:375, 38b, 406, 425; AOOT:495-496, 514; 
BALADIE—PRESTATIOBS JAN:28; JOIN:310; 

BALAISIB BARS:149; J8IB:327, 338; JBIL:371, 417-418, 425, 432; AOOT:491, 505, 517; 
BALAHI JAN:6-7; BARS: 111, 144-145; JUIJ:312—313, 327, 338; JUIL:417; AOOT:513; 

BALDIVES BARS: 103; J0IB:333; JUIL:371, 439; 
BALI HARS:101, 116; JUL:384 , 401; AOBT:492, 505; 

BALTE BAI:259, 262; JBIB:327, 338; J8IL:425; AOUT:494; 
BANDATS JAN:23; AVB:211; J0IL:454; 

BANBTENTION (PORTS) FBV:66; J8IN:323; 

BARCBAHDISES DANGEREUSES JAB:19; 
HARCBES PUBLICS JUIR:33b; 
BARIAGE JAB :30; FEV:64; BAI:2b4; J01l:310; AOOX:512; 
BARINE HARCHANDE JAH:32; BARS:117; AVR:188, 194, 213; J0IB:324; 

BARITIBES—OUESTIOBS JAN:26-28; FEV:58; BARS;lib, 117, 122, 133-135, 156; AVB:194-195, 198-199; BAI:266-2b7; JUIR:303, 320; 
JUIL:384, 388, 432, 434, 438. 449, 458; AOUT:5UO, 511; 

BA ROC JAR :1, 13; BARS: 113, 115, 156-157; AVR:2l6-217; JUIE:304. 314, 327; J0IL:372. 394; AOOT:494 , 506; 

BATERN1TE BARS:141; 
BATERRITE—PRESTATIOBS BARS:150; J0IB:310; 
BATIERES NUCLEAIRES BARS:128; JVIB:301; AOUT:499; 

BADRICE BARS: 123; AVR:195; BAI:251, 266; J0IB:299 , 309, 327 , 338; JUIL:384 , 411; 
BAURITANIE FEV:72; BABS:101; JUIN:313, 327, 338; JUIL:373 , 382; AOUT:496; 
BEDICAUX—SOUS FEV:54; BARS:113, 150; BAI:261; JUIN :322; 
MEDITERRANEE (HER) AOUT:494; 

HER JAN:27—28; FEV:58, 62-63; BARS:155-156, 158; BAI:256, 266-267; JOIL:433-439; 
BER ROUGE JAN:26; 

BEE—GENS DE JAH:32; BARS: 137, 142; A1R:204 , 213; JD HI : 321-322 , 324; 
HETALLURGIE BARS:115; 
METEOROLOGIE JAN:30; JUiB:302; 
BETROLOGIE AOUT:493; 

MEXIQUE JAB:25; FEV:54, 64; BABS:95, 124, 157; AVR:187, 197-199; BAI:250. 258; JUIB:301, 304, 326; JUIL:372, 374, 390, 425, 432, 
434; A0ui:502, 508, 512; 

MIGRATION JAN:29; 
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11 OKI (ENGLISH) 
nrasiIIOl FBB:63; BAR:98, H I . 117. 133-1M : UI:t9«: J D U : 3 M ; JBLÏ:433-43», 436-440. »«»; 
NEPAL FEB:5b; BAB:113; J*BB:315; JOLI:371, «13. «25; 
NETHERLANDS JAN:2-3; FBBS5«; BAN:9«. 96. 12b. 131, 1««; APS: 199 . 206. 20». 216-217; BAX:248-2*9 , 256. 268; JUNE:302-303. 317-318. 

328, 330, 338; JULI :387-38B, «22. «25. «33. «35. «37. «5b; A0G:494-495, 507. 515; 
BBTBBBLANDS ANTILLES APN:199, 206; BAI:25b; 
BBN ZEALAND JAN:25; BAI:248, 251; JMBI327, 338; JBLI:377-380, ««1, «45-4*7; ABG:500-501, 510; 
NEVSPAPEBS-PBBIODICALS JAN:24; AP«:212; JOLI:45b; 
BICABAGOA JAN:3; FEB:52; BAI: 107-10B, 161; APN: 187. 194-195, 198, 215: BBX:261; J0NB:304, 338; JHU:42S; 
NIGEB FBB:53; BAN : 100 ; J0BB:327, 338; JBLI :385, 399-400: 
HIGEBIA JAN:2, 10-11; FBBS72: BAN:115; J0NE:327, 338: J«LX:372, «20, «25, «40; 
NIGHT ROBK APE:213; BAI:2bO; 

NON—INTBBNATIONAL ENTITI BAB: 111; JBLI:394, «17; 
BOEDIC COONTBISS BAB:119, ISO; ABG:51b; 
NORTH ATLANTIC TREAT! BAB:126: BAI:264; 
NORTH ATLABTIC TREAT! ORGANIZATION BAB:126; 
BORNAI FEB: 52, 58; BAR: 96, 11». 150, 162; APR: 199, 216-217; BAI:265; JOB it: 299, 306, 328, 338; J0LI:37«. 387, «25; ABG:495, 500, 

516; 
BOCLEAB BATERIALS BAR:128; J»B:301; AUG : 199 ; 
NO CLEAR REACTORS JAN:28; BAR:125, 153; 
BBCLEAR RESEARCH FEb:72; U R : 125: 
NDCLEAR HAH—PBBVENTIOB BAR:124; 
BOBSIBG PERSONNEL FEB:68; SAB :113; JUNE:324; 
NOTRITIOB BAI:250; 

OCBABOGEAPBX BAR:158; 
OFFBBDBBS BAI:245; 
OIL BAR:126; J0LI:392, 394, «33-436; ADG:496; 
OLD AGB ALLOWANCE JAN:3); 
OLITB OIL BAX:268; 
OBAN BAB:97: APR:202; A*G:495; 
ORBS JAN:17; 
ORGANISATION FOR BCOBOBJC CO-OPEIATION ABO DEVRLOPBEII ADG:501; 
ORGANIZATION OF ABERICAN STATES ArR:198; 
OBTBB SPACE JAN:26-27; JONE:320; 

PACIFIC OCEAN JUNE:301-302, 325: 
PAKISTAN FBB:56; BAR:111. 117; JB«B:314, 338; J0LI:371, «06-407, 425; ABOS497; 
PALESTINE PBB:53; 
PAB—ABBBICAB HEALTH ORGANIEATIOR/NOBLD HEALTH UftGANULATIOB FEB:52; JDNE:304; ABG:498: 
PABABA BAX:249; J0BB:299, 317; J0LI:373, 416. «39; 
PAPBB BAB:102. 104: 
PAMA NBN GUINEA JAB: 12, 2b: BAB:99; AFR:210-211; JULI:410; 
P1BAG0AI BAR:133; BAI:24&; JNNB:327, 335; JOLX:381. 396-397, «25; A06:S01; 
PARCEL POST JAB:22—235 APR:210-211; JOLI3450, «53-454; 

. PASSENGER SHIPS BAB: 101, 104; 

PASSPOBTS ACB:214; 
PAIBBNTS JAN:36: BAR: 127-128; 
PEACE JAB:4; FBB:71; BAR: 117, 130; APR: 192-193. 198; J0LI:380; ABG:S00. 503; 
PEACE CORPS (OS) BAB: 126; 
PEANUTS JOLI:*01; 
PENAL RECORD BAB:118. 123; ABB:502: 
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1BDEX (FRANÇAIS) 

BILITAXBBS—QUESTIONS B U S : 122; AVR:189, 191, 205-206; BAI:252, 258, 264; J0XB:316; JDIL:372, 380; AODT:500, 513; 
BIBBBAUI JAB:17; 
BIBBS BABS:138; 
HOBACO BABS:1S8; AVR:210-212; A0UT:494; 
BOBBIAI&ES—QUESTIOBS JAB:4; BABS:121-122, 12b; 
BOBGOLIB BAHS:117; ATB:195; HAI:245; 
BOHTSBBBAT BABS:126; AVA:199; JBIL:434; 
BOBTOBS JOIL:379; 

BOOVBBBNT DB PBBSOIBBS AVR:188, 206; 
BOIBB-ORIEST JBIL:380; 

BOZAHBIQOB AVR:206-207; BAI:256-258; J01l:305; A0Ht:505. 509; 
HOLTH.ATBBAL JAS:2-3, 5-6, 19, 30; FBV:S4, 56-57, 61, 63; BA1S:94. 96, 131, 133-134; AVB:199, 215; BAI:245, 261, 263. 268; 

JOIN:299—300 , 328 , 332, 334, 337-338; JBIL:371-372 , 388 , 422, 427, 433-434, 436 , 438-439, 449; AOBT :494-495, 500-501, 508; 

«ATIOHALITE BABS:lib, 146; BAI:264; JBIB:31b; 
BASIONS ON IBS (BEBBBBS) JNIL:427; 
NABBO BAI:265, 267; JBIL:379; 

NAVIGATION FE»:63; BARS:98, 101, 117, 133-134; AVB:194; J0IB:320; J0IL:433-434, 436-440, 449; 
BAVIBB—TOTAGBBBS BABS:101, 104; 

NEGOCIATION COLLBCTIYB FEV:66-67; BABS: 139; J0IL:441; 
NBPAL PEV:56; BABS: 113; JBIB:315; JOIL:371, 413. 425; 

NICABAGOA JAN:3; PET:52; BABSS107—108, 161; AVR:187, 194-195, 198, 215; BAI:261; JUIB:304, 338; JUIL:425; 
NI6BB PIT:53; BASS: 100: J0IB:327, 338; JBIL:385, 399-400; 

NIGBBIA JAN:2, 10-11; PBV:72; BABS:115; J01B:327, 338; JOXL:372. 420, 425, 440; 
10BDIQDES (PATS) HARS:119, 150; 1081:516; 
NOBBES DO TB1V1IL FEV:68; AVB:213; BAI:261; JBIB:323-324; J0IL:442; 

NOBVBGB PEV:52, 58; B1BS:96, 119, 150, 162; AVE: 199, 216-217; S1I:265: JOIN:299 , 308 , 328 , 338; JBli:374, 387, 425; 1001:495, 500, 
516; 

NOUVELLE—ZELAIDE JAB:25: BAI:248, 251: JBIN:327, 338; JBIL:377-380, 441, 445-447; AOUT:500-501, 510; 
NUTRITION BAI:250; 

OCEABOGBAPBIE BABS: 158; 

OFPICBS 1GBICOLBS DB CORBONHEALTH JIB: 2; 
OISEAOX BIGRATEORS JBIB:302; 
OBAN BARS:97; AVR:202; AOUT:495; 

OPERATBOBS RADIO ABAIBBB JUIN:305, 307; JBIL:380; A0OI:494; 
OBGABISATIOB DB COOPERATION ET DO DEVELOPPEEKIT ECONOBIQBE AOUT:501; 
ORGANISATION DES ETATS ABBBICUBS AVB: 198; 

ORG1BIS1TION DES NATIOBS BBXBS FEV:51, 53, 62; BABS:93, 117; 1VB:192, 194, 197; H1I:245; JUIN:301; JUIL:371; 1001:493; 
ORGANISATION DES BATIONS BBIBS (COBFBRBBCB DBS BATIOBS ON IBS SOB LE COHBBRCB BT LE DBVBLOPPBBBBT) BAI:246; 

OBGABISATIOB DBS BATIOBS 0H1ES (FONDS D'BQ01PEHBBT DBS BAIIOBS BBIBS) J1B:35; ATB:187; JBIL:376; 

OBGABIS1TIOB DBS NATIONS BBIBS (FONDS DBS BATIOBS UBIBS POUR L'BBFIBCE) J0IL:376, 444; 
ORGANISATION DBS BATIOBS OBIBS (PBOGBABHE DBS BATIOBS ONIES POOR LB DBVBLOPPJBEBt) 1VB:200; AOBT:503; 

OBGABISATIOB DBS BATIOBS UNIES POOR L'EDUCATION^ LA SCIENCE BT LA CBLTUBB JA1:29; BIBS: 154, 158; BAI:261, 264; JBIL:372, 425-427; 
ORGANISATION DBS BATIOBS UNIES POUR LB DBVELOPPEBEBT IBDUSTRIEL JIB: 18; AVR: 197; JUIL:376; A0BS:501; 
OBGABISATIOB DO TBAXÏB DE L •ATLANTIQUE BOBD BABS: 126; 
OBGABISATIOB BBBOPBBBBB DB RECHERCHES SPATIALES JAB: 30; BABS: 120; 

OBGABISATIOB EUROPEENNE POBB DBS BBCBEBCHKS ASTRONOHIQOES DABS L'HEBISPHBBB AUSTRAL AOUT:491; 
OBGABISATIOB EUROPEENNE POOR LI BISB 10 POINT EI LA CONSTRUCTION DB LANCEURS D'BBGIBS SPATIABX BABS:120; 
OBGABISATIOB IITEBIAT10NALE DBS SATELLITES BARITIBES JUIL:438; AOUT:495; 
OBGABISATIOB INTERNATIONALE DB TRAVAIL JUIC321; A00T:508; 

541 



IBDEI (ENGLISH) 
PENSIONS NAB:120, 127, 1S3, 157; BAX:246s 
PEOPLE'S REPOBLIC OF KABPOCBBA BAE:117; APB:194; 
PERFORBBRS J0HE:317; JULX:444; 

PERSONNEL B At : 120-121, 127-128, 153, 157; APB:189; BAI: 264; JUNE: 306-307 ; A0G:494, 500; 
PESO BAE:93, 104, 147; APR: 197, 201; BAI:254; J0NK:315, 318, 327, 333, 337-338; J0LI:383, 417, 425, 433, 439; A06:503, 509, 512; 

PETBOLEOH BAR:98; J0L1:391, 394, 402-403, 409-410, 413, 416-417, 420; 

PHILIPPINES FEB:56; BAR:110; J0BB:299, 327; JBLI:371, 384, 411-412; 

PHONOGSAHS BAS:149; J0NB:317; JOLI:444; 
PHOSPHATE JOLT:408; 

PHISICS BAR:158; BAI:263; 

PITCAIRN ISLABD APR:199; JBLI:434; 

PLANNING BAI:250; 

PLANTS FEB:56; HAR:149; JBLI:381, 396; 
POISONING FEB:66; J0RE:340; 

POLAND JAN:18; BAR:94, 96, 146; APR:199. 216-217; HAI:255; J0NE:317, 327, 338; J0LI:372. 423, 426. 445, 451-452; ABG:500, 502, 
518; 

POLITICAL RIGHTS JAN:34; BAB: 147, 161; APB:201; BAI:254-255, 264; J0BB:318; J0LI:445; A0C:509; 
POLLOTION JAN:27-28; FEB:58; BAR:96, 156; APB:199, 207; BAI:255-25b, 266-267; JBBE:324; J0LI:39U. 402, 433-437, 449; ANG:517; 
POPULATION APB:194; 
PORTS JAR:7, 14; BAR : 105—lOb, 110. 114, 126; JUNE:316; JULI:302 , 386 , 419; AOG:498; 
PORTUGAL JAN:5-6; FEB:5b; BAR:96, 138, 140, 143; APR:214, 216-217; BAI:247, 250 , 255 , 26B; JUNE:305. 311, 321-322, 324. 338; 

JULI:388, 425, 444, 447; A0G:493, 495; 
POSTAL SERVICE JAN:20-24; BAR: 129; APA:210—212; JOLI :375, 443, 4S0-455; 
PRIV1LEGES-IBBUNITIES BAR :126; APR:201-202; BAI:245, 255; J0BB:306; J0LI:427, 442; A0G:495, 500-501. 509-510; 

PROCOBEBENT—GOVERNBEBTAL JUBB:336; 
PROFESSIONS JBNE:304. 331; 

PROLIFERATION (NBCLSAE HEAPOBS) BAR:125; 

PROPERTI BATTERS FEB:51; BAS:147; JUNE:331; 
PROPERTY—CULTURAL BAR: 147; J0NE:331; JOLX :372. 423. 425-427; 
PROPERTY—INDUSTRIAL BAI:249; 

PROPERTY—INTELLECTUAL FEB:69; BAB:149: APB:208; 
PROTOCOL OF PORT OF SPAIN JAB:26; 
PUBLIC WORKS FEB:68; 

UATAR JUNE:331; JULI:442; 

RADIOACTIVITY BAR:158; 
BADIOLOGY JUBE:310; 

BAILNAÏS JAN :31 ; BAR :99—100. 103-104, 106, 108, 111, 113-114, 151-152; APB:205; J0BB:3l4-315, 330; J0U:382, 391, 403-404. 416: 
AUG: 504; 

RECONSTRUCTION BAR:108; JOBB:314; JOLI:408, 414-415; 
RED SEA JAN:26; 
REFUGEES JAN:33; APH:214-215; JOLY:3S1; 
REnOTE SENSING BAB:127; 
REPATRIATION JUNE:321; 
REPUBLIC OF KOREA JAN:4; FEB:5b; BAB:115, 147; APB:192-193; BAX:262; J0BE:299, 327, 338; JOLI:371, 425, 439, 447; A06:519; 
REPUBLIC OF VIET-NAH JULI:425; 
RESEARCH JAN: 14, 28, 30; FBB:72; BAR: 106; APB:190 , 204; BAI:246. 250; JONE:309, 311; JOLX:374—375 , 392, 394 , 398, 403, 407, 409. 

417, 419, 443; 

RESOORCES—HUHAN FEb:b7; J0BB:323; J«LX:441; 
RESOURCES—LIVING ABG:500, 511; 
RESOURCES—NATURAL JAN:1; BAB:132; J0BB:3D5; 
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Il DEI (FRANÇAIS) 
ORGANISATION BARITIBE INTKB RATION AL B BIBS:133-134; JUIN:320; J0IL:433-435, «49; 
ORGANISATION BOBDIALE DB LA S U TE BARS:93, 133; 1*1:201; 
ORGANISATION PABAUEBICA1NE DB LA SANTE/OBGAAISATION BOBDIALE DB LA SABTB FEV:52; JOIN:30«; AOOT:498; 
OTAGES JUIN:299; 
OTAN BARS:126; 
OUGANDA JU:2; BABS:114; JOIB:313, 338; J01I.:383, 388, 400; AO«:510; 

PACIFIQUE (OCEAN) JDIN:301-302, 325; 
PAIEBENTS JAN:36; BABS:127-120; 
P A U JAN:4; FBV:71; BABS:117, 130; AVR:192-193. 198; J0IL:380; AO UT: 500, 503; 
PAKISTAN FEV:56; BABS:111, 117; J0IB:314, 338; J01L:371, 406-407, 425; AOOI:497; 
PALESTINE FEV:53; 
PAB ABA BAI: 249; J0IN:299, 317; JKL:373, 416, 439; 
PAPIER BARS:102, 104; 
PAPOUASIE-NOOVEL LE-GUINEE JAN:12, 26; BABS:99; AVB:210-211; J0IL:410; 
PABAGUAï BABS:133; BAI:246; J0IB:327, 335; J0IL:3B1, 396-397, «25; AO0I:501; 
PASSEPORTS AVB:214; 
PATBIBOINB CULTUREL BARS: 148; ATB:208; JBIB:331; JBIL:424; AOBT:S14; 
PATRIflOINB NATUREL BABS:148; ATR:208; JBIN:331; J0IL:424; A00T:514; 
PAIS EN VOIE DE DEVELOPPERENT JAN:18; FEV:66; BARS: 143, 150; AVB:197; BAI:269; JUIN:322; 
PAIS SCANDINAVES BABS:150; 
PAYS-RAS JAN:2-3; FBV:54; BABS:94, 96. 126, 131, 144; ATB:199, 206, 209, 216-217; BAI:248-249, 256, 268; JUIN:302-303, 317-318, 

328, 330. 338; JOIL:387-388, 422, 425, 433, «35, 437, 45b; AOOT:494-495, 507, 515; 
PEACE CORPS (ETATS-OBIS) BABS:126; 
PECHERIE BARS:115-116, 128; AVB:195; BAl:246-247; JDIN:301-302, 305, 325-326; J0IL:412, 415, 44 7; 
PECHES JAN:1; FEV:58; BABS:101, 110, 123, 126, 155-156, 162; AVB:196; JUIB:305. 325; 
PENALES—QUESTIONS JAB:18, 32-33, 35; FEV:61; BARS:118, 146; AVB:194-196, 206-207, 215; BAI:245-246, 262; JB1N:299, 308, 319; 

JU1L:424, 432; AOUT:501-502, 508; 
PENSIONS BARS:120, 127, 153, 157; BAI:24b; 
PERBIS DE CONDUIRE AVR:197; 
PEROU BARS:93, 104, 147; AVR:197, 201; BA1:254; J0IN:315, 318, 327, 333, 337-338; JBIL:383, 417, 425, 433, 439; AU0T:503, 509, 

512; 
PERSONNEL BARS : 120-121, 127-128, 153, 157; AVB:1B9; BAI:264; J0IB:306-307; A00T:494, 500; 
PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPERENT JAN:11; BARS: 101, 115; J0IB:303; J0IL:394, 411, 420; 
PETROLE HAES:98; J0IL:391, 394, «02-403, 409-410, 413, «16-417, 420; 
PHILIPPINES FEV:56; BARS:110; J0IB:299, 327; JBIL:371, 384 , 411-412; 
PHOBOGRAHHES BARS:149; J«fli:317; J0IL:444; 
PHOSPHATES JDIL:408; 
PHYSIQUE NARS:158; NAI:263; 
PLATEAU CONTINENTAL BAI:251; 
POLLUTION JAN:27-28; FEV:58; BARS:90, 156; AVB:199, 207; BAl:255-256, 266-267; JUIN:324; JUIL:39U, 402, 433-437, 449; AOUT:517; 
POLOGNE J AN :1b; BARS: 94, 96, 146; AVR: 199, 216-217; BA1:255; JUIN:317, 327, 338; J0IL:372, 423, 42b, 445, 451-452; AOOT:5UO, 50 

518; 

PONTS HAfiS:97', 104, 10b, 114; JOIL:380 , 385, 387; AO0T:504; 
PONTS—INTERNATIONAUX AOUT: 50 4; 
POPULATION AVR:194; 
PORTS JAN:7, 14; BARS:105-106, 110, 114, 126; JDIN:316; J0IL:382, 386, 419; AOOT:498; 
PORTUGAL JAN:5-6; FEV:5b; HABS:96, 138, 140, 143; AVR:214, 216-217; BAI:247. 250, 255, 268; JBIN:305, 311, 321-322, 324, 338; 

JUIL:388, 425, «44, 447; AOBT:493. 495; 
POSTES JAN:20—24; BARS:129; AVR:210-212; J0IL:375, 443, 450-455; 
PREUVES JUIL:444; AOUT:501; 
PRIVILEGES —IBBONITBS BARS:126; AVB:201-202; BAI:245, 255; JUIN:306; J0IL:427, 442; AOOT:495 , 500-501, 509-510; 
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INDEX (ENGLISH) 

RHIBE BITEB JURE:307; 

MO AD TRAFFIC BAI:253-254, 263; J0LI:445; 

BOADS JAR:8, lb; BAB;94, 97-98. 100-101, 106-107, 112, 13*. 1*5; JURE: 309, 311-313; J0LI:383, 385, 393. 397, «00, 414-415; 

SOCKETS BAB:117; 

BOBABIA HAB:96, 117-119; APB:216-217; BAI:252, 258; JUNE:327, 332-333, 338; JULI:378, 389, «23, 425-426. ««6; ABG:501; 

BBABDA JAB:2, 15; BAB:97; JOBE:327, 338; J0LT:«07; 

SAFBGOABDS—NUCLEAR BAS:124-125, 128; APB:198; AUG:499; 

SAFBTI—LIFE FBB:63; JBLI:438-439; 

SAIBT CBBISTOPHBB ABD METIS APR:209; 

SAIBT HELEBA JOLI:441; 

SAIBT HELEBA ABD DBPBBDKBCIBS APS: 199; JBLI:434; 

SAIBT LOCIA FEB:63; BAB:1«7; 

SAIBT TIBCEBT ABD IBB 6BBBADIBBS APS:200; 

SALBOB JOBE:301—302; 

SABOA JOLI:378, ««6; 

SAB BABIBO BAB:96; BAI:262; 

SAO TOBE ABD PBIBCIPB FBB:52, 72; APB:19b; BAI:254; 

SATELLITES BAB:123, 154, 157; J0BE:320; JULI:<38; 

SAODI ABASIA JOBB:327; 

SAVINGS JAB:24; APB:212; JBLI:455; 

SCANDINAVIAN COONTBIES BAB:150; 

SCHOOLS FEB:54; APB:189; JDBB:306; JBLI:375, 443; A0G:506; 

SCIENTIFIC BATTBBS FEB:62; BAB:116, 133; BAI:247; JUNE:309; JULI:372, 374-375, 377-378; 

SEA JAN:27—28; FEB:58, 62-63; BAB:155-156, 158; BAI:256, 266-267; J01X:433-439; 

SBABBD BAB:93; 

SEABEN JAN:32; BAR: 13 7, 142; APB:204, 213; JBBB:321-322. 324; 

SECDBITT J0NE:303, 330; JOLI:372; 

SENEGAL JAB:2, 7; BAB:123; J0HB:327, 338; JOLI:372, 376, 391-392, «30; ABG:508; 

SEBEGABBIA CONFEDERATION JBLI:372; 

SEPABATION—LEGAL FBQ:6«-65; BAB:1«4;JU»E:329; AUG:515-516; 

SBWEBAGE BAB: 103, 107, 109; J'BLI:«03, 406; 

SETCHBLLBS BAB:114; APR:194; JOBE:306; 

SBBEP J0LI:379; 

SICKNESS BENEFITS JAB:28; JUBB:310; 

SIERRA LEONE JAB:9; BAB:105, 127, 157; JUNE:320, 327, 338; JBLI:3B5; 

SINGAPORE FBB:57; JBBB:325, 327, 33B; 

SBALL BNTEBPBISB—DBVBLOPBBBT JAB:11; BAR:101, 115; JBBB:303; JULI:394. 411, 420; 

SOCIAL IBSOBABCB JAB:31; 

SOCIAL BATTBBS JAB:31-32; FEB:66-67; APB:209; BAI:250; J0BE:323; JOLI:441; 

SOCIAL RIGHTS JAB:34; APR:208; AOG:512; 
SOCIAL SECURITY JAN:4. 31-32; BAB:119-120, 143. 150, 152-153; APR: 195, 204, 209; BAI:245, 259; JBNE:303-305; JULI:372, 445; 

AOG:493—494, 516; 
SOLOBON ISLABDS FBB:56, 72; BAB:128, 155; APB:201; 

SOBALIA JAN:2, 16; FEB:72; BAR:109—110, 118; JBLI:383, «25; 

SOOTH AFBICA BAI:2«6; JUNE:311, 327, 338; JBLI:439; AOG:500; 
SPACE JAB:3, 26-27, 30, 32; BAB:116-117, 120; 

SPAIN JAB:3, 5, 20-2*. 28, 31; BAB:96. 116, 128-129, 156; APB:192, 198, 214, 216-217; BAI:2«6-2«7, 253-254 , 263, 26»; JBBB:300, 
304-305, 331, 338; JBLI:372-37«, 376, 388, «22, «28-430; A0G:493-494 , 507-508; 

SPECIALIZED AGENCIES AP8:201-202; AOG:510; 
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IB OBI (FBABCAIS) 
FHOCEDOHE CIVILE FBV:b4; BABS:144, 152; BAI:265-26b; JDIL:«44; 
RODOITS DB BASB JAB: 18, 24-25, 33; FE1:57-68. 61; BABS:110, 11«. 127. 132, 150-151. 157; AVB:205, 20»; BAI: 263; «11:313, 

319-320; J0IL:4«0, 4*9; 1001:511, 516; 
PBOFBSSIOBS JBI1:304, 331; 
PBOJBCTIOI UI:250; 
PBOLIFEEATIOB (ABBES BOCLBAIBBS) BIBS: 125; 
PBOPEIETE COLTOBELLB BAMS : 1*7; J01B:331; J0IL:372, «23, 125-427; 
PHOPBIETE IBDDSTBISLLB BAI:249; 
PBOPBIBTB IBTBLLBCTOELLE FBV:69; BABS:149; AVB:208; 
FBOTOCOLB OB «F0BT OF S PUB* JAB :26 ; 
PBITS TOBDLAIBES J0IL:396; 

QATAB J0IC331; JO IL: 442; 

BADIOACTITirB BABS:15B; 
BADIODIFPOSIOB FEV:71; BABSjIOO, 123, 154; BAI:2«9; J0IB:317; JOIL:384-385, 444; 
EADIOLOGIE JDIB:310; 
BAPATHIEBEBT J0IB:321; 
BEACTBOB BDCLBAIBB JAB:28; BABS: 125, 153; 
KECHEECHE JAB:14, 28, 30; FSf:72; BABS:10b; AVE: 190, 20»; BAI:24b, 250; J0U:30», 311; J0Ui37»-375. 392, 39», 398, 403, «07, «0», 

«17, «19, «43; 
BECHES CHE 10CLBAIBE FEt:72; BABS: 125; 
BECOBSTBDCTIOB HABS:108; JBI1:314; JBIL:408, «14-415; 
BECOOTBEBEBTS JAB:2«; ATB:212; J0IL:«55; 
BEFDGIES JAB:33; AVB:214-215; JOXL:3B1; 
BELATIOBS I1DBSTBIELLES FEV:6b; A<MT:502; 
BELATIOIS BBTOELLES A>1:189, 19b, 20S; JUIL:373; 
XEBSEIGBEBEBTS—ECHABGE BASS: 124; AVB:198, 209; JBXH:310, 329; AOOT:515; 
SEP&ESEBTATXOl COBBEBCXALE JAB:IS; AVE: 194-19 5; 
BEPOBLIQOB ABABB SIBXEIIE JAB:20-23; ATB:193; JBIL:405, «25; 
BEPOBLIQDE ABABB OBIB AVB:204; J0IL:425; 
BEPOBLIQOB CBBTBAFBICAIBB BABS: 132; J0IB:307, 327-328. 338; J0I1.3414; 
BEPOBLIQOB DB COBBB JAH:4; FEV:56; BABS: 115, «7; AVB: 192-193; BAI:262; J0X1:299, 327, 338; JB1L:371. «25, «3», ««7; AO«T:519: 
BEPOBLIQDE DBBOCBATIQOE ALLEBAIDE FEV:51, 56; BABS:9«-9b; AVB: 187, 193-194 , 20b, 21b-217; BAX:2«5; JBXL:388, «3». 44»; A00t:500; 
BEPOBLIQOB DBBOCBATIQOE POPDLAIBE LAO FEV:56; AVH:187, 196; J0IL:371; 
BEPOBLIQOEDOBIBICAIHB FBV:65, 69; BABS:115; BAI:262; JOI1:338; J0IL:372, 377, 388; 
BEPOBLIQDE DO VIET-1AB JDIL:425; 
BEPOBLIQDE FEDEKALE DO CABEB001 JBIL:442; 
BEPOBLIQDE POPOLAIBB DEBOCBATIQQE DE COBBB BABS: 118; J0IB:331; 
BEPOBLIQOB POPOLAIBB DB K1BPOCHEA BABS:117; AVB:194; 
BEPOBLIQDE SOCIALISTS SOV1ETIQOE D'BEBAllE BABS:96, 146; JOIL:423, 42b; AOOT:495; 
BEPOBLIQDE SOCIALISTS SOVIETIQOE DB BXELOBOSSIE BABS:96, 145; J»IL:423, 426; AOOT:495; 
BEP0BLIQ0E-0I1E DE TABZA1IE JAR:2: BABS:106; BAI: 258; JBII:302, 312. 321-325. 327. 338; J OIL:40 5; A0UT:515; 
BBPOBLIQDE-OIIE 00 CABBBOOa JAB:2, 10; BABS: 112; JUIB:327, 338; JBIL:414; 
BESFOISABILXTE CIVILE J0XL:435-436; AODT:491; 
BESPOVSABXLITE CIVILS IHTEHIATIOIALE JA1:27; BABS:148; J0IL:435-436; AOBI:491; 
BESSOBTISSAITS BTBABGBBS BAI:248; AOUT:494; 
BBSSOOBCBS BIOLOGIQOES AODT:500, 511; 
BKSSOOBCSS BOBAIBBS FET:67; J011:323; J0IL:441; 
BBSSOOBCBS HIDHADLIQBES JAB:8-10, 15-16; BABS:99-100. 103. 106-107, 109-110, 112-115; JMB:311, 314-315; J0IL:382. 385, 392. 403. 

405. «09. «12, 417; A0DT:493; 
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0DSX (ENGLISH) 

SPOETS JAB: 3; 

SBI LANKA JAB:9-10; FBB :56; BAR:104, 119; APB:191; JOSE : 309, 327, 338: J0LI:416, «25, «35, «37; ABG:«95; 

STATISTICS BAB:138; 

STBBL JOLT: 382; 

STBATOSPHBBB BAB:116; 

STUDENTS JA«:32; 

SOBSCBIPTIOBS JAB:2«; APB:212; J0LI:4S6; 

SUCCESSIONS OF STATES Fœ:51; 

SODAN JAB:2, 13-1«; FEB :69; BAB:98; JBBB:327; JBLI:385-38b, 391, «25; AUG:491; 

SUBZ CABAL BAB:102; 

SUGAR JOLT:««9; 

SOBIBABE FEB:52, 61; BAI:2«8; JOBS:299, 338; 

SBAZILAHD JAN:2; JDBE:327; JULI:3B3; 
SHEDEH JAH:3, 29-30; HAB:9«, 96. 119, 150; APH:196, 199, 210-212, 216-217; HAI:261. 266; JOBE:299. 301, 303. 319, 333. 338; 

JULI:«25. ««5; A0G:«95, 507, 515-516; 

SWITZERLAND JAB :3, 5-6, 18; FEB:5*4-55, 57, 6«, 70; BAB:9«, 96, 122-123, 152; APE:209, 216-217; HAX:2«5, 255-256 , 259; J8BE:333, 
338; J0LI:37«, 379, 308, «25; ABG:505, 507, 517; 

SIHIAH ABAB BEPOBLIC JAB:20-23; API:193; JULX:405. 425; 

TABA RIVER FBB:58; BAB: 162; 
TAIATIOÏ FEB:51-53; HAB:93, 122-123, 127, 132, 155; APB:1»1-192, 196-197, 204; BAI:2«8, 265; JDBB:300, 306, 309, 325; JULI:371, 

377-379, 387, 4«2, 446, 450; AUG;491; 

TAXATION—CAPITAL PB8:52-53; BAB:93, 123, 127; APB:196; BAI:265; JO»E:300 , 306 , 309; JULI :371, 387; AK:«91; 

TAXATION—COBPOBATIOBS BAB: 132; APB:204; 
TAXATION—DOUBLE FEB:51-53; BAR:93. 123, 127, 155; APE:191-192, 196-197; BAI:248; JUBE:300, 306, 309, 325; JULI:371. 377-379, 31 

446; AUG:491: 

TAXATION —GIFTS JOLI:371; 
TAXATION—IN CUBE FEB:S1-53; HAB:93, 123, 127, 132. 155: APB:191-192. 196; HAI:248, 265; JMBE:300 , 306 , 309, 325; JULI:377-379. 

387, 445-446; AUG:«91; 

TAXATION—INHERITANCE JULI:371; 

TEA JAN:10; 

TEACHERS JUNE:307; J0LX:398; 

TECHNICIANS A0G:505; 

TECHNOLOGY JAN:1; F£B:72; BAR:116; BAI:2«6; JUNE:301, 309, 311; J0LI:376, 378, 381; 

TELECOBHONICATIOBS JAN:28; BAB: 100, 102, 108, 112, 145, 157; JBLX:375, 382, 384-385, 391, 401-402. 413. 416, «28, «43; 

TELEVISION JULI:428; 

TERRITORIAL RATERS BAR:126; 

TERRITORIES BAR:116-117; 

TEXTILES JAN:5; BAR:107; BAI:269; JBBE:303; JOLI:395, 411; A0G:493; 

THAILAND JAB:8-9; FBB:56; BAR:113-114, 147; J»BR:327. 338; JOLI:379, 381, 416, 423, 425; AUG:511; 

TIN FEB:61; APR:209; BAI:263; JUBB:319-32u; JOLI:440; AUG:511; 

TOGO JAN:2; BAR:152; APR:189—191, 203-204; JUBB:320, 338; JULI:413; 

TOKELAU ISLANDS JULI:4«1; 

TONGA FEB:56; BAR:98, 130; J0LI:379; 

TOURISB MAR :118, 128, 151; APB:21«; BAI:26l; JU«E:301; JULI:388; AUG:505; 
TRADE JAN:5, 18, 24-25, 32, 36; FBB:57-58; BAR:98, 127, 132. 138-139. 143. 147, 151, 157, 160; APB:192, 194-195, 197, 205; 

BAI:252, 263, 269; JUBE:319, 321, 332-338; JBLI :378-380 , 432-433, 440 , 446-447 , 449-450; AU6:501, 504. 510, 512-513, 516; 

TRADE LAN FBB:64; HAB:144; BAX:265-266; J0LI:«44; 

TRADE REPRESENTATION JAB:18; APR:194-195; 

TRAINING FEB:67; BAR: 113, 115, 123; APR: 189, 191; BAI:246; JBBB:307 , 309, 323; J0L1:374 , 380 . 397-398. 401. 407 . 412 . 417, 419. 
44 1; 

TRAINING—VOCATIONAL FEB:67; J0BB:323; J0LX:412, 4«1; 

TRANSPORT JAN:1-2, 13, 17, » , 27, 31; BAR:94, 117. 119, 145-146, 149, 152, 155; APR:197, 217; BAI:266; JUNE:300 , 302, 308, 
313-314, 318, 330-331; JOLI:382-383, 386-389, 402, 415, 432-434, 448, 450; A0G:503, 508, 516; 
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